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	NASTARTUJTE 
MOTORY

	
Jedna

	Lori Kimballová si cestu ze zaměstnání domů přeměnila v šílený závod na život a na smrt, pro který si stanovila tři pravidla.

	Zaprvé: Nebrzdit.

	Zadruhé: Nepoužívat klakson.

	Zatřetí: Každý den pokořit předchozí rekord o deset vteřin.

	Vypnula telefon a schovala ho do schránky v přístrojové desce.

	Připravit se. Pozor.

	Zvedla sluneční stínítko pod střechu auta, do škvíry přehrávače zasunula disk s coververzí Howlin’ Wolfovy písně „Killing Floor“ od kapely Electric Flag a spustila časomíru na stopkách, které nosila na šňůrce kolem krku.

	Start.

	Lori sešlápla plyn a její crossover Infiniti EX se vyřítil po nájezdové rampě na dálnici 110, jako by jí četl myšlenky.

	Z tohoto dálničního nájezdu to měla domů do Glendale přesně šestnáct kilometrů. Její dosavadní rekord činil dvanáct minut a deset vteřin, a ustanovila jej jenom proto, aby ho zase pokořila.

	Slunce už tolik nepálilo a provozu na suché dálnici nic nebránilo. Svištěla po dně kaňonu a silnici po obou stranách lemovaly náspy, které ji naváděly jako po skluzavce do čtyř po sobě následujících tunelů Figueroa.

	Lori se lepila na koncová světla kaštanově hnědého audi z roku 2013 a musela vzdorovat nutkání opřít se dlaní o spínač klaksonu. Audi za chviličku přibrzdilo, jen aby jeho řidič dal najevo, že jí nehodlá uhnout. Přesně tohle dělal její desetiletý syn Justin, když se mu nechtělo do školy. Prostě jen zpomalil.

	Lori se s tím nesmířila. Odbočila do prostředního pruhu a protáhla se kolem obstarožní rozklepané fordky. Jakmile se dostala před audi, ostře pootočila volantem vlevo a vrátila se do rychlého pruhu.

	To bylo ono.

	V tomhle místě tři pruhy pokračovaly dál po stodesítce, zatímco čtvrtý pruh zcela vlevo sloužil k odbočení na dálnici číslo 5. Lori zrychlila na sto deset, proletěla kolem zlatavého cadillaku ’01, který se vpravo od ní ploužil necelou stovkou, a dál se hnala v rychlém pruhu.

	Zesílila zvuk přehrávače a z jedenácti reproduktorů hudebního systému Bose se s duněním linula směsice rocku a městského blues. Lori se dostala do stavu, který se natolik blížil létání, jak jen to bylo možné, aniž by opustila zemi.

	Už šest minut svištěla závodním tempem a minula značku, která signalizovala polovinu její trasy. Proti poslednímu času získala několik vteřin a při zvýšeném přísunu adrenalinu cítila mravenčení od špiček prstů až po konečky vlasů.

	Dospěla do místa, kde si mohla dovolit přidat, a tak uháněla sto patnáctkou, ale černý kabriolet BMW se nasunul před ni, jako by rychlý pruh patřil jenom jemu.

	S tím se Lori nemohla smířit.

	Nebrzdit. Netroubit.

	Zablikala dálkovými světly, pak si všimla škvíry mezi auty po pravé straně. Zabrala za volant a vrhla se do prostředního pruhu, přičemž jen tak tak minula zadní blatník bavoráku.

	No tohle, ten chlap za volantem se ale šklebil!

	„Tohle je závod, chápeš, ty moulo?“ křikla k monitoru trčícímu z palubní desky, který zobrazoval prostor kolem vozu v okruhu 360 stupňů. Vzrušením byla celá bez sebe, ale znenadání jako by se venku zšeřilo a výhled čelním sklem jí zablokovala zadní část šedivé dodávky.

	Odkud se tam vzala? Odkud?

	Lori dupla na brzdu. Pneumatiky se rozječely, její infiniti se divoce smýkalo ze strany na stranu a bezpečnostní systémy vozu dělaly, co mohly, aby zabránily nevyhnutelnému nárazu do zádi dodávky.

	Konečně na poslední chvíli brzdy zabraly a dodávka klidně ujížděla dál.

	Lori svírala volant ve zpocených dlaních a ani se jí nechtělo věřit, že se nekonal náraz jedné karoserie do druhé, že jí trup nesevřel bezpečnostní pás a neomráčila ji ohlušující exploze airbagu. Neslyšela nic než rámus kapely Electric Flag a roztřesené sípání vlastního dechu.

	Vypnula hudbu, a protože za ní vytrubovala další auta, povolila brzdu a přišlápla plynový pedál. Po tváři se jí řinul pot a kapal jí ze špičky nosu.

	Ano, z cesty domů si udělala závod na život a na smrt, ale umřít pochopitelně nechtěla. Měla tři malé děti. Milovala svého muže. A i když jí práce připadala hrozně nudná, přinejmenším měla místo.

	Co se to s ní proboha děje?

	„Já nevím,“ odpověděla si. „Já prostě nevím.“

	Zhluboka, rozechvěle se nadechla a upírala pohled přímo před sebe. Bavorák zvolnil, aby s ní srovnal rychlost, a jeho řidič s tváří sevřenou vztekem na ni neslyšně řval přes zavřená okénka.

	Lori se ke svému překvapení rozplakala.

	
Dvě

	Dva muži si v pokoji, který připomínal hedvábím vyloženou etuji, užívali tepla sálajícího z polen praskajících v krbu a v obličejích se jim odráželo mihotavé světlo vydávané plochou obrazovkou.

	Starší z nich měl bílé vlasy, výrazné rysy a jeho oči barvy jantaru připomínaly kočičí. To byl Gozan.

	Mladší, černovlasý, měl oči tak tmavé, až se zdálo, jako by pohlcovaly světlo. Mohutné svalstvo napovídalo, že bere zálibu v posilování opravdu vážně. Jmenoval se Khezir.

	Společně navštívili zdejší ráj, známý pod jménem Los Angeles. Přijeli sem na dovolenou a tentokrát se rozhodli poprvé vypravit na západní pobřeží. Pronajali si jeden z bungalovů v areálu hotelu Beverly Hills, jehož luxus sotva snesl srovnání. Vpravdě královský samostatný domek se třemi ložnicemi svou krásou připomínal ulitu ústřice; seděl na konci pěšiny vyložené dlažbou v barvě růžového korálu a obklopovala jej přebohatá zeleň, hlavně banánovníky a palmy.

	Tohle místo tvořilo nevídaně ostrý protiklad k zemi, odkud přijeli. Oba pocházeli z hornatého vnitrozemského území ve tvaru klínu, kde bylo sotva víc než kamení – tak vyhlíželo království Sumar.

	Teď si oba muži užívali nabídku tohoto požitkářského města, jako by chovali v dlaních nějaké exotické ovoce.

	„Dám ti nové jméno,“ pravil Gozan Remari buclaté blondýnce s velikými prsy. „Pojmenuji si tě Broskvička, protože máš prsa jako pořádné broskve.“

	V Sumaru se žádné tak kypré ženy jako Broskvička nenacházely. Ani v jižní Kalifornii jich nebylo mnoho, protože tady se považovaly za žádoucí holky s chlapeckými postavami, a těm podobné Broskvičce nadávali, že jsou tlusté.

	Jako by na tom bylo něco špatného.

	„Ty se mně nelíbíš,“ zamumlala váhavě Broskvička. Musela bojovat proti otupujícímu účinku drog, které vypila v nesmírně drahém šampaňském, takže měla co dělat, aby vůbec dokázala promluvit. „Jenomže…“

	„Jenomže co, Broskvičko? Nelíbím se ti, ale co? Je ti tady přece báječně, ne?“

	Gozan se zasmál. Tento vzdělaný muž navštěvoval školy v Londýně a Cambridgi. Hovořil šesti jazyky, založil malou banku v centru Londýna a působil v řadě správních rad. Přes všechny jeho bohaté zkušenosti ho překvapovalo, jak snadno se ženy nechaly svádět a skočily na každý trik.

	Broskvička ležela na podlaze u jeho nohou, roztažená „jako orel“, jak se tomu ve zdejších končinách říkalo, se zápěstími a kotníky přivázanými k nohám stolu a pohovky. Ležela tam nahá až na malé kopečky kaviáru navršené na bradavkách. Nu, ještě před několika hodinami hrozně dychtila po šampaňském a kaviáru. Tak si teď nemá nač stěžovat.

	„Už jsem zapomněla,“ řekla s povzdechem.

	Khezir vstal a odešel do ložnice sousedící s obývacím pokojem, dvoukřídlové dveře však nechal otevřené, takže se obě místnosti propojily. Rozvalil se na rozměrné posteli s nebesy vedle mladší ženy, dcery Broskvičky. Tahle ženská působila ještě svůdněji než její matka – krásně rostlá, měkká na dotek a s dlouhými blond vlasy.

	Khezir ji pohladil po stehně a blažilo ho, jak se přitom roztřásla, i když mluvit už nemohla.

	Řekl jí: „Ty máš zas prsa jako dvě manga, tak ti budu říkat Mango. Jo. Líbí se ti nové jméno? Je mnohem lepší než to, co ti dali rodiče, prasata jedny. Adri-ana.“ Opakoval to vysokým, afektovaným hlasem: „Ááá-dríí-ááá-nááá. Je to jako když mečí kůzle.“

	Khezir ulehčil několika městům od lidí, kteří mu připomínali zvířata. Tam, odkud pocházel, byl život krátký a bezcenný.

	Dívka zasténala: „Prosííím.“

	Khezir se zachechtal. „Prosíš, že chceš ještě? Rozumím ti dobře, Mango?“

	V obývacím pokoji přehrávač CD spustil nový disk. Začal hrát dechový nástroj řečený kime. Jeho zvuk připomínal ledovou vichřici skučící ve škvírách skalisek. Zpěvák opěvoval oceán, který nikdy neviděl.

	Ozval se Gozan: „Víš, Broskvičko, byl bych raději, kdybych se ti líbil, ale můžu opakovat, co říkal Clark Gable té hysterické děvce v Jihu proti Severu: ‚Na rovinu, seru na to.‘“

	Shýbl se nad ní a vrazil jí facku a pak ji začal štípat mezi nohama. Broskvička zaječela a pokoušela se uhnout.

	„Tohle je moc příjemné, co říkáš? Pověz mi, jak se ti to líbí,“ vrčel Gozan.

	Ozvalo se zabušení na dveře.

	„Zabloudili jste!“ zařval Gozan. „Hezky se vraťte ke své káře.“

	Odpověděl mu dunivý mužský hlas. „Policie Los Angeles. Otevřete dveře. Okamžitě.“

	
Tři

	V bujných zahradách za hotelem Beverly Hills tryskaly z postřikovačů spršky vody na udržované trávníky. Stmívalo se. Byl jsem ozbrojený a číhal jsem za keřem nějakých třicet metrů od bungalovu číslo šest. Zaslechl jsem na pěšině kroky – blížil se ke mně kapitán Luke Warren s šesti policisty v závěsu.

	Pro jednou jsem byl rád, že vidím chlapy z losangeleské policie.

	Získal jsem informaci, že za dveřmi s číslem šest se zdržují Gozan Remari a Khezir Mazul, dva hnusní, odporní chlapi. Byli podezřelí z celé řady znásilnění, jenže dokud nebyl k mání důkaz, že právě páchají trestný čin, neměl jsem právo vkročit dovnitř.

	Zavolal jsem na kapitána, ukázal mu odznak a podal vizitku, na níž stálo Jack Morgan, ředitel společnosti Private Investigations.

	Warren se na mě podíval a řekl: „Já vím, co jste zač, Morgane. Kamarád našeho šéfa. Poskok, který dělá za jedno procento.“

	„Jo, mě zná spousta lidí,“ odpověděl jsem.

	Policajti nemají rádi soukromé detektivy. Soukromá očka nectí pravidla povinná pro zaměstnance městské správy a naši klienti si najímají agenturu Private především proto, že jsme špičkoví odborníci a umíme mlčet.

	Kapitán Warren utrousil: „No dobře, tohle jste spískal vy. Tak oč kráčí?“

	„Můj kamarád, který pracuje v hotelnictví, mi povídal, že ty dva vyhodili z hotelu Constellation, protože napadli pokojskou. Tady se ubytovali přede dvěma hodinami. Mám na oknech nějaké kamerky, ale jsou zatažené závěsy. Hraje tam hudba a je puštěná televize. Kromě toho jsem rozlišil dva mužské hlasy a jeden ženský, ale žádné volání o pomoc.“

	„A jaký zájem máte na tom, co se tam děje?“

	„Jsem jen starostlivý občan.“

	Warren přikývl. „Dobrá. Díky za tip. Teď vás musím požádat, abyste se držel zpátky a nechal nás dělat svou práci.“

	Odvětil jsem, že jistě, žádný problém.

	A taky jsem s tím neměl žádný problém.

	Neplnil jsem pro nikoho žádný úkol a nepídil jsem se po žádných zásluhách. Těšilo mě být u toho, až ty dva konečně dostanou.

	Kapitán Warren poslal dva muže za bungalov, aby kryli zadní východ a dveře do zahrady, a pak jsme spolu vyšli po schůdkách na verandu před vchod a s námi ještě dva detektivové z losangeleské policie. Warren zabušil na dveře a ohlásil se.

	Zaslechli jsme, jak zevnitř někdo něco křikl, a znělo to jako „táhněte“.

	„Povídal ‚pojďte dovnitř‘, že?“ prohodil jsem.

	Kapitán se usmál, aby dal najevo, že se mu zamlouvá můj způsob uvažování. Pak odemkl zámek magnetickou kartou, přitáhl jednu nohu k břichu a vykopl dveře.

	Ty se rozletěly a všem se nám nabídl nerušený pohled na to, jak vypadá absolutní zvrácenost.

	
Čtyři

	Obývací pokoj byl celý jakoby z hedvábí a saténu v broskvové a krémové barvě. V mramorovém krbu hořela polena a z přehrávače se linula jakási atonální hudba. Po podlaze se válely prázdné sklenice, láhve od tvrdého alkoholu a spousta oblečení. Servírovací vozík pro obsluhu na pokojích ležel převrácený na perském koberci a kolem něho spousta rozházeného jídla a rozbitého porcelánu.

	Tři roky jsem sloužil jako pilot u námořní pěchoty. Díky výcviku jsem dokázal zahlédnout lesk kovu nebo obláček dýmu na zemi z výšky deseti tisíc stop. I potmě. Ovšem na to, abych rozlišil ten hnus, který jsem měl před očima, jsem žádný pilotní výcvik nepotřeboval.

	Muž řečený Gozan Remari seděl v křesle, nadutý jako princ. Vypadal věkem kolem padesátky, bělovlasý, s nazlátlýma, jakoby kočičíma očima. Remari na sobě měl drahé, na míru šité sako, pod ním rozepnutou košili s proužkem, na ruce těžké zlaté hodinky a už nic víc – dokonce se ani nenamáhal nasadit pohoršený nebo překvapený výraz, že mu policisté vykopli dveře.

	U nohou mu ležela nahá žena. Ruce i nohy měla doširoka roztažené a připoutané hedvábnými kravatami ke stolu a k pohovce jako velká můra připíchnutá na kusu hobry. Na kůži se jí rýsovaly namodralé otisky rukou, tělo měla potřísněné zbytky jídla.

	Po pravé ruce jsem měl do oblouku zaklenutý průchod do ložnice. A tam, všem na očích, trčel Khezir Mazul. Nahý seděl na posteli a pokuřoval doutník. V klíně mu spočívala mladá žena, také nahá, a hlava jí přepadávala přes pelest. Přes krk se jí táhla tenká krvavá stopa, a na krémovém saténovém povlečení jsem si všiml pohozeného steakového nože.

	Z místa ve vchodu, kde jsem stál, jsem nedokázal poznat, zda je ta žena v bezvědomí nebo mrtvá.

	Kapitán Warren zvedl Gozana Remariho z křesla a spoutal mu želízky ruce za zády. „Jste zatčen pro napadení,“ řekl. „Máte právo mlčet, vy hovnožroute.“

	Mladší hnusák vstal, takže se mu žena svalila z klína na postel a pak na podlahu. Khezir Mazul se pyšnil mocnou postavou, povětšinou potetovanou symboly, které jsem nepoznával.

	Vstoupil do obýváku a kapitánu Warrenovi řekl zcela znuděným tónem: „My jsme nic neudělali. Znáte výraz konzul? Nejde o žádné napadení. Ty ženy sem s námi přišly z vlastní vůle. Zeptejte se jich. Přišly na večírek. Chtěli jsme se pobavit, jak tady říkáte.“

	A pak se zasmál. On se tomu smál.

	Překročil jsem převrácený servírovací stolek a šel jsem k ženě ležící na podlaze hned vedle něho. Dýchala povrchně, pokožku měla na omak chladnou. Byla v šoku.

	Třesoucíma se rukama jsem rozvazoval kravaty na jejích zápěstích a kotnících.

	„Všechno bude v pořádku,“ uklidňoval jsem ji. „Jak se jmenujete? Můžete mi říct své jméno?“

	Zadním vchodem vešli dovnitř další policisté a jeden z nich zavolal pro sanitku. Po nich se předním vchodem dostavili nějací zaměstnanci hotelu a dva hosté. Z bungalovu číslo šest se pomalu stával cirkus.

	Strhl jsem z pohovky kašmírový přehoz a tím jsem ženu zahalil. Pomohl jsem jí do křesla a přes ramena jsem jí přehodil svou bundu.

	Otevřela oči a po tvářích se jí začaly koulet slzy. „Moje dcera,“ řekla. „Kde je? Není snad…“

	Slyšel jsem za zády policistu hlásit do telefonu: „Dvě ženy, jedna něco přes čtyřicet, druhá kolem dvaceti. Ta krvácí z řezné rány na krku. Obě dýchají.“

	Ženě, jejíž jméno jsem pořád neznal, jsem řekl: „Vaše dcera je tamhle vedle v ložnici. Bude v pořádku. Pomoc už je na cestě.“

	Žena si přidržela přehoz na těle, otočila se a přihlížela, jak její dceři pomáhají policisté na nohy.

	Zvenčí bylo slyšet kvílení sirény. Žena ke mně vztáhla ruku a přitiskla mi na obličej uslzenou tvář. Volnou rukou mě k sobě pevně přivinula.

	„Je to moje vina. Já jsem to zvorala,“ řekla. „Díky, že jste nám pomohli.“
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Kapitola 1

	Jel jsem hustým provozem za sanitkou, která rychle odvážela obě poraněné oběti po bulváru Santa Monica do nemocnice Ocean Memoriál. Když ambulance odbočila směrem do vnitrozemí, zamířil jsem na sever a vyjel na dálnici Pacific Coast Highway, krásný kus silnice kopírující oblouk pobřeží a spojující Malibu se Santa Monikou.

	Moje lamborghini dokáže zrychlit z nuly na sto padesát za deset vteřin, jenže tohle auto přitahuje policajty doslova odnikud, i když jen tiše brumlá před červeným světlem semaforu. A tak jsem důsledně respektoval omezenou rychlost a za dvacet minut jsem byl na dohled domova.

	Dům navenek tvoří jen sklo a zdi s bílou štukovou omítkou a od silnice ho odděluje vysoká zeď porostlá popínavými rostlinami. Ve zdi je vsazená vysoká brána z kovaného železa.

	Zastavil jsem, otevřel okénko a přiložil dlaň ke snímači nového biometrického senzoru, načež se brána otevřela. Zavezl jsem lambo na poněkud malé a stísněné parkovací stání a zabrzdil vedle modrého jaguáru.

	Když jsem vylézal z auta, brána za mnou se zase zavírala. Zamkl jsem vůz a rozhlédl se podél vnitřní strany zdi a po pozemku kolem domu, jestli neuvidím něco, co tam nepatří. Teprve pak jsem se vydal ke dveřím.

	Koupili jsme ten dům s Justine Smithovou před pěti roky. Později, když jsme se už potřetí a velmi bolestně rozešli, jsem od ní odkoupil její podíl na domě. Cítil jsem se v něm pohodlně, vyhovoval mi i jako úřadovna, prostě byl pro mě tím pravým – až do loňského třicátého května.

	Tehdy jsem se v noci vrátil domů z pracovní cesty v zahraničí a našel jsem ve své posteli mrtvou Colleen Molloyovou, svou tehdejší přítelkyni; měla ještě teplou kůži. Byla zasažena několika výstřely a její vrah byl profík. Všechno na místě naaranžoval tak, že veškeré důkazy ukazovaly na mě jako na vraha.

	Obvinili mě z Colleeniny vraždy a uvěznili, ale po výjimečné snaze vyšetřovatelů agentury Private jsem byl zase volný – pokud se to tak dá nazvat. Každý večer jsem otevíral dveře se strachem, že zatímco jsem byl pryč, odehrálo se v domě něco strašného.

	Nastavil jsem oko před čtečku duhovky instalovanou vedle vchodových dveří, a když zámek s klapnutím povolil, vešel jsem dovnitř.

	Na jednom křesílku leželo modré ženské sáčko a na něm položené černé kožené psaníčko. Když jsem procházel do hlavní místnosti domu, ucítil jsem ve vzduchu parfém. Pokračoval jsem za světlem, které pronikalo vnitřkem domu, a na gumových podešvích jsem neslyšně kráčel po dlažbě, až jsem mohl nahlédnout skleněnými dveřmi k bazénu.

	Plavala jednu délku za druhou a neviděla mě. To bylo dobře.

	Tiše jsem odsunul dveře stranou, vyšel zpátky do teplé noci a uvelebil jsem se na skládacím křesle. Na pláž dole se s řevem valil oceán a já jsem se díval, jak plave.

	Osvětlení bazénu zřetelně vykreslovalo krásný tvar jejího těla. Silné paže sebevědomě brázdily vodu, a obraty na koncích dráhy působily elegantně, ale prozrazovaly i fyzickou zdatnost.

	Tuhle ženu jsem znal tuze dobře.

	Svěřoval jsem se jí úplně se vším. Dbal jsem na její bezpečnost a její štěstí. Opravdově jsem ji miloval.

	Jenže jsem si nedokázal představit svou budoucnost s ní po boku. Nebo s kýmkoli jiným. A to byl pro Justine problém. Proto jsme spolu už nežili. A taky jsme nespřádali žádné dlouhodobé plány. Ale už před řadou měsíců jsme se dohodli, že se občas rádi potěšíme společností toho druhého. A aspoň prozatím to fungovalo.

	Doplavala k okraji bazénu a vytáhla se na jeho obrubu. Ve hře stínů a světel se jí pokožka štíhlého těla leskla. Seděla s nohama spuštěnýma ve vodě, nakláněla se dopředu a ždímala si dlouhé, tmavě hnědé vlasy.

	„Ahoj,“ pozdravil jsem.

	Polekaně sebou trhla. „Jacku!“

	Pak se natáhla pro osušku a zavinula se do ní. Přešla k lehátku a posadila se ke mně. Usmívala se.

	„Jak dlouho už tady sedíš?“

	Vzal jsem ji dlaní za šíji a přitáhl jsem si ji k políbení. Znovu jsem ji políbil. Pak jsem ji pustil a odpověděl: „Zrovna jsem dorazil. Mám za sebou večer, že bys tomu ani nevěřila.“

	„Dám si sprchu,“ prohlásila Justine, „a pak mi všechno povíš.“

	
Kapitola 2

	Spršky horké vody do mě bušily z šesti sprchových hlavic. Justine mi zlehka položila dlaně na hrudník a dotkla se stehny mých nohou.

	„Někdo by tady potřeboval masáž,“ zabroukala. „Myslím, že bys to mohl být ty.“

	„Jsem pro.“

	Tohle ‚jsem pro‘ se vztahovalo na všechno, co měla v úmyslu. Moje auto nebylo jediné, kdo dokázal akcelerovat z nuly na sto padesát za deset vteřin. Stejný účinek měla Justine na mě.

	Roztírala mezi dlaněmi sprchový gel a vysílala do vzduchu vůni borovic a ženšenu. Prohlížela si mě od hlavy k patě. „Nevím, jestli to mám vzít shora dolů nebo naopak,“ řekla zadumaně.

	„To nechám na odborníkovi.“

	Zasmála se, protože ji pobavilo, jakou má nade mnou moc, a do toho mi zazvonil mobil. Byla chyba, že jsem si ho vzal i do koupelny, ale čekal jsem telefonát od šéfa naší budapešťské pobočky, který mi předtím říkal, že se mi pokusí zavolat o přestávce mezi přelety.

	„To je snad vtip,“ zabručela Justine. „Neber to.“

	Podíval jsem se skrz skleněné dveře sprchy na telefon odložený na okraji umyvadla. Na displeji se jako volající objevil kpt. L. Warren. Mohl mi volat jen kvůli těm násilníkům, které policisté zrovna zatkli v hotelu Beverly Hills.

	„Ten vtip ale míří na můj účet,“ odpověděl jsem. „Vyřídím to rychle.“

	Stihl jsem to zvednout po třetím zazvonění.

	„Morgane, máme potíž s těmi dvěma kriply ze Sumaru,“ zavrčel kapitán. „Mají diplomatickou imunitu.“

	„To si děláte srandu.“

	Pak mi ty špatné zprávy vyložil podrobně – Gozan Remari a Khezir Mazul jsou oba diplomaty ze sumarského zastoupení v OSN.

	„Jsou v Hollywoodu na dovolené,“ povídal Warren. „Myslím, že bychom jim mohli trochu zatopit, možná je i odlifrovat do té pustiny, odkud přišli, ale dámy nechtějí spolupracovat. Teď jsem s nimi v nemocnici. Nedovolí, aby je doktoři prohlédli a zjistili, jestli došlo k jejich sexuálnímu napadení.“

	„To není dobré,“ zavzdychal jsem. Pak jsem zvedl jeden prst, abych dal Justine na vědomí, že budu za minutku hotov.

	„Paní Groveová je vám velice vděčná, Morgane,“ pokračoval kapitán. „Já, ech, bych od vás potřeboval laskavost. Rád bych, abyste si s nimi promluvil.“

	„Jasně. Dejte mi ji k telefonu,“ souhlasil jsem.

	Justine zastavila vodu. Stáhla z věšáku ručník. „Je na pokoji u své dcery,“ vysvětloval Warren. „Poslyšte, když na to šlápnete, mohl byste být za čtvrt hodiny tady. A promluvit si s nimi z očí do očí.“

	Řekl jsem Justine, ať na mě nečeká.

	Místo odpovědi si nacpala do uší pecky malých sluchátek a s iPodem v ruce odkráčela do kuchyně. Když jsem odcházel z domu, zuřivě krájela cibuli.

	Dojet do nemocnice Ocean Memoriál mi trvalo dvacet minut, dalších deset jsem hledal kapitána. Doprovodil mě do béžově vymalovaného pokoje zařízeného dvěma lůžky a polohovacím křeslem.

	Belinda Groveová seděla v křesle ustrojená v drahém oblečení, které jsem viděl rozházené v bungalovu šest – černé pletené šaty, k nim ušité sako, černé lodičky na jehlovém podpatku značky Jimmy Choos. Také se učesala a nalíčila si rty. I když jsem se s ní až do dneška nesetkal, teď když se dala do pořádku, jsem ji poznal podle fotografií ze společenských časopisů.

	Tohle byla manželka Alvina Grovea ze správní rady Dětského muzea, dcera Palmera Tiptreeho z firmy Tiptree Pharmaceuticals, matka dvou dětí.

	Teď jsem to pochopil. Radši by umřela, než by připustila, aby se někdo dozvěděl o tom, co se přihodilo jí a její dceři.

	
Kapitola 3

	Jakmile jsem vstoupil do pokoje, paní Groveová vstala, popadla mě za ruku a vyhrkla: „Pane Morgane, chci vám ještě jednou poděkovat.“

	„Jmenuji se Jack, prosím. A nemáte samozřejmě zač děkovat, paní Groveová. Jak se vám daří?“

	„Pro vás jen Belinda. Je mi hanba, jak snadno jsem se nechala oklamat,“ spustila a zase usedla do křesla. „Stavily jsme se s dcerou na oběd v Polo Lounge a mluvily jsme o Dětském muzeu. Ty nestvůry seděly u vedlejšího stolu a slyšely nás. Gozan říkal, že má mnoho dětí a že by našemu muzeu rád něco věnoval.

	Byli dobře oblečení, Jacku. Zdáli se vychovaní. Tvrdili, že jsou diplomaté. Bydleli v drahém hotelu. Gozan říkal, že by si chtěl promluvit o tom, jak by mohl muzeu věnovat velký dar, ale chtěl se o tom bavit jen v soukromí. Přehlížela jsem všechny varovné příznaky. Odjeli jsme do toho bungalovu. Říkala jsem, že se nemůžeme zdržet moc dlouho, ale chvilku se o tom můžeme pobavit. Pořád hledáme nějaké dárce, Jacku. Podstrčili nám Rohypnol nebo nějaké podobné svinstvo. Dali to do šampaňského.“

	„Nesmíte si to dávat za vinu. Jsou to nebezpeční chlapi.“

	„Doufám, že už ani jednoho z nich v životě neuvidím, leda tak pověšené za koule nad ohněm. Nemyslím si, že by Adriana utrpěla nějaké tělesné zranění, ale duševně… Duševní stav mé dcery je hrozný.“

	Hrozný stav znělo ještě hodně mírně. Adrianu omámili, pravděpodobně znásilnili, možná oba ti muži, a Khezir Mazul jí jezdil po krku nožem s ozubeným ostřím. Jizva na hrdle jí zůstane až do konce života.

	Ani jsem nechtěl pomyslet na to, co by ty dvě ubožačky asi čekalo, kdybych nedostal echo a kdybychom se tam neobjevili tak zavčasu, jak se nám podařilo.

	Začal jsem paní Groveové domlouvat a vysvětloval jsem jí, že pokud ty dva útočníky oznámí, mohli bychom dosáhnout toho, aby Remariho a Mazula deportovali.

	Zavrtěla hlavou a zcela tu možnost odmítla.

	„Moje dcera je v posledním ročníku na Stanfordu. Byla by hotová tragédie, kdyby musela odejít ze školy. Z toho, co se dnes stalo, se já i Adriana poučíme, a zároveň se na to budeme snažit zapomenout. Takhle se člověk vyrovnává s prožitou hrůzou, co říkáte?“

	„Navrhl bych vám nějaké poradenství…“ začal jsem.

	Nevšímala si toho a pokračovala: „Moje odpovědnost se teď bude týkat jenom Adriany, a hodlám se postarat, aby dostala všechno, co bude potřebovat k překonání té hrůzy.“

	Vstala. „Dávejte na sebe pozor, Jacku. Žehnej vám Bůh. A to myslím vážně.“

	Belinda Groveová vyšla z béžového pokoje s hlavou sklopenou a ve dveřích se minula s kapitánem Warrenem, který se vracel dovnitř.

	Ještě jsme to s Lukem Warrenem několik minut probírali. V téhle záležitosti nebylo nic, na čem by se dalo dál pracovat, neměli jsme žádné nitky, za něž by bylo možné zatahat. Rok co rok se dostávám k několika případům, na nichž chci pracovat pro bono, a napadlo mě, že tohle by mohl být jeden z nich.

	Vyzval jsem kapitána, ať mi volá kdykoli, že mu budu pomáhat bez nároku na odměnu. A rád.

	Říkal jsem si, že kdybychom je dokázali chytit, mohl bych Mazula a Remariho přesvědčit, aby naši zemi navždycky opustili.

	
Kapitola 4

	Cestou zpátky jsem jel pořád jen povolenou rychlostí, přesto v rekordním čase, zajel jsem k bráně a nechal auto venku na trávníku, aby Justine mohla ráno snáz vyjet.

	Už jsem nepoužíval hlavní ložnici, od Colleeniny vraždy jsem tam nespal ani jednou. Nastěhoval jsem se do pokoje pro hosty s oknem na přední zahradu, z něhož vedly zasouvací dveře na zadní terasu.

	Nad oceánem visel dokonalý úplněk a jeho záře pronikala oknem a dodávala bílému ložnímu prádlu perlový nádech. Justine vypadala nadpozemsky, jako by byla stvořená ze snů.

	Odložil jsem pistoli na noční stolek a zalezl k ní do postele. Zhluboka oddechovala, ale když jsem se jí dotkl, otočila se a stočila se ke mně do klubíčka. Objal jsem ji a políbil na pěšinku ve vlasech. Zamumlala moje jméno a dali jsme si pusu na dobrou noc.

	Snažil jsem se přestat přemýšlet a odplout do spánku. Jenže jsem toho měl v hlavě tolik, a všechno se to hlásilo o mou pozornost: chlapi ze Sumaru, mrtvá Colleen s očima dokořán, tři kulky v její hrudi.

	A myslel jsem i na tu noc v Afghánistánu, kdy jsem pilotoval transportní helikoptéru, v níž jsem vezl čtrnáct mariňáků ze základny do Kandaháru. Raketa země-vzduch vypálená z korby pick-upu zasáhla břicho mého stroje a odstřelila celý zadní kus vrtulníku i s ocasním rotorem.

	Za příšerného hluku se helikoptéra CH-46 začala snášet v prudké sestupné spirále k zemi. Přestože jsem přistál s poničeným strojem na podvozkových nohách, raketa odvedla svou práci.

	Ani dlouhý čas, který od nehody uplynul, ani žádná terapie nemohly vymazat vzpomínky na události té noci, které mám v hlavě navždy vypálené: jak jsem se drápal z pilotní kabiny do nákladového prostoru, do toho prásk-prásk-prásk explodujících kulometných nábojů ráže půl palce, smrad hořícího leteckého paliva, pohled na mrtvé a umírající muže.

	Kdyby se Justine probudila, nejspíš by se mě zeptala, nač myslím – a já bych jí musel lhát.

	Lhal jsem Justine mockrát, a když mi to prošlo, hrozně jsem kvůli tomu trpěl. Když na mou lež přišla, trpěli jsme oba.

	A to byl důvod, proč si psycholožka doktorka Justine Smithová nedokázala představit, že by ji se mnou čekala nějaká budoucnost.

	
Kapitola 5

	Zašli si na večeři do restaurantu Spago ve vegaském Caesars Palace, kterou ohodnotil pěti hvězdičkami sám Wolfgang Puck. Seděli u stolu v zadní části restaurace, odkud měli pěkný výhled na třpytivé lustry a sbírku skvělých ukázek současného umění na stěnách.

	Lester však měl oči jenom pro Sandru.

	Zažíval v té chvíli pocit jakési podrážděné povznesenosti a myslel na to, že dospěli až na dosah jackpotu. Sandra už byla téměř připravená. Postačí jen nepatrná míra podpory.

	Lester se tiše ozval. „Hej, mluv na mě.“

	„Přemýšlím,“ opáčila.

	Andělsky krásná osmadvacetiletá žena s tmavými vlasy s tupým sestřihem, které jí sahaly po ramena, a dlouhými, mrštnými údy tanečnice. Oblékla si černé obepnuté šaty z pružného materiálu připomínajícího vrstvu obinadla, navržené Hervém Légerem, a k nim zvolila nepříliš nápadný náhrdelník v hodnotě milionu dolarů.

	Sandra byla dokonalá – nádherná, chytrá a krajně chladnokrevná. A také dobře opečovávaná manželka extrémně bohatého muže.

	Nešlo ovšem o Lestera Olsena.

	Lester byl zhruba pětatřicetiletý muž průměrné postavy s hustými, nepoddajnými vlasy a s příjemným obličejem připomínajícím nějakého mládence ze sousedství. Jen na jeho prsty na rukou se nedalo zapomenout, jak byly znetvořené, zda po nějaké nemoci nebo od narození, to jeho společnice nevěděla.

	Lester o svých rukou nikdy nemluvil.

	Dnes se Sandrou absolvoval pracovní večeři a Olsenovi na té ženě hodně záleželo. Byl jejím přítelem a koučem a někdy mu říkala Orgasmátor, čemuž se pobaveně smál. Nečinilo mu nejmenší problémy spojovat obchod a potěšení.

	Podstatou jejich vztahu však byl obchod.

	Lester Sandru učil, jak je možné zabít člověka.

	Zrovna teď mu Sandra připadala hodně zamyšlená. Podvědomě si pohrávala s velkým růžovým diamantem od Tiffanyho, k němuž ještě patřil snubní prsten na jejím pravém prsteníčku.

	„Sandro? Nač myslíš?“

	„Nemám problém s tím, jak pokračovat. O to nejde. Mám obavy, jak se potom budu cítit.“

	Lester upil vína, a když jim číšník sklidil ze stolu, řekl: „Víš, Sandy, snadno bych ti mohl vykládat něco na téma ‚Jen žádný strach‘, ale to ti říct nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Protože mám s podobnými věcmi své zkušenosti.“

	Usmála se. „Takže nejsi poprvé v tomhle rodeu?“

	„Ani podruhé.“

	Oba se zasmáli.

	Natáhl se po její ruce a jemně jí stiskl prsty.

	„U každého je to jiné,“ zamumlal. „Nějakou dobu se můžeš cítit mizerně, ale nevydrží to nadlouho. Budu ti v každé situaci k dispozici. Jsme přece partneři, no ne?“

	„To si piš, že ano,“ přisvědčila.

	„Koukej, můžeš z toho ještě vycouvat.“

	„Já vím.“

	„Nebo se soustřeď na tu obrovskou výhru. Ode dneška do roka budeš šťastnější, než jsi kdy byla nebo o tom snila.“

	„Slibuješ?“

	Očividně se jí ulevilo a vrátila se do obvyklé nálady. Šikovná holka.

	„Dala by sis kávu? Zákusek?,“ zeptal se.

	„Ne. Pokračuj.“

	„Věříš mi?“

	„Ano.“

	Olsen ji odměnil úsměvem a pak mávl na číšníka. „Prosím, pane?“

	„Horký čokoládový koláč a kávu. Pro oba.“

	Sandra se na Lestera usmála.

	„Díky,“ pokývla hlavou. „Moc ti děkuji.“

	
Kapitola 6

	Kapitán Luke Warren seděl ve svém voze Hyundai Sonata a pozoroval Gozana Remariho, jak vychází z ústřední mužské věznice a kráčí skrz bránu na Bauchet Street. Bylo čtvrt na jedenáct večer.

	Sumarský diplomat byl ustrojený v uhlově černém obleku a proužkované košili, ale neměl kravatu, protože té využil k tomu, aby nahou ženu přivázal proti její vůli ke stolu, a vázanka byla zabavena jako důkaz.

	Remarimu zazvonil telefon.

	Warren viděl, jak vytahuje přístroj z kapsy saka a několik minut do něho mluví, přičemž se neustále rozhlížel kolem. Když domluvil, vrátil telefon do kapsy a z chodníku sebral pohozené noviny.

	Pak se opřel o plot z drátěného pletiva a v nevalném světle pouliční lampy se začetl.

	Za chvilku u něho zastavil černý lincoln posledního typu, tedy auto, které v téhle části města nebylo tak často k vidění. Remari se shýbl k okénku, něco řekl řidiči, načež ten vyskočil od volantu, obešel auto a otevřel zadní dvířka.

	Warren ještě nikdy nezažil, že by obviněného před věznicí vyzvedával šofér v livreji. Tohle viděl poprvé.

	Remari noviny poskládal a zasunul si je pod paži a nastoupil do lincolnu. Kapitán nastartoval auto a pozoroval lincoln, který stále ještě čekal u obrubníku.

	Pokoušel se Remariho pochopit. Chodil luxusně oblékaný, dostalo se mu skvělého vzdělání a mluvil se stopou anglického akcentu, jak je obvyklé ve vyšších vrstvách. Tohle všechno však bylo v příkrém rozporu s krutým zločineckým nakládáním s matkou a dcerou Groveovými a šesti dalšími brutálními sexuálními útoky, z nichž byl podezřelý on i jeho mladší společník.

	Proč lákají do soukromí bohaté ženy a mučí je? Proč na sebe upozorňují tímhle předraženým autem?

	Uběhlo dalších deset minut a Warren pořád seděl a pozoroval. Polkl zbytek studené vyčpělé kávy a vtom bránou v plotu prošel druhý zvrhlík.

	Khezir Mazul nechal na stehnech Adriany Groveové zřetelné podlitiny, velmi pravděpodobně ji znásilnil a nepochybně jí způsobil na krku řeznou ránu od jednoho ucha k druhému.

	Výraz hrdlořez k tomuhle parchantovi naprosto seděl.

	Khezir Mazul se rozhlédl a spatřil černou limuzínu. V obličeji se mu objevil úsměv. Nastoupil dozadu vedle svého parťáka a sotva se za ním zavřela dvířka, lincoln se prudce rozjel.

	Kapitán Warren rozsvítil reflektory, nechal přejet několik obstarožních aut a zavěsil se za lincoln jako čtvrtý vůz v řadě.

	Zvedal se mu žaludek při pomyšlení, že tyhle chlapy chrání jakýsi mezinárodní zákon, který diplomaty zaštiťuje před jakýmkoli obtěžováním a vyšetřováním v době, kdy vykonávají diplomatické poslání. Tahle jejich ochrana možná účinkuje někde daleko na Východě, ale nemá nic společného s Los Angeles a ani by zde neměla platit.

	Sledování Sumarijců prováděl mimo svou pracovní dobu, byl si ale jist, že to později svému nadřízenému dokáže odůvodnit.

	Měl pocit, že ty dva gaunery nebude muset sledovat příliš dlouho. Podle způsobu, jakým oba grázlové ze Sumaru využívali svých diplomatických výsad, Warren docela spoléhal na to, že se brzy dopustí dalšího drzého zločinu.

	A doufal, že jejich příští oběť nejenže přežije, ale bude mít i dost kuráže, aby ty dva obvinila.

	„Kam vy parchanti míříte?“ pravil Luke Warren ke koncovým světlům lincolnu před sebou. „Jakýpak máte plán na dnešní noc?“

	
Kapitola 7

	Gozan s Khezirem se vrátili do hotelu Beverly Hills po dlouhém dni, který strávili v péči těch prasat z losangeleské policie. Svůj bungalov našli zamčený, kufry a tašky uložené ve skladišti zavazadel v hlavní budově, a u recepce se pohybovalo několik svalnatých mužů z ostrahy.

	Gozan zaplatil účet a s úsměvem si všiml, že jim naúčtovali způsobené škody. Kdyby měli víc času, tak by z bungalovu udělali kůlničku na dříví.

	Oba už si zamluvili prezidentské apartmá v hotelu Beverly Hilton, a když odcházeli k pronajatému autu, Khezir se vymočil do květináče se zasazenou palmou. Hotelový poslíček se dal do křiku, ale Khezir se jen zachechtal a skočil do vozu.

	Byla to výborná legrace. Khezir dokázal být opravdu zábavný.

	Gozan je dovezl do nového hotelu, kde se osprchovali, převlékli a byli připraveni vyrazit na další večírek.

	Khezir už byl přiopilý, ale Gozan stále střízlivý, a tak si sedl za volant. Půjčili si kabriolet Bentley GT, naprosto úžasný vůz.

	Na semaforu na křižovatce ulic Merv Griffin a Wilshire přeskočil světelný signál a Gozan šlápl na plyn. Pneumatiky zakvílely, vůz poskočil kupředu a oba Sumarijci zamířili do srdce Beverly Hills.

	Gozan měl velmi rád nádheru i historii tohoto města. Myslel na herecké hvězdy z éry němého filmu, které zde žily kolem roku 1920, kdy otec jeho otce pásl kozy na kamenitých svazích Sumaru.

	A s láskou pomyslel na svého synovce Khezira.

	Khezir dokonale předváděl roli „drsného chlapa“, ve skutečnosti však byl nesmírně mazaný. Teď se zase teatrálně předváděl a vykřikoval názvy slavných budov a míst, barů, obchodů a ulic, které míjeli, a řval urážky na ostatní řidiče. „Ty řídíš, jako bys byl prst zarvaný v mý prdeli!“

	Gozan se rozchechtal.

	V ulicích viděli spoustu krásných lidí v exotických automobilech. Gozan odbočil vpravo na Elevado a znovu vpravo na North Rodeo Drive, která v těchto místech probíhala rezidenční oblastí. Ulici lemovanou alejí tvořily v každém směru dva jízdní pruhy, které odděloval nízký travnatý dělicí pás.

	Míjeli nádherné domy, které však stály příliš blízko sebe, natěsnané jako nastrojené dámy lemující bariéru kolem závodiště. Tolik peněz, tolik přepychu, tolik plavovlasých lidí žijících na tektonickém zlomu. Tihle Američané mu byli vždycky k smíchu.

	Sešlápl plynový pedál, takže auto zrychlilo na sto třicet, bezmála sto pětatřicet kilometrů v hodině a Khezir juchal nadšením. Na semaforu před nimi padla červená. Zastavili vedle dalšího kabrioletu, modrého ferrari se dvěma medově plavými dívkami na předních sedadlech.

	Khezir volal přes mezeru dělící oba vozy: „Ahoj, srdíčka. Jste moc krásné. Pojeďte s námi na večeři. Jsme ohromně bohatí. Potřebujeme utratit nějaké peníze.“

	Dívky se po nich otočily a pobaveně pozorovaly muže sedící v bentleyi, a možná si povšimly samolepky, kterou Gozan připlácl na čelní sklo: Diplomaté. Království Sumar.

	Blonďatá děvčata se po sobě se smíchem podívala a pak dívka za volantem odpověděla: „Nemáme zájem. Ani náhodou.“

	Na semaforu blikla zelená a dívky v modrém sporťáku odbočily vlevo k Západnímu Hollywoodu. Khezir řekl Gozanovi: „Tahle dvě zlatíčka jsou jako dobré znamení pro věci, které ještě přijdou. Ale ta, co řídila, se mi moc líbila. Dovedu si ji představit pod sebou.“

	Přešel do sumarštiny a barvitými výrazy Gozanovi popisoval, co by s ní prováděl. Nešlo o úplné fantazírování, protože Khezir měl velké zkušenosti s uměním působit bolest při provozování sexu. Vzrušovalo ho to.

	Gozan pustil hudbu a Khezirova slova v ní zanikla. Starší z mužů pochopitelně sledoval určitou strategii. Přestože Khezirovi nechyběl důmysl, stále byl ještě příliš mladý a někdy se choval jako slon v porcelánu.

	Gozan se musel ujistit, že jeho plán nezmaří.

	
Kapitola 8

	Polekaně jsem se probudil. Prudce jsem se probral ze zlého snu a v hlavě mi dozníval nějaký ostrý zvuk, ale vzápětí zanikl. Kolem mě se míhalo jasné žluté světlo a jeho jazyky probleskovaly tmou. Něco hořelo.

	Neblíží se snad výbuch vraku helikoptéry CH-46? Jsem pořád u ní?

	Justine mi zatřásla paží.

	„Jacku! Co se děje?“

	„Obleč se, Justine. Možná budeme muset odejít.“

	Rozsvítil jsem, shrábl z nočního stolku telefon a vytočil 911. Za chůze k východnímu oknu ložnice jsem udal jméno a adresu.

	Venku jsem viděl bledé světlo ranního slunce – a také kouř, který prolínal tyčemi brány. Oheň byl skutečný, hořel venku mezi nádvořím mého domu a silnicí.

	Operátorovi na lince 911 jsem řekl: „Je tady oheň, docela velký. Nevím ale, co to hoří.“

	„Hasiči už jsou na cestě.“

	Natáhl jsem si džínsy, sebral pistoli, zastrčil ji za opasek a nazul si mokasíny.

	„Jacku!“

	„Hned jsem zpátky.“

	V domě bylo cítit kouř, vstupní dveře však byly na omak chladné. Otevřel jsem je a vyšel do smradu hořící gumy a plastu, který mi v mozku odpaloval drobné exploze, jako by vybuchovaly pozemní miny podél neuronových cest.

	Nepochyboval jsem, že jsem v Malibu a stojím před svým domem, jenže současně jsem se ocitl zpátky tam a nesl jsem přes rameno přehozeného desátníka námořní pěchoty Dannyho Younga pryč od hořícího stroje.

	Danny byl senzační mládenec, zábavný, odvážný a plný naděje. Mluvil jsem na Dannyho, když jsem ho odnášel, a ujišťoval jsem ho, že to zvládne.

	Myslel jsem, že mu říkám pravdu.

	Ale osud tomu chtěl, že jsme té noci umřeli oba. Já jsem měl štěstí. Del Rio mě vyrval smrti ze spárů.

	Justine na mě křičela ze vchodu.

	„Jacku! Dávej pozor!“

	„Budu,“ odpovídal jsem. „Prosím tě, vrať se dovnitř.“

	Prošel jsem bránou směrem k ohni, který rozdmýchával vítr od moře, takže nabíral na síle a rozmachu, začal hučet a rozšiřoval se. Tančil jako živý, vzpínal se po kmenech palem a zapaloval listy.

	Oheň mě doslova uhranul, takže jsem zůstal stát a ohromeně jsem zíral. Drtivá vlna výbuchu mě smetla a praštila se mnou tvrdě o zem.

	Už jsem byl zase v tom.

	
Kapitola 9

	Ležel jsem na břiše a tiskl skráň do trávy.

	Justine mě pleskala dlaní po tváři a volala mě jménem. Zaměřil jsem pohled podél ní na ohnivou kouli, která pohltila mé lamborghini. Trosky v ohni praskaly a valící se dým skrýval všechno, co se nalézalo po větru od požáru.

	Justine mě objímala. „Ach, proboha, Jacku! Vstávej, okamžitě vstaň!“

	Zasténal jsem. „Do hajzlu! Moje pitomý auto!“

	Justine mi stiskla paži. Pomohla mi zvednout se ze země, ale pak se rozplakala. „Máš spálené obočí. A řasy taky.“

	„Však zase narostou.“

	„O tvoje obočí mi vůbec nejde, Jacku. Tvoje auto vybuchlo. Mohlo tě to zabít.“

	Lapala po dechu a zírala na mě očima vytřeštěnýma hrůzou. Přitáhl jsem ji k sobě a objal. „Jsem v pořádku, miláčku.“

	„Jdeme,“ pobídla mě. „Pojď se mnou.“

	Odcházeli jsme k domu a Justine mi vyčítala: „Proč na sebe nedáváš pozor, Jacku? Chceš snad umřít? To chceš?“

	Já jsem pořád přemílal v hlavě, co se to sakra stalo. Auta se normálně sama od sebe nezapálí. Co tedy zapříčinilo ten oheň? Založil ho někdo záměrně?

	Z dálky se ozývaly kvílící sirény, a jak se blížily, zněly čím dál hlasitěji. Z šera se vynořily tři požární vozy a zajely ke kraji silnice. Z náklaďáků se vyrojili hasiči a natahovali hadice k hořícímu autu.

	Z požářiště vyrazily kotouče páry, a když už byl oheň prakticky zdolaný, přijely ze severu i z jihu policejní vozy. Ozvalo se několikeré zabouchnutí dvířek. Z vysílaček drmolily nějaké hlasy. Policisté rozestavili kužely a uzavřeli příjezdovou cestu.

	Jak jsme se s Justine vraceli k bráně, dojelo na naši úroveň neoznačené auto. Pak popojelo kousek před nás, překřížilo nám cestu a zastavilo.

	Z šedivého sedanu ford vystoupili dva policisté.

	Detektivové Mitchell Tandy a Al Ziegler – pozdravil jsem je stejně vřele, jako bych uvítal střevní chřipku.

	Tandy se Zieglerem byli zarputilí detektivové, kteří mě obzvlášť neměli rádi.

	Tandy měl čerstvé, uměle vytvořené opálení a oslnivě vybělené zuby. Od loňského roku, kdy mě obvinil z Colleeniny vraždy, přibral aspoň pět kilo. I když jsem ji nezavraždil, Tandy v hloubi svého černého srdce pořád věřil, že jsem to udělal.

	„Dobrý ráno, Jacku. Co o tomhle víte?“

	„Jsem v pořádku. Díky za optání.“

	„Jasně. Jsem rád, že vám nic není. Tak znova, Jacku. Co o tomhle víte?“

	„Zaparkoval jsem auto před bránou včera pozdě večer,“ odpověděl jsem, „aby Justine mohla ráno pohodlně vyjet a neodřela si auto. Bylo to asi pitomé rozhodnutí, Mitchi, ale víc o tom nevím.“

	„Měl jste v autě nějaké výbušniny?“

	„Ne, neměl.“

	„Máte je pojištěné?“

	„Jistě. Ale jděte. Že bych si podpálil vlastní auto kvůli penězům z pojistky?“

	Tandy se neusmál, jen utrousil: „A neudělal to někdo za vás, Jacku?“

	„Kruci, to určitě ne.“ Byla to smyšlenka natolik průhledná, že vypadala jako vtip.

	Ziegler zatím pozoroval hasiče při práci. Teď se k nám připojil s rukama zasunutýma v kapsách větrovky. Byl vysoký, měl rozložitá ramena a spoustu svalů. Jeho jakoby ospalým očím neuniklo vůbec nic. Zažili jsme se Zieglerem v minulosti jednu nepříjemnost, na kterou by rád zapomněl.

	„No, Jacku, vyšetřovatel požárů už je na cestě. To vaše auto je za poslední dva měsíce už šesté, které tady v okolí lehlo popelem. A nemáme tušení, jestli ty požáry zakládá jedna osoba, nebo jde o víc pachatelů, jestli tím protestují proti hodně bohatým lidem nebo je mezi těmi případy nějaká jiná souvislost.“

	„Jinými slovy, máte prázdné ruce,“ poznamenal jsem.

	„Odvezeme si do soudní úschovy všechno, co zůstalo z vašeho auta, a předáme je vyšetřovateli požárů, ať si s tím pohraje,“ řekl Ziegler. „Ale jedno víme už teď. Ani ty ostatní požáry aut nebyly dílem náhody. Třeba prvních pět má sloužit jen k odvedení pozornosti. Možná jste skutečným cílem byl celou dobu jen vy.“

	Tak zněla jedna z teorií.

	Strašila mě myšlenka, že Ziegler může mít pravdu.

	
Kapitola 10

	Seděl jsem v kuchyni na židli a pozoroval Justine, jak vyndává nádobí z myčky a stranou ukládá misky z modré kameniny, které jsme koupili spolu.

	„Mohla bych vyjmenovat aspoň deset lidí, kteří by tě rádi viděli po smrti, Jacku,“ řekla. „A to nepočítám tvého bratra.“

	„Vůbec ho nevynechávej,“ odpověděl jsem. „Přidal bych k nim ještě Zieglera a Tandyho.“

	„Co ti říká tušení?“ zeptala se.

	„Odteď budu parkovat jen za bránou.“

	Zasmála se, zavrtěla hlavou a zapnula konvici na kávu.

	Zabzučel signál interkomu. Odešel jsem k obrazovce bezpečnostní kamery. Del Rio na mě vyplázl jazyk.

	Volal jsem mu hned, jak policajti odjeli, a pověděl mu, co se mi stalo s autem. „Za chvilku budu u tebe,“ slíbil mi.

	Stiskl jsem tlačítko a o chviličku později vešel můj přítel, někdejší druhý pilot a současný hlavní vyšetřovatel. Podal mi klíče od firemního auta, které jsme parkovali v sídle firmy pro případ, že by se někdo potřeboval někam odvézt.

	Usmál jsem se na něho. „Kafe?“

	„Určitě. Vida, žádné obočí. Sluší ti to,“ řekl mi. Pak dodal: „Jak se vede, Justine?“

	„Mně se hrozně líbí, když mě probudí ohnivý výbuch. Ale to snad každému, ne?“ odpověděla a podala mu hrnek s kávou.

	„Mně rozhodně! A čím větší, tím lepší,“ přisvědčil Rio.

	Del Ria jsem znal líp než kohokoli jiného, a on zase věděl o té části mého života, o níž jsem já neměl potuchy.

	Z té strašné noci si pamatuji jen to, že jsem položil na zem tělo Dannyho Younga, z něhož crčela krev, a potom jako by vybuchla samotná země. Pocítil jsem drtivý úder do hrudníku a to byl konec.

	Umřel jsem. Prošel jsem tím tunelem, a byl jsem přesvědčen, že z něho vycházím na druhém konci.

	Vzpomínám si jen, jak jsem vyplouval vzhůru ke světlu. Prudce jsem otevřel oči a před sebou jsem viděl Del Ria, který mi oběma rukama pumpoval hrudníkem. Zasmál se a zároveň se mu po umouněných lících kutálely slzy. „Jacku, ty parchante,“ řekl mi, „ty jsi zpátky.“

	Později mi vyprávěl, že mi do hrudi narazila střepina šrapnelu. Neprůstřelná vesta nedovolila, aby mi prošla do těla, ale nárazem se mi zastavilo srdce. Potom kousek od nás explodovala helikoptéra a zachvátily ji plameny.

	Já jsem zůstal naživu, ale mnoho mých kamarádů toho dne zahynulo. Přísahám Bohu, že bych svůj život vyměnil za kteréhokoli z nich.

	Teď jsem pozoroval Del Ria, jak žertuje s Justine. Na sobě měl tričko a džínsy, hnědé plátěné sako a na bradě dvoudenní strniště. Rick byl obyčejný chlap, vůbec nepřipomínal takové ty hrdinské týpky z filmů. A stejně jím byl.

	Ovšem ve věci Lid versus R. Del Rio to nehrálo žádnou roli.

	Otočil se ke mně. „Chceš vědět, co si o tom myslím, Jacku? Ať už na to auto někdo hodil zápalnou bombu proto, že stálo tak na ráně, nebo je to osobní věc, třeba kvůli cenovce, která na něm visela, je to v každém případě osobní. Žiješ jako ve skleníku, víš to? Přestěhuj se k Justine, dokud to neskončí.“

	Podíval jsem se na Justine.

	„Jasně,“ řekla. „Pojď bydlet ke mně.“

	Ve skutečnosti o to vůbec nestála. Nevěděl jsem to určitě, ale měl jsem docela silné tušení, že s někým začala chodit.

	Možná je to chlap, kterému se podaří urazit tu vzdálenost k ní, projít celou spletitou uličkou až na konec.

	„Mně tady bude dobře,“ zavrtěl jsem hlavou, „ale i tak díky.“

	„No, takže já jsem tady skončil.“ Del Rio odložil hrnek do dřezu a zamířil ke dveřím.

	Zavolal jsem za ním: „Hej, Ricku. Nezapomeň se oholit.“

	„Ano, pane.“ Zasalutoval mi a zašklebil se. Ale oči se mu nesmály. Seděla v nich tíseň.

	Já jsem měl taky obavy.

	„Ode dneška za týden,“ poznamenal jsem, „bude celá tahle patálie za námi.“

	„Vždycky se ze všeho vylížu, že, Jacku? Když jde o něco důležitého.“

	„Ano, tohle umíš. Uvidíme se u soudu.“

	
Kapitola 11

	Když mě Justine vysadila před justičním areálem Clara Shortridge Foltz Criminal Justice Center, byl jsem vybuzený kofeinem až do morku kostí a měl jsem strach, jak dopadne Rickův soud.

	„On to zvládne,“ uklidňovala mě Justine. „Hájí ho přece Eric.“

	Přikývl jsem, políbil ji na rozloučenou a díval se za ní, jak odjíždí po West Temple Street. Pak jsem si nasadil sluneční brýle, abych schoval sežehnuté obočí, a zamířil jsem ke vchodu do hranatého devatenáctipatrového věžáku, obecně známého jako budova trestního soudu.

	U paty schodiště postával houf reportérů z bulvárních plátků a blogerů rochnících se v trestních případech. Tyhle „žurnalisty“ já vnímám jako mývaly, mrchožrouty, kteří prohrabávají popelnice, a pokud za sebou nezabouchnete dveře a nezajistíte je ještě závorou, mohou napáchat obrovskou neplechu.

	Budova trestního soudu připomínala něco jako krmítko pro mývaly. Byli zde souzeni někteří z nejvyhlášenějších zločinců v zemi – O. J. Simpson, Phil Spector, Conrad Murray a další kriminálnické superstars.

	Rick Del Rio ani ve svých nejhorších eskapádách do téhle ligy nepatřil, jenomže pracoval pro Private Investigations a byl obviněn z hrdelního zločinu, takže se z jeho soudu stala sexy story, kterou bylo možné za velký balík přihrát magazínům o celebritách a bulvárním plátkům prodávaným v supermarketech.

	Měl jsem o Ricka strach a obával jsem se o pověst Private. Jakmile se firma ocitne na titulních stránkách, už nebude „privátní“.

	Zamával jsem větším i menším mývalům, které jsem znal řadu let, a křikl jsem na ně: „Bez komentáře, díky,“ a usmál jsem se, jako bych to myslel vážně, a pokračoval jsem v cestě. Prošel jsem vysokými skleněnými dveřmi mezi mohutnými betonovými sloupy a ocitl se v hale s podlahou z žulových dlaždic.

	Odtud jsem vyjel výtahem do sedmého podlaží. Širokou chodbu osvětlovaly stropní zářivky a lemovaly ji lavice v barvě připomínající rez. Rychle jsem vyhledal soudní síň 7B. Zasedání předsedala soudkyně Pat Johnsonová.

	Soudkyni Johnsonovou jsem neznal, provázela ji však pověst, že vydává kvalitní rozsudky založené na svérázné logice. Rick byl taky svérázný člověk, a nebyl jsem si jistý, jestli osobité postupy paní soudkyně mohou Rickovi pomoct, nebo ublížit.

	Šerif mi otevřel dveře, takže jsem mohl vejít do soudní síně. Obložení stěn i nábytek byly ze světlého dřeva a v ohrazeném prostoru pro veřejnost stálo šest řad po dvanácti sedadlech. Všechna byla obsazená a místo k stání jsem našel až vzadu.

	Vmísil jsem se do davu a rozhlédl jsem se po síni. Rick seděl za stolem pro obhajobu, zády ke mně, s hlavou skloněnou, jako by upíral pohled na vlastní ruce. Dostal se do maléru už dřív a odkroutil si čtyřletý trest v Chinu, což považoval za jakousi vyšší školu v kontaktech s podsvětím.

	Rickův právník Eric Caine, bývalý zaměstnanec CIA, byl absolventem Harvardu. Měl jsem štěstí, že se mu Los Angeles zamlouvalo a hrál za náš tým. Jako šéf právního oddělení Private se spřátelil se všemi, kdo v agentuře pracovali.

	Caine stál před soudcovským stolem spolu se zástupcem okresního prokurátora Dexterem Lewisem, třicetiletým mladíčkem – tedy právnickým mladíčkem v porovnání s pětačtyřicetiletým Cainem. Lewis vystudoval v Detroitu, překypoval ambicemi, byl mazaný, působil ve třech státních právnických spolcích a platil za schopného řečníka. Věděl jsem, že je ochoten zajít hodně daleko.

	Ale neměl sklony se příliš unáhlovat.

	V té chvíli chtěl Lewis za každou cenu dosáhnout toho, aby Rick Del Rio vyfasoval deset let, maximum, které zákon dovoloval. Kdyby se mu podařilo odstřelit vyznamenaného válečného hrdinu, pomohlo by mu to získat teplé místečko ve špičkové advokátní společnosti zaměřené na obhajoby v trestních věcech, kde by bral roční plat kolem půl milionu.

	Pro Dextera Lewise by to bylo jistě dobré, ale Rick by přišel o všechno, včetně vyšetřovatelské licence a toho života, jak ho dosud znal. Ničilo mě, jen když jsem na takovou možnost pomyslel.

	Přenesl jsem pozornost k soudcovskému stolu.

	Soudkyně si výstřih šatů sepnula velkou diamantovou broží a henou obarvené vlasy jí obepínala zlatá čelenka. Důrazně vrtěla hlavou.

	Nesouhlasila s tím, co jí navrhoval Eric Caine.

	Zaslechl jsem ji, jak říká: „Dobrý pokus, pane Caine, ale obvinění nezruším. Jste připraven začít? No, i kdybyste nebyl, já jsem. Tak se do toho pustíme.“

	Caine i Lewis se otočili a přešli ke svým stolům.

	Caine naladil tvář do neutrálního výrazu, ale poznal jsem, že je namíchnutý. Dexter předvedl řádku blýskavých zubů. Doufal jsem, že se Del Rio otočí, aby viděl, že mu držím palce, ale pořád klonil hlavu k zemi. Snažil se udržet zlost na uzdě.

	Z celého srdce jsem doufal, že se mu to podaří.

	
Kapitola 12

	Rick Del Rio seděl za stolem obhajoby vedle svého obhájce a sotva vnímal tlumené dění kolem sebe. Soudní zřízenec mluvil se zapisovatelkou. Do řady sedadel za Rickem usedali další diváci. Klábosili spolu. Pochechtávali se. On si toho nevšímal, zahleděný do vlastního nitra, a v duchu se zaobíral svou minulostí.

	Rick vyrůstal v Branson Pointu v New Jersey, průmyslové pustině tak pochmurné, že v prasklinách chodníků ani tráva nerostla. Žil v malém, přeplněném cihlovém domku v osamělém bloku obytných budov vklíněném mezi dvě továrny. Kousek po ulici od jeho baráku se nacházelo autovrakoviště obehnané plotem z drátěného pletiva se spirálou žiletkového drátu nahoře, které v noci hlídala dvojice dobrmanů, Bambino a Lassie.

	Rick se podobal Bambinovi.

	On i velký pes reagovali na určité podněty. Pes se ovšem směl rozzuřit. Byla to jeho práce. Když se ale rozzuřil Rick, obyčejně řekl nebo provedl něco, čeho pak litoval.

	Jeho osobnost formovalo vedle sklonů k zuřivosti i to, jak vypadal. Věděl, že je ošklivý. Bezvýrazné tmavé oči mu seděly blízko sebe, měl ustupující bradu a vyrostl v podsaditého, nepříliš vysokého kluka. Ovšem být robustní a umět napálit pořádný hák do brady není ve světě k zahození.

	Rick výborně boxoval.

	A byl jako stvořený pro službu v armádě.

	Když pozabíjel několik náklaďáků nepřátelských Afghánců, přežil havárii vrtulníku a přivedl Jacka zpátky od bran smrti, když dostal od vrchního velitele medaili a potřesení rukou a od vlády penzi, bylo mu jedno, co kdo říká nebo si o něm myslí.

	Jen si na něho museli dávat pozor.

	Pokud měl nějaké životní krédo, pak znělo: „Nezkoušejte se mnou vyjebat.“

	A teď s ním vyjebávali.

	Rick vzpomínal, jak před třemi měsíci seděl doma ve svém milém domku u Shermanova kanálu, popíjel pivo Coors a pochutnával si na vepřových kotletách. Seděl před televizí s talířem na klíně a nohama nataženýma na palubním příklopu, z kterého si udělal stolek do obýváku.

	Na televizoru s padesátipalcovou plochou obrazovkou sledoval film Kmotr II, a ve chvíli, kdy se Fredo vypravuje na vyjížďku lodí, zaslechl Rick dupot nohou na verandě a potom hlasitý řev: „Otevřete! Policie Los Angeles!“ Vzápětí někdo dveře vykopl a do domu se vhrnulo asi deset policajtů.

	Srazili ho tváří dolů na podlahu a jeden z těch gaunerů mu přistál kolenem na zádech, že ho skoro zmrzačil. Druhý mu přidupl botou ruku, jako kdyby dálkové ovládání byl hodně nebezpečný předmět. Co asi? Granát? Bouchačka?

	Nebo s ním chtěli prostě zamést?

	Když ho policajti zkopali a odvlekli do centra města, povolili mu, aby si zatelefonoval. O dvacet minut později se ukázal Jack s Erikem Cainem, který nafotil stopy násilí na Rickově obličeji a poradil mu, aby vůbec nic neříkal a nedával policajtům záminku, aby mu přišili ještě další obvinění.

	Druhého dne ho Eric doprovodil ke sdělení obvinění a zaplatil kauci ve výši půl milionu babek, takže Rick směl zase pracovat a spát doma.

	Po dnešku už se možná nikdy nevyspí ve své posteli.

	Soudní zřízenec zvolal: „Všichni povstaňte!“ a Rick se zvedl.

	Jak se tohle všechno semlelo, do hajzlu?

	To prostě nechápal.

	Posadil se. Z řad diváků za jeho zády se ozvalo šumění, jak si sedali, upravovali si oblečení a šeptali mezi sebou. Cítil, že ho Caine objímá paží kolem ramenou.

	Rickovi hořely uši a dělal, co mohl, aby se Bambino v něm neutrhl z řetězu. To poslední, co by potřeboval, bylo začít řvát na zástupce okresního prokurátora a dvanáct občanů na porotní lavici, kteří budou rozhodovat, co se s ním stane.

	
Kapitola 13

	Soudkyně poučila porotu a pak se zeptala Dextera Lewise, zda je připraven přednést úvodní řeč.

	Rick si pomyslel: Jako by se ptala žraloka, jestli má hlad.

	Ten kluk v nažehleném modrém obleku, zastupující obžalobu, přisvědčil: „Ano, Vaše Ctihodnosti.“ Prošel brankou doprostřed jednací místnosti.

	„Dobrý den,“ pozdravil porotce. Některým z nich by mohl být synem či vnukem; vyblýskaný, pohledný mladý muž s ohněm v srdci a s lačným pohledem.

	Lewis spustil: „Vážení, jde o jednoznačný případ těžkého ublížení na zdraví. Obžaloba vám dokáže, že čtrnáctého června tohoto roku pan Del Rio vešel do domu oběti, paní Victorie Carmodyové, bezbranné čtyřicetileté ženy, a zbil ji tak, že skoro zemřela. Paní Carmodyová dnes u soudu není. V důsledku utrpěného násilí upadla do kómatu – avšak ještě než u ní nastal stav bezvědomí, vypověděla policii, že tím, kdo ji napadl, byl pan Del Rio.“

	Rick sepjal ruce a tiskl je, až to bolelo. Myslel na jiné věci – na loď, kterou staví v garáži, na to, jak ji pojmenuje, jakou barvou natře trup, a že jestli z tohohle vyvázne, tak se sebere a odjede někam daleko, aby mohl trochu upustit páru.

	Lewis pokračoval: „Tento tragický příběh se ve skutečnosti začal odvíjet o rok dřív, kdy pan Del Rio navázal vztah s paní Carmodyovou. Pracovala jako nezávislá daňová poradkyně, tichá žena, která žila sama. Seznámila se s panem Del Riem v chatovací místnosti pro nezadané, ale po několikaměsíční známosti usoudila, že jim to spolu nemůže klapat a ukončila vztah.

	Potom, šest měsíců po rozchodu čili před třemi měsíci, zavolal pan Del Rio paní Carmodyové, že má něco, co patří jí, a zda by jí to mohl přinést. Paní Carmodyová, která obviněného už nějakou dobu neviděla, odpověděla: ‚Samozřejmě.‘

	Dohodli se na dni a hodině a následujícího odpoledne v půl šesté přišel pan Del Rio do domu paní Carmodyové – o tomto faktu není sporu. Doručovatel UPS pan Brad Sutter bude volán jako svědek a dosvědčí, že viděl pana Del Ria, jak zvoní u jejích dveří.

	Pan Sutter tu paní dobře zná, protože u ní vyzvedával a doručoval zásilky související s jejím povoláním. Zná i pana Del Ria, a to i jménem, protože ho dřív vídal s paní Carmodyovou. Onoho konkrétního večera pan Sutter viděl, že paní Carmodyová otevřela dveře a pozvala pana Del Ria do domu.

	Poté, co obviněný vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře, udeřil paní Carmodyovou do obličeje a zlomil jí nos, hned tady, u kořene.“

	Lewis porotcům ukázal na místo, kde došlo ke zlomenině, a obracel se přitom, aby všichni dobře viděli. Ještě však neskončil.

	„Pan Del Rio jí pak rozdrtil pravý oční důlek a vyrazil tři přední zuby. Poranil ji i na těle, kopal ji do ledvin, až došlo k jejich natržení. Když zvedla ruku, aby se bránila, obviněný uchopil stolní lampu, vytrhl šňůru ze zdi a touto zbraní jí pak přerazil na dvou místech ruku.“

	Rick vyskočil a překotil židli, která za ním s hlasitým rachotem spadla na zem.

	„To je kravina!“ zařval. „Tohle se vůbec nestalo!“

	
Kapitola 14

	Soudkyně Johnsonová několikrát udeřila paličkou do podložky a nárazy dřeva o dřevo zapráskaly jako výstřely z kulometu, načež se Rick nahrbil, jak ho k tomu vedl úlekový reflex z války.

	Soudkyně prohlásila: „Pane Caine, poprvé a naposled vás varuji. Jestli váš klient bez vyzvání v této soudní síni ještě jednou jen cekne, vyloučím ho z projednávání věci a vám napařím pokutu. A pěkně mastnou. Rozumíte?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“ Caine se shýbl k Del Riovi a zašeptal: „Omluv se, Ricku. Okamžitě.“

	Rick seděl jako opařený, cítil, jak mu vztek hrne cévami krev a ta se mu tlačí do lebky; jako by slyšel hrubé Bambinovo zavrčení, když drásal tlapami pletivo, cenil zuby a od pysků mu létaly sliny.

	„Vaše Ctihodnosti, velmi se omlouvám, že jsem tak vybuchl. Už to neudělám.“

	Rick cítil, že se na něho Dexter Lewis dívá, tak se po něm otočil a vrhl po něm pohled, který by snad dokázal oloupat barvu z Poslední večere. Na toho malého hajzlíka to nemělo žádný zjevný účinek.

	Caine mu zašeptal do ucha: „Zůstaň v klidu.“

	Ricka polila hanba. Dopustil se chyby a udělal tomu skrčkovi Lewisovi náramnou radost, protože porotci na vlastní oči viděli, jak vybuchl. Teď bude mnohem snazší je přesvědčovat, že to byl on, kdo zmlátil tu malou nešťastnou čubku Vicky.

	Lewis už zase mluvil.

	„Vaše Ctihodnosti, dovolíte, abych tohle ukázal porotě?“

	„Prosím, pane Lewisi.“

	Zástupce okresního prokurátora pozvedl fotografii plakátového formátu, na níž byla zachycena Victorie Carmodyová na oddělení intenzivní péče v nemocnici Cedars-Sinai. Vypadala na ní jako zvíře sražené autem na silnici, kde zůstalo ležet týden na slunci. Lewis odkráčel se zvětšeninou k lavici poroty, zvedl ji do výšky a procházel kolem porotců z jednoho konce na druhý. Přitom dál hovořil.

	„Paní Carmodyová absolvovala patnáct operací. Má znetvořený obličej, jednu ledvinu jí museli vyoperovat, a také odejmout jedno oko. Pokud se probere z kómatu, bude mít pravou ruku hybnou jen ze šedesáti procent. Rozsah poškození mozku zatím nebylo možné posoudit. Proti obviněnému, bezohlednému muži, kterému věřila, neměla paní Carmodyová nejmenší šanci.“

	Lewis vydechl a pokračoval: „Proto se koná tento soud, dámy a pánové. Obžaloba prokáže mimo rozumnou pochybnost, že pan Del Rio, někdejší nadporučík americké námořní pěchoty, velmi zkušený v boji muže proti muži, v současné době vyšetřovatel nezákonné soukromé vyšetřovací společnosti Private, brutálně, nevyprovokovaně a bez milosti napadl Victorii Carmodyovou. Přežila to jen díky milosti boží a s vaší pomocí dostaneme pana Del Ria na dlouhou dobu tam, kde už nebude moci nikomu ublížit.“

	
Kapitola 15

	Když se Lewis ubíral ke svému stolu, Rick krátce pohlédl na tváře porotců. Tvářili se zděšeně. Dexter Lewis, mizerný parchant, odvedl dobrou práci, aby ho pohřbil.

	Soudkyně Johnsonová oslovila jeho advokáta: „Pane Caine, jste připraven pronést svou úvodní řeč?“

	Eric Caine vstal. „Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	Zapnul si sako a sestoupil do řečniště před stůl soudkyně. Nenesl si žádné poznámky. Nepotřeboval je.

	Pozdravil porotce a spustil: „Vyjádřím se krátce, stručně, ale k věci. Můj klient pan Del Rio je zcela nevinen. Paní Carmodyovou nenapadl. Nepozvedl proti ní ruku, neměl k tomu důvod a nikdy by to ani neudělal. Třináctého června, když už se s paní Carmodyovou neviděl půl roku, jí pan Del Rio zavolal, že našel malý fotoaparát, který zapomněla u něho doma dávno předtím, než se rozešli. Nato paní Carmodyová odpověděla: ‚Myslela jsem, že jsem ten foťák ztratila. No, ráda bych ho dostala zpátky.‘ Na to se pan Del Rio zeptal: ‚Kdy by se ti to hodilo?‘

	Domluvili se, že k ní zajde příští večer a aparát jí přinese, a tak se k ní pan Del Rio vypravil. Tam ho také svědek viděl, jak mu paní Carmodyová otevírá a pouští ho do domu. Když byl uvnitř, uvařila mu čaj a pak si klidně a slušně v salonku povídali, vyměňovali si komplimenty a také došlo k vrácení přístroje Coolpix. Pan Del Rio se té ženy ani nedotkl, nebudeme-li počítat políbení na tvář, když od paní Carmodyové odcházel.

	Poté, co pan Del Rio opustil dům bývalé přítelkyně, vrátil se do svého domu ve čtvrti Venice, vytáhl z chladničky balení šesti plechovek piva a zbytek večera se díval na film Mlha války na kanálu Sundance – docela sám. V jedenáct si šel lehnout.

	A to je konec příběhu. Či spíš měl by být.

	Když policie vyslýchala paní Carmodyovou poté, co utrpěla závažné poranění hlavy, označila prý za útočníka pana Del Ria, ovšem toto svědectví nelze ničím potvrdit. V právnickém žargonu se to nazývá ‚řekl – řekla‘ čili svědectví z druhé ruky, a na tom je, dámy a pánové, ve skutečnosti založen celý tento případ.

	Abych v příběhu pokračoval, tak tedy později téhož večera, asi šest hodin poté, co pan Del Rio odešel, si zavolala paní Carmodyová sanitku a cestou do nemocnice, navzdory jejím velmi závažným zraněním, ji vyslýchal detektiv seržant Michael Degano.

	Seržant Degano natáčel výslech na svůj mobilní telefon, a když se zeptal postižené, kdo jí tak ublížil, ukázal jí zároveň fotografii pana Del Ria, a v té chvíli oběť vyslovila Del Riovo jméno. Potom ji odvezli na operaci, kterou sice přežila, ale po ní už nepromluvila a od té doby je v bezvědomí.

	Považuji za velmi rozumné se tázat, proč by paní Carmodyová na otázku, kdo ji napadl, vyslovila jméno pana Del Ria, pokud se jí nikdy ani nedotkl. Na to odpovídám, že poznala jeho fotografii, ba že si možná i vzpomněla, že k ní toho večera přišel na návštěvu, ale současně musím namítnout, že utrpěla tak závažné poranění mozku, že nezbývá než ji označit za nedůvěryhodného svědka.

	Nicméně všechno pokračovalo tak, že policie měla svého podezřelého a neviděla důvod pátrat po někom jiném. Získala svědectví oběti, a protože pan Del Rio skutečně byl toho dne v domě paní Carmodyové, získala i svědectví, že se na místě činu objevil.

	Pan Del Rio si tam vypil šálek čaje, takže zanechal otisky prstů i DNA. Svědek ho viděl vejít do domu, ale vyjít ven ho nikdo neviděl. Jenže z domu odešel, a když se loučil, byla jeho bývalá přítelkyně v pořádku. Potom, zatímco se pan Del Rio doma díval na televizi, někdo vnikl do domu paní Carmodyové a pokusil se ji zabít. Tohle má na svědomí někdo jiný, ne pan Del Rio.

	Za starých časů se pro nešťastné trouby, na které spadlo falešné obvinění, používalo barvitých označení. Například hejl. Obětní beránek. Kavka.“

	Rickovi se nelíbilo, že ho někdo označuje za troubu, ale říkal si, že Caine odvádí skvělou práci, když vysvětluje, k čemu ve skutečnosti došlo. Za stolem obžaloby si Dexter Lewis pohrával s tužkou a používal ji jako paličku na buben: rachotila o stolní desku ta-ta-ta natolik hlasitě, aby rozptylovala pozornost poroty a možná vyváděla Cainea z rytmu.

	Caine si však protivného zvuku nevšímal, ba vůbec se na Lewise ani nepodíval. Popošel k lavici poroty a zůstal tam stát jako přes sto devadesát centimetrů vysoké ztělesnění velmi úspěšného absolventa Harvardu.

	Oslovil porotce: „Takže jsem vám stručně vyložil celý příběh. Někdo zmlátil paní Carmodyovou. Utrpěla subdurální hematom a nitrolebeční krvácení. Má poškozený mozek, dámy a pánové, a během chvilky, kdy napůl nabyla vědomí, když ji vezli sanitkou do nemocnice, jmenovala mého klienta.

	Jenže pan Del Rio na tu nebohou ženu nevztáhl ruku. Stal se obětním beránkem, předem ho vybrali za hejla. On svou přítelkyni Vicky neztloukl. Někdo to na něho nastražil. Nebo se prostě vyskytl na nesprávném místě v tu úplně nejhorší dobu. Nevíme, kdo napadl Vicky Carmodyovou ani proč k tomu došlo.

	Jedno však víme jistě: Rick Del Rio to neudělal.“

	 


 

	druhá část

	Jako voda a oheň
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	Dvacet minut po jedenácté dva špičkoví vyšetřovatelé agentury Private, Emilio Cruz a Christian Scott, postupně zazvonili na patnáct domovních zvonků po obou stranách dálnice Pacific Coast Highway, hovořili se správci nebo majiteli domů a sbírali záznamy z bezpečnostních kamer. Teď své úlovky prohlíželi na počítači z výbavy firemního vozu.

	Scotty, mrštný blondýn, působil jako tanečník v baletu, dokud si nezničil kolena. Pak nastoupil k motocyklové jednotce kalifornské dálniční policie a nakonec ho povýšili do hodnosti šerifova zástupce. Chytrý, zanícený, velmi agilní sportovec.

	Jack ho před rokem přijal jako vyšetřovatele a Scotty se pořád ještě zaškoloval, takže pracoval ve dvojici s dalšími kolegy, dokud se pro něho nepodaří najít stálého partnera.

	Cruz byl starší než Scotty.

	Většina lidí si na něm všimla nejdřív toho, že dobře vypadá: vypěstoval si pořádné svaly a černé vlasy si v zátylku stahoval do koňského ohonu. Kdysi působil jako profesionální boxer lehké střední váhy. Narodil se a vyrůstal v centru města a náramně se vyznal v podsvětí. V osmadvaceti letech opustil ring bez následků na mozku a nastoupil jako vyšetřovatel u losangeleského okresního prokurátora Bobbyho Petina.

	Petino byl Cruzovým bratrancem z druhého kolena a zmínil se Jackovi o chytrém mladém vyšetřovateli, který má podle něho našlápnuto na skvělou budoucnost. Jack měl stejný názor, najal Cruze do agentury Private a spojil ho do dvojice s Del Riem.

	A jejich partnerství se ukázalo jako velmi pevné.

	Cruz by rád byl dopoledne u soudu, aby parťáka podpořil, musel se ale zabývat tím, kdo nastražil Jackovi do auta zápalnou bombu.

	Scotty zkopíroval stažené videozáznamy na harddisk počítače, otevřel soubor a řekl: „Tohle je z baráků na druhé straně dálnice. Kamera jedna. Zaměřená na silnici.“

	„Posuň to dál,“ pobídl ho Cruz.

	Scotty stiskl přehrávání. Kamera mířila přes dálnici přímo na Jackův dům, takže v jejím záběru byla i zeď a lamborghini, které Jack zaparkoval před bránou.

	Dívali se, jak se po silnici kolem domu míhají auta. Potom se na monitoru objevil tmavý sedan s rozsvícenými dálkovými světly, který přijel k Jackovu domu a zastavil.

	Scotty záběr vrátil a pustil znovu zpomaleně.

	„Koukej,“ řekl Cruz. „Zastav to.“

	Panovala přílišná tma, aby rozeznali barvu nebo typ vozu, jen bylo zřejmé, že šlo o tmavý sedan, pravděpodobně chevrolet. Časomíra ukazovala 4:27 ráno.

	„Nedokážu vůbec přečíst poznávací značku,“ bručel Cruz. „Ani jedno číslo z ní.“

	„Tak to pusť dál,“ pobídl ho Scotty.

	Automobil ve středu záběru se nehýbal, ale po silnici ho minulo v obou směrech několik vozů. Když zrovna nic nejelo, vyskočila ze zadních dvířek postava a rozběhla se k Jackovu lamborghini.

	„Tady ho máme,“ zamumlal Cruz.

	Scotty se pokoušel vylepšit obraz, ale ať ho dolaďoval, jak chtěl, nedokázal zvýraznit obličej toho člověka. Dívali se, co prováděl – jako by pracoval s dlátem na zadním blatníku auta.

	„Něco tam kutí s palivovou nádrží,“ usoudil Scotty.

	„Vidím. A kam se poděl teď?“ zeptal se Cruz.

	Scotty posunul záznam zpátky a znovu přehrál. Napřed ten chlápek něco prováděl u nádrže, pak se shýbl za auto a zmizel. Ztratil se z dohledu na čtyři vteřiny.

	„Myslím, že dává pod auto nálož. Tohle naplánovali,“ bručel Scotty. „Moc dobře naplánovali.“

	„No, ale jaký byl ten plán – zapálit nějaké auto?“ mudroval Cruz. „Nebo zapálit Jackovo auto?“

	„Podívej, Emilio. Tadyhle už je oheň,“ vyhrkl Scotty, když zpod vozu vyšlehly plameny.

	Od vozu se odlepila tmavá postava a utíkala k autu, které čekalo na příjezdové cestě a rozjelo se ještě dřív, než ten člověk stačil zavřít zadní dveře. V následující chviličce byl sedan pryč a oheň už olizoval nárazníky Jackova auta za čtvrt milionu dolarů.

	„Do prdele,“ sykl Cruz. „Tamhle je Jack.“

	Oba muži jako hypnotizovaní sledovali, jak Jack vychází z domu a dívá se na své hořící auto. Stál tam, i když o pár vteřin později vybuchlo a exploze ho srazila na zem.

	„Nějaké časovací zařízení. Co myslíš?“ utrousil Scotty a zastavil přehrávání.

	„No, řekl bych, že jestli se najde nějaký důkaz v troskách toho lamba, bude to zázrak,“ odpověděl Cruz.

	
Kapitola 17

	Doktor Sci dorazil do podzemí centrály agentury Private krátce po druhé hodině odpoledne. Zajel se svým Ferrari Spider z roku 1967 na parkovací stání, ze sedadla pro spolujezdce vzal stříbrný hliníkový kufřík Halliburton a zadním vchodem zamířil do forenzní laboratoře Private, která v budově zabírala půlku podzemního podlaží.

	Postavil se do vchodu a dotkl se mezuzy upevněné na dveřním rámu. Pak teprve přitiskl dlaň k biosenzorickému snímači. Dveře se otevřely, prošel jimi do vzduchového uzávěru, a zase se za ním se zašelestěním zavřely.

	Osahaly ho neviditelné prsty detektorů kovů a výbušnin, načež dvacet vteřin postál pod zářičem ultrafialového světla, než se otevřely druhé dveře a mohl konečně vejít do čisté, chladné a dobře osvětlené laboratoře.

	Zastavil se hned za vchodem a rychle prověřil rozmanité pracovní stanice rozestavěné po obvodu velké místnosti. Kriminalisté v laboratorních pláštích pracovali ve vymezených kójích vybavených tou nejlepší forenzní technikou, jaká ve světě existovala.

	Sci zamával Mo-bot, která přecházela se zvukovým technikem přes místnost, a vešel do zasklené kanceláře uprostřed laboratoře. Jeho počítač ho identifikoval a zapnul se. Odložil kufřík na stolek, vytáhl baňku, kterou v něm přenášel, a přečetl e-mailové zprávy.

	Zhruba před deseti roky, když mu bylo dvacet let, získal doktor Sci, občanským jménem Seymour Kloppenberg, na Massachusetts Institute of Technology titul Ph.D. Okresní prokuratura v Los Angeles se ještě vzpamatovávala z potupy, kterou na ni vrhl soud s O. J. Simpsonem. Nákladem sta milionů dolarů znovu vybavila svou forenzní laboratoř špičkovým zařízením a doktora Sciho najala rovnou po absolvování doktorandského studia.

	Sci se věnoval početným kriminalistickým disciplínám, zkoumání DNA, analýze zbytkových stop, toxikologii i balistice, takže snadno nalezl uplatnění. Doslechl se o něm Jack Morgan a nabídl mu místo hlavního kriminalistického badatele a šéfa forenzní laboratoře agentury Private. Vysvětlil Scimu, že bych chtěl, aby se z laboratoře stalo samostatně hospodařící oddělení.

	Sci pochyboval, jestli je to rozumný nápad. Žádná nezávislá laboratoř se nemohla srovnávat s novým zařízením okresní prokuratury.

	Jack mu slíbil: „Je na tobě, Sci, čím se budeš chtít vybavit. Rád bych, abys měl všechno jen to nejlepší. A udělám z tebe rovnocenného partnera.“

	Sci takto vzácné, ba neslýchané příležitosti podlehl. Do nové laboratoře Private vybral nejmodernější zařízení a najal špičkové techniky, takže zakrátko neměla konkurenci. Na ničem se nešetřilo. A velmi brzy se hlásila kriminální oddělení policie z celé země a najímala laboratoř Private, pokud chtěla zavčasu získat nezpochybnitelná zjištění.

	Klienti Private měli samozřejmě přednost.

	Sci se právě vrátil z laboratoře okresní prokuratury v Los Angeles se vzorkem z palivové nádrže z Jackova vozu, jehož zbytky měla prokuratura v úschově. Také měl flash disk plný trojrozměrných záběrů trosek lamborghini pořízených ze všech úhlů a rovněž předběžnou zprávu šéfa oblastní kriminalistické laboratoře v Los Angeles, pro něhož Sci několik let pracoval.

	Sci zapojil disk do počítače a potom vytvořil vzorek ze sajrajtu, kterým byly pokryté trosky Jackova vozu. Sklíčko se vzorkem vložil do nového plynového chromatografu a hmotnostního spektrometru Olympia 9000 a pozoroval, jak se přístroj rozběhl.

	Zatímco probíhala analýza, zavolal vnitřní linkou psycholožce a starší vyšetřovatelce doktorce Justine Smithové.

	Na monitoru se objevila její podoba. Na sobě měla na míru šité černobíle kostkované sako, hedvábnou halenku a kolem krku náhrdelník z hrubě broušených rubínů. Vlasy měla svinuté a několika hřebeny volně sepnuté tak, že připomínala nějakou postavu z Boticelliho obrazů.

	Doktor Sci nepochybně Justine miloval, ale dalo se spolehlivě usuzovat, že je jen jedním z mnoha mužů, kteří po ní šíleli.

	„Justine,“ oslovil ji, „tys byla u toho. Co se vlastně dneska ráno stalo?“

	„Je mi líto, že jsem si toho víc nevšímala, ale viděla jsem jenom ten oheň, Sci. Nic víc.“

	„Ale pojďme si o tom přesto popovídat.“

	„Ano, udělám všechno, co by mohlo pomoct,“ slíbila.
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	Justine měla kancelář ve čtvrtém podlaží, kam to bylo ze Sciho laboratoře patnáct vteřin výtahem. Mohl tedy zavítat nahoru nebo požádat Justine, aby přišla dolů, ale Sci obecně považoval virtuální kontakt za stejně přínosný a uspokojivý jako osobní rozhovor. A zpravidla byl rychlejší.

	Justinina obrazu se zeptal: „Jakou první věc si z té události pamatuješ?“

	„No, spala jsem, ale naráz se Jack v posteli posadil. Šlo o velice prudký pohyb. Víš, trápívají ho noční můry.“

	„Ano, říkal mi o tom.“

	„No tak jsem si myslela, že se probral ze zlého snu, ale pak jsem na zdi zahlédla světlo. A ucítila jsem kouř. Něco hořelo.“

	„Slyšela jsi výbuch?“

	„Tehdy ne. Jack mi řekl, ať se obleču, a běžel ven, kde nechal zaparkované auto. Utíkala jsem za ním. Nějakou chvilku mi trvalo, než mi došlo, že ta ohnivá koule je Jackovo auto. A potom vybuchlo. Jacka to srazilo na zem. Nic se mu nestalo, Sci, ale bojím se toho, co to mělo znamenat. Šlo o něco osobního, takže mělo shořet a vybuchnout právě jeho auto? Nebo šlo o nějaké varování? Víš, v téhle chvíli je na něho nasraných spousta lidí.“

	Přístroj po Sciově pravé ruce zablikal na znamení, že analýza byla dokončena, ale na displeji se také rozsvítil výsledek: Nezjištěna shoda.

	„Tohle je divné,“ zabručel Sci a natočil monitor tak, aby Justine viděla na výsledek analýzy. „Víš, palivová nádrž vybuchla zevnitř. To znamená, že výbušnina se nacházela v nádrži. Ovšem náš spektrograf výbušninu označil za ‚neznámou‘.“

	„Neznámá chemikálie? To se stalo snad poprvé.“

	„Budu tu věc dál zkoumat, ale už ti můžu říct, v čem byla výbušnina zabalená. V latexu.“

	„Třeba v chirurgické rukavici?“

	„Nebo v kondomu. No jo. Přístroj ukazuje, že je tam nějaký spermicidní lubrikant.“

	„Chceš říct, že někdo nacpal výbušninu do kondomu a pak ho hodil do benzinové nádrže?“

	„Přesně. Zápalnou bombu dali pod auto, aby roznítila požár, a když se oheň dost rozhořel, latex se rozpustil. Tím se chemikálie dostala do kontaktu s benzinem a bouchlo to. Takovou mám teorii. Proto došlo k opožděnému výbuchu. Latex působil jako zpožďovadlo.“

	„A z toho usuzuješ co?“

	„Takovou blbost může vymyslet akorát nějaký teenager. Tedy teenager, který má přístup k autu a úplně pohrdá životem.“
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	Ze své kanceláře mám výhled na centrum Los Angeles. Pozdně odpolední slunce stálo ještě vysoko a žhnulo, odráželo se od zrcadlových mrakodrapů na protější straně ulice a ostře svítilo na svižně projíždějící auta dole v ulici.

	Doktor Sci se mnou mluvil po vnitřní síti a monitor mi nabízel tak podrobný obrázek, že jsem viděl každý šev na jeho kuželkářské košili. Vyprávěl mi o výbušnině s novým chemickým složením, která se zrovna objevila.

	„Prozatím to nazývám trichlormanganan barnatý,“ povídal. „Nedokážu najít žádný odkaz na vlastnosti téhle látky.“

	„Co je na ní tak zvláštního?“ zeptal jsem se.

	„Vyžaduje ke vznícení extrémní teplotu a kontakt s benzinem,“ vysvětloval. „Bezvadně funguje, když potřebuješ spálit auto.“

	„No, to tedy ano.“

	Sci mi vysvětloval, jak byla výbušnina zabalená a jak došlo k jejímu vznícení, a zdůraznil, že tahle chemikálie je sice novinka, ale nemá univerzální využití. Podle jeho názoru se dala snadno opatřit spousta jiných výbušnin, které by měly stejný účinek, nebo možná ještě lepší, včetně Molotovova koktejlu hozeného oknem do auta.

	„Tohle mi nějak nedává smysl,“ přiznal jsem.

	„Podle mého skromného mínění takovéhle věci bude smolit dohromady nějaký teenager nebo parta mladistvých, ale neukazuje to na teroristy nebo řekněme na nějaké gangstery.“

	„Policajti mi říkali, že moje auto bylo za dva měsíce už šesté, které v noci vybouchlo.“

	„To podporuje mou teorii,“ pravil Sci.

	Rozloučil jsem se se Sciem, ale to už jsem z předpokoje slyšel nějaký hluk. Otevřely se dveře, vešla moje asistentka Valerie Kenneyová a byla pěkně naštvaná.

	Val měří sto osmdesát centimetrů, je jí pětadvacet a je to krásná Afroameričanka. Získala stipendium na Bostonské univerzitě, pak dosáhla magisterského titulu v oboru kriminologie na Miamské univerzitě, rovněž na stipendium. Během magisterského studia pracovala po nocích jako úřednice v zázemí policejního oddělení v Miami a pomáhala matce s nezvladatelným mladším bratrem.

	Loni zjistila, že hledám asistentku, a přihlásila se; přijala mou nabídku s vyhlídkou, že v budoucnosti ji povýšíme na vyšetřovatelku, a já jsem si myslel, že už je k tomu skoro zralá.

	Za krátkou dobu, kterou u nás Val pracovala, se ukázala jako chytrá, ukázněná, ochotná konat každou práci, když bylo zapotřebí, a nikdo jí nemusel nic říkat dvakrát. A navíc s ní byla zábava. Rozčílit ji nebylo tak jednoduché. Ale teď skoro pěnila.

	„Přišel tvůj bratr,“ oznámila mi. „Objevil se v přízemí a oznámil, že jde rovnou nahoru. Pokud vím, nemá domluvenou schůzku a neobtěžoval se nic vysvětlovat. Chceš se s ním vidět, Jacku? Nebo mám zavolat ochranku?“

	Tommy dostal jméno po našem mizerovi otci, Tomu Morganovi. Je mým jednovaječným dvojčetem, o tři minuty starším než já, arogantní tyran, a velmi pravděpodobně i vrah. To poslední se mi nepodařilo dokázat, ale mám důvody tomu věřit.

	„Zavolej ostrahu,“ odpověděl jsem. „Ne, udělám to sám.“ Sáhl jsem po telefonu, ale sluchátko jsem nestačil zdvihnout.

	Tommy se protáhl dveřmi kolem Val a ještě si na ni stačil oplzle sáhnout.

	„Ale nééé,“ zamečel posměšně. „Zlý Tommy přišel!“

	„Co chceš?“ zeptal jsem se.

	„Jak by se ti líbilo dvacet milionů babek?“ odpověděl otázkou. „Už na mě máš čas?“
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	„Moc si tady nedělej pohodlí,“ varoval jsem bratříčka.

	Tommy se odklátil do odpočinkového kouta kanceláře, svalil se na modrou pohovku a vyhodil nohy na konferenční stolek.

	Vychutnal si široký výhled z mých oken a spokojeně vzdychl. „Jak dlouho ti trvá, než vyděláš dvacet mega, bráško? Určitě několik let, že?“

	Zvedl jsem telefon a zavolal ostrahu.

	„Charlesi, potřebuji asistenci v mé kanceláři,“ oznámil jsem. „Hned.“ Zavěsil jsem a bratra jsem varoval: „Máš deset vteřin.“

	„Co se ti stalo s obočím?“

	„Třeba mi to povíš ty.“

	„Já?“

	Ozvalo se mé podvědomí. Ano, Tommy by něco podobného jistě dokázal udělat. Vyhazovat auta do vzduchu a nalíčit to tak, jak naznačoval detektiv Ziegler. Pět aut v okolí, a potom moje. Aby to vypadalo na dílo sériového žháře, ale možná bylo po celou dobu cílem jen to moje.

	„Ach, mých deset vteřin je skoro pryč, že?“ řekl. „Takže to vezmu rychle. Chci od tebe koupit agenturu Private, Jacku. Dvacet milionů v hotovosti, ještě než ten Del Riův případ odradí všechny tvoje klienty. Spojím Private Investigations a Private Security a přenechám ti díl z té nové společnosti. To by se myslím dalo označit za spravedlivou záchranu firmy.“

	„Promyslím to. Ne.“

	„Získal bys tím i ty, Jacku. No dobře. Tak kolik chceš?“

	Objevili se muži z ostrahy. Řekl jsem jim, že je třeba pana Morgana vyprovodit z budovy. Charles se podíval na Toma, pak na mě, pak zase na Toma, protože jsme měli oba stejné pískově plavé vlasy a stejné rysy v obličeji – mně jen chybělo obočí.

	Tommy se zachechtal a křikl: „Vyhoďte toho pobudu z baráku!“

	„Jak chceš, Tome,“ řekl jsem. „Můžeš odejít dveřmi nebo vyletět oknem.“

	„Dobrá, dobrá,“ zašklebil se, zvedl ruce a vstal. „Ale děláš chybu.“

	Za okamžik byl pryč a čtyři chlapi z ostrahy šli za ním, aby se ujistili, že nebude lelkovat někde po chodbách.

	Tommy mě namíchl. Pokaždé mě namíchne. A dělá to pořád od doby, kdy nám bylo sedm. Bratříček mě nenávidí dost na to, aby mi nastražil smrtelnou past. Už to udělal, a jistě mi provede ještě horší věci. Jenže mu to nemohu dokázat.

	Zavolal jsem asistentku k sobě do kanceláře.

	„Val, omlouvám se za svého bratra.“

	„To je v pořádku,“ odvětila. „Ale i tak díky.“

	Val se zmínila, že by mohla dát dohromady seznam středních škol v okruhu nějakých osmi kilometrů od mého domu, včetně jmen ředitelů a kontaktních telefonů, protože ji napadlo, že by takový seznam mohl pomoct Cruzovi a Scottymu najít omladinu, která dává bomby pod auta, pokud taková skupinka existuje.

	Potom dodala: „Nic mi do toho není, ale…“

	„Pokračuj.“

	„Myslíš, že Ricka odsoudí?“

	„Mohlo by se to stát.“

	Kdyby šel Rick do vězení za těžké ublížení na zdraví, mývalové by zuřivě cupovali Private Investigations na kusy a náramně by si to užívali. Mělo by to velmi špatné důsledky pro obchod. Právě jak říkal Tommy.

	Můj bratr byl úchyl, ale ne blbec.
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	Nádherné spirálové schodiště, které tvoří jádro naší budovy, připomíná osovou spojnici ulity loděnky. Zvedá se ze středu vstupní haly s recepcí a vine se až do posledního patra. Schody končí přesně před mou kanceláří a ve střeše nad nimi je zabudovaný světlík, který osvětluje schodiště až k jeho patě.

	Tommyho odvedli k výtahu, takže jsem vyšel z kanceláře, zastavil se u zábradlí a díval se skrz schodiště do přízemí. Jakmile strážní vyprovodili Tommyho na ulici, sešel jsem o patro níž, do čtvrtého patra, kde přímo pod mou kanceláří měla svou pracovnu Justine.

	Zaklepal jsem a vešel otevřenými dveřmi. Justinina kancelář vyhlížela trochu jako ona sama: elegantní, oduševnělá a příjemná na pohled. Zrovna si oblékala sako a chystala se k odchodu.

	„Myslím, že moje auto podpálil Tommy,“ oznámil jsem jí.

	„Hmm. Určitě by toho byl schopen, ale co ta ostatní auta, která shořela v okolí?“

	„To udělal taky Tommy. Zkoušel si to,“ nabídl jsem řešení.

	Justine se zasmála, urovnala si límec a sbalila si notebook. Zhasla stolní lampu z uměleckého skla představující dvě ryby tančící sambu.

	„Proč by to dělal?“ zeptala se.

	„Copak on potřebuje nějaký zvláštní důvod?“ namítl jsem.

	Firma Private Security, kterou vlastnil můj bratr, dodávala osobní strážce hollywoodským elitám ze zábavního průmyslu. Seznam jeho klientů jako by byl vytržený ze stránek magazínu Variety a představoval hotový poklad.

	Agentura Private Security získávala lukrativní a často opakované zakázky, takže Tommy mnohé ze zdejších boháčů důvěrně znal: věděl, kde kdo bydlí, kam jezdívají, odkud dostávají drogy – zdroj jejich slabosti a zranitelnosti – a kam se skrývají, když se chtějí ztratit z očí.

	Tyhle špičkové kontakty znamenaly pro Tommyho zdroj všemožných příjmů včetně kšeftů, jež mu přinášely profit z neveřejných informací a z mladých žen, které se na něho lepily, když osobně navštěvoval své klienty.

	Ačkoli Tommy miloval sám sebe a obchody, v nichž se pohyboval, opravdové vzrušení mu přinášelo líčení pastí a osnování křiváckých podrazů na své nepřátele, přičemž já jsem byl mezi nimi číslo jedna.

	Loni mě chtěl namočit do vraždy. Pokusil se mě zničit a bezmála se mu to zdařilo.

	Justine poznamenala: „Netvrdím, že jsi paranoidní, Jacku, ale nemyslím si, že Tommy, ať je jaký chce zmetek, by se snížil k tomu, aby ti podpálil auto. To je na něho moc klukovské. Málo křiklavé.“

	„Možná jsem paranoidní. Ale není vyloučeno, že odpálení bomby pod mým autem odpovídá Tommyho představě, jak zapálit doutnák. Je možné, že tím teprve začal.“

	„Budiž.“ Zavrtěla hlavou, zasmála se a řekla: „Já to tak nevidím. Nahlížím na věci podobně jako Sci. Ale jestli si myslíš, že v tom má Tommy prsty, vezmi si auto z půjčovny.“

	Přikývl jsem. „Dobrý nápad. Zajdeme na večeři?“

	„No, protože já mám ještě auto, tak asi bude na mně vybrat podnik,“ odpověděla, krátce se na mě usmála a zaklapla tašku.

	Vyžebral jsem na Justine klíčky a řídil jsem její jaguár k Water Grillu, jednomu z našich oblíbených podniků.

	Přemýšlel jsem o tom, co říkala o Tommym.

	Pravda, byl složitý a zvrácený a podpálení pouhého auta, byť v ceně čtvrt milionu dolarů, pro něho mohl být jen drobný žertík. Jenže pouhých několik hodin poté, co mi shořelo auto, mi přišel nabídnout dvacet milionů dolarů.

	Možná obě události spojuji bezdůvodně.

	Jenže já i Tommy jsme měli slabost pro sportovní vozy. Probuzení výbuchem takového auta by přesně odpovídalo Tommyho pokřivenému smyslu pro humor.
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	Water Grill je zařízený mosazí a kůží, má mramorové pilíře a klenuté stropy akvamarínové barvy, jež restauraci dodávají dojem vzdušnosti. Pro Justine jsem objednal Amaretto Sour a pro sebe pivo Ellie’s Brown a než nám nápoje donesli, z vůní linoucích se z kuchyně jsem napůl pozbyl rozum.

	Číšník nám vyjmenoval speciality na jídelníčku, proběhli jsme seznam a objednali si nantucketské hřebenatky, na udici uloveného mečouna a risotto du jour.

	Justine mi vyprávěla o jednom z našich klientů, což byla žena přistižená při tom, jak okrádá vlastní matku, a svému vyprávění dodala veselý nádech.

	„Ritině máti je čtyřiadevadesát,“ povídala. „Jacku, Rita si vypsala šek na dvě stě dolarů a její matka si najala kancelář Kraussová a Maber, aby na ni podali žalobu o náhradu škody. Mám za to, že Sandy Kraussová si počítá dvanáct set dolarů za hodinu…“

	Zavrněl Justinin telefon. Podívala se na displej a řekla: „Promiň, Jacku, bude to jen vteřinka.“

	Justine naťukala esemesku, pak jí přišla další zpráva, a zatímco psala odpověď, zatoulaly se mi myšlenky k Bobbymu Petinovi.

	Bobby připomínal drsného chlápka, jaké posílají do filmů z castingové firmy Central Casting. Hezký, uhlazený, a navíc už asi deset let ve funkci losangeleského okresního prokurátora. Před nějakou dobou si Petino najal Private, aby pomohla objasnit sérii zvlášť odporných vražd. Desítku středoškolaček zavraždili různými metodami, ošálili policii a po dva roky ji nechali bezradnou a s prázdnýma rukama.

	Justine požádala, aby v tomto případu byla pověřena funkcí vedoucího vyšetřovatele Private. Říkal jsem jí „princezna Dobromila“ a domlouval jsem jí: „Nenech se do toho emocionálně vtáhnout.“ Odpověděla mi: „Drž hubu, Jacku,“ a pak nedělala nic jiného, než že se vrtala v tom případu, až ho dotáhla do konce. Hrdinský čin. Historický úspěch.

	Tehdy jsme s Justine zrovna absolvovali jedno z údobí, kdy jsme se rozkmotřili, a ona se scházela s Bobbym Petinem. Bobby využil uzavřeného případu vražd školaček jako politického odrazového můstku ke kandidatuře na guvernéra a současně se pokoušel dát dohromady rozpadající se manželství.

	Petinovi se však navzdory všemu úsilí ani jedno z toho nepodařilo. Ve volbách prohrál, manželství skončilo rozvodem, a ocitl se zpátky na pozici okresního prokurátora našeho města. Doslechl jsem se, že se Bobby snaží pracovat na Justine a vykládá jí, jak teď bude pro ně dva všechno jiné. Že jí tentokrát nezlomí srdce.

	Stejné kecy, jaké jsem jí povídal já.

	Parchanti. My oba.

	Justine mě oslovila. Hned jsem se probral ze zamyšlení: „Promiň. Myslel jsem na Tommyho.“

	„Dobře, ale už s tím přestaň,“ pokárala mě.

	Povídali jsme si, žertovali, vychutnávali zákusek z tmavé čokolády s třešní, a já jsem si říkal, jestli má Justine s Bobbym něco smluveného na dnešní noc.

	Přinesli nám účet. Zaplatil jsem svou kartou a podíval se na Justine, která mě pozorovala.

	Řekla mi, že když náš vztah skončil, máme oba volnou ruku. Protože jsem to byl já, kdo jí byl nevěrný, bylo jen spravedlivé, aby pravidla určovala ona.

	A nesešlo na tom, jak mě to ničilo.

	Vytáhla si sponu z vlasů a roztřásla bohatou hřívu. Srdce se mi rozběhlo o dvacet tepů za minutu rychleji. Znal jsem ji tolik let, a přece mě nažhavilo, když jsem ucítil vůni jejích vlasů.

	„Kam teď, Jacku?“ zeptala se Justine. „Ke mně, nebo do domu na pláži?“
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	Lester Olsen seděl v exkluzivním klubu Privé v hotelu Bellagio. Zdejší neveřejné kasino se pyšnilo bohatou výzdobou ve stylu art deco – černý lak, tmavé dřevo, závěsy ze stříbrné síťoviny a skleněné artefakty. Vzduch tady voněl něčím, co připomínalo čerstvě nahrabané peníze.

	Olsen měl zakázaný přístup ke karetním stolům, ale na tom nesešlo. I tak pořád hrál. Z plyšového křesla, v němž se usadil, měl nerušený výhled na Tule.

	Drobná dvaadvacetiletá Tule pocházela z Filipín a měla pokožku hladkou jako likér Baileys. Setkal se s ní, když roznášela nápoje ve VIP salonku v hotelu a kasinu Black Diamond. V téhle chvíli na sobě ta kouzelná dívka měla šaty pošité zlatými flitry ze salonu Reem Acra, které přišly na tři tisíce dolarů, náušnice Cartier osazené citríny a páskové sandály od Manola Blahnika – za všechno zaplatil on sám.

	Lester zaslechl, jak Tule říká krupiérovi: „Jednu kartu.“ Pak si všiml, jak pohlédla do listu v ruce. Vedle ní seděl nějaký průmyslník se srdcem z kamene. Na osmasedmdesát vypadal opravdu dobře, nosil smokink Armani a velké rolexky zdobené diamanty, které se mu hodily ke stříbrným vlasům. Něco zašeptal mladé společnici.

	Tule přikývla a pak sebevědomě ohlásila: „Na to se podíváme. Sázím – tohle všechno.“

	Přisunula oběma rukama sloupečky žetonů do banku.

	Olsenovi zaclonil výhled číšník, který mu prázdnou sklenici nahradil novou se štědrou dávkou bourbonu Woodford Reserve. Když se Olsenovi znovu odkryl pohled ke stolu, tančila Tule kolem svého společníka, líbala ho na tvář a vykřikovala: „Paráááda! Zvládli jsme to, miláčku!“

	Ozval se rozkošný zvuk žetonů sunutých k jejich straně stolu. Zdálo se, že jim štěstí přeje.

	Tule poodešla od stolu a jemu zazvonil telefon.

	Zvedl hovor a na displeji se objevila Tulina tvář.

	„Ahoj,“ pozdravila rozesmátá. Lester zaplatil za to, aby jí srovnali a vyleštili zuby. Ten chlapík odvedl výbornou práci. Vlastně dokonalou.

	„Jak to jde?“ zeptal se.

	„Zrovna jsem za dvě minuty vydělala deset táců.“

	Zasmál se. „Však já vím. Vedeš si dobře.“

	„Mohl by ses se mnou sejít někde u holčičích toalet?“ požádala ho.

	„Samozřejmě.“

	Pití nechal stát na stole, prošel kolem barového pultu a dohonil ji v nedalekém výklenku.

	Natáhla paže, objala ho kolem krku, vytáhla se na špičky a políbila ho na ústa.

	„Zbožňuju tě,“ zašeptala.

	Přitiskl ji k sobě, maličko pozvedl a políbil ji na krk, jako by byla malé dítě, čímž ji rozchichotal. Pak se napřímil a podíval se jí do očí.

	„Pověz mi to, Tule. Chci to vědět.“

	„Budeme se brát,“ odpověděla. Byla očividně vzrušená, ale snažila se rozrušení držet na uzdě.

	„Vážně? To je výborné,“ odvětil hnědooký muž. „A kdy?“

	„Dnes v noci,“ prozradila Tule. „V kapli nedaleko odsud.“

	„To není možné.“ Ale opravil se: „Jsi dokonalá.“

	„Za to vděčím tobě,“ namítla.

	„Za všechno ne.“

	Chytila ho za ruku a zasmála se. On taky.

	„Zavolám ti z Cannes. Z Francie. Tam pojedeme na líbánky.“

	„No páni. Obejmi mě ještě jednou. A zůstaneme v kontaktu. To myslím vážně.“

	Objali se a „pro štěstí“ ji poplácal po pružném zadečku.

	Pak Olsen vstoupil do výtahu a jedním znetvořeným prstem stiskl tlačítko. Zatímco kabina hladce a neslyšně klouzala dolů do přízemí, pohvizdoval si. Vyšel z budovy na Strip zářící neony a pulzující neutuchajícím životem.
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	Druhý den ráno jsem měl iPhone plný upozornění a e-mailů od přátel a klientů, v nichž mě varovali, že agentura Private se opět ocitla v novinových titulcích. Rickovu minulost vláčeli blátem a část špíny dopadla i na Private.

	Zvedal se mi z toho žaludek. Z toho všeho. Ale hlavně jsem se bál o Ricka. Ten chlap mi zachránil život. A neexistoval způsob, jak bych mu mohl v nynější situaci pomoct.

	Přijeli jsme s Justine k budově trestního soudu před devátou a obešli jsme většinu z reportérů s výjimkou těch nejagresivnějších, kteří se shlukli u vchodu do budovy. Jeden z těch mizerných parchantů doběhl k Justine a ptal se: „Doktorko Smithová, jaký máte názor na osobnost Ricka Del Ria? Je hraniční, nebo úplný psychopat?“

	Odstrčil jsem reportéra stranou a bezmála jsem ho srazil na zem. „Omlouvám se,“ řekl jsem tomu mývalovi a vešli jsme do budovy, zatímco on vykřikoval, kde vězí někdo od policie.

	V soudní síni 7B jsme našli dvě sedadla vedle sebe jen tři řady od stolu pro obhajobu. Přes uličku, čtyři sedadla od nás, seděl můj bratříček s nohou přes nohu, takže byla vidět mokasína z hadí kůže obutá na bosé noze. Pozvedl ruku v přehnaném a drzém pozdravném gestu. Pročpak se k čertu Tommy vyvaluje v téhle soudní síni? Je tady, jen aby mě otravoval? Aby sbíral informace? A jestliže ano, jaké informace a proč?

	Del Rio musel vycítit napětí, které se klenulo přes uličku, protože se na okamžik podíval do obecenstva a spatřil mě a Justine. Smutně se pousmál. Ukázal jsem mu zdvižené palce v naději, že ho trochu povzbudím. Šťouchl loktem do Cainea, který se také podíval k nám, kývl hlavou a pak se otočil zase čelem ke stolu.

	Za několik minut se místnost naplnila a začínal další den soudního jednání. Soudní zřízenec vyzval všechny, aby povstali a za předsednický stůl vešla zadními dveřmi soudkyně Johnsonová a posadila se na své místo. Cvakání drápků malého pejska na podlaze značilo, že pod stolem se usadila i její čivava.

	Mezi prokurátorem a Erikem Cainem proběhl krátký tlumený rozhovor. Neslyšel jsem je, ale oba právníci se otočili a podívali se na mě. Proč?

	Lewis oznámil: „Vaše Ctihodnosti, potřebovali bychom s vámi promluvit.“

	Soudkyně oba právníky vyzvala, aby přistoupili, a Lewis hned řekl, oč mu jde, a ukázal na mě.

	„Jack Morgan je ohlášen jako svědek obhajoby,“ pravil Lewis nahlas. „Měl by být vykázán z jednací síně, dokud nebude předvolán, aby podal svědectví.“

	Slyšel jsem něco z toho, čím Caine oponoval: že mám svědčit jen k osobě obviněného, že moje svědectví nemá materiální význam pro podstatu samotného obvinění. Po krátké výměně názorů soudkyně dala zapravdu Caineovi.

	To bylo dobře, potřeboval jsem zůstat v síni, abych Ricka morálně podporoval.

	Dostavila se porota. Zástupce okresního prokurátora Lewis povolal svého prvního svědka.

	„Obžaloba předvolává paní Geralyn Brodeskiovou,“ ohlásil.

	Jméno mi nic neříkalo a byl jsem zvědav, koho Dexter Lewis postavil jako čelného ze svých svědků.

	Dvoukřídlovými dveřmi vešla do místnosti žena krátce po čtyřicítce s krátkými vlasy s melírem, v sukni po lýtka a jaksi rozčepýřené halence s potiskem. Kdybych měl soudit podle jejího vzhledu, byla to mírná osoba, možná taková ta správná občanka.

	Zamířila k řečništi pro svědky, pozdravila soudkyni „zdravím, Vaše Ctihodnosti“, a pak přísahala na bibli, že bude mluvit pravdu.
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	Sledoval jsem Dextera Lewise, jak vychází zpoza stolu obžaloby, kráčí k paní Brodeskiové, která si čechrala kudrny a připravovala se na svých patnáct minut slávy.

	Na Lewisovu otázku odpověděla, že je poštmistrovou a že bydlí hned vedle Victorie Carmodyové.

	Lewis se zeptal: „Mohla byste říct, že jste byly s paní Carmodyovou dobré známé?“

	„No, přinejmenším dobré sousedky. Obě jsme rozvedené a někdy jsme si povídaly o mužích.“

	„V pořádku, paní Brodeskiová. Tak, viděla jste paní Carmodyovou třináctého června, což bylo den předtím, než došlo k jejímu napadení, z něhož je obviněn pan Del Rio?“

	„Ano. Zrovna jsem se vrátila z práce a Vicky zalévala trávník. Prohodily jsme pár slov.“

	„Co bylo podstatou vašeho rozhovoru?“

	„Vicky říkala, že nazítří večer má přijít její bývalý přítel, aby jí vrátil fotoaparát. Byla ráda, že ho dostane zpátky, protože na něm měla záběr, kdy si vyfotografovala Sylvestera Stallonea.“

	„Zmínila paní Carmodyová jméno muže, který k ní měl další den večer přijít?“

	„Ano. Rick Del Rio.“

	„Děkuji vám, paní Brodeskiová. Svědkyně je vaše,“ řekl Eriku Caineovi.

	Jenže Geralyn Brodeskiová mluvila dál k zádům Dextera Lewise: „Já jsem neměla Ricka ráda. Od začátku jsem Vicky říkala, že je to vztekloun a bude jí dělat problémy. A měla jsem pravdu. Proto se s ním rozešla.“

	Eric Caine vyskočil ze židle a nazlobeně prohlásil: „Námitka, Vaše Ctihodnosti! Dovolte, abych ji upřesnil. Nevyžádané poznámky svědkyně vyjadřují jen její mínění, jsou irelevantní a podjaté. Navíc jde o skutečnosti, o nichž ví z doslechu, proti čemuž rovněž protestuji.“

	Soudkyně přikývla. „Máte naprostou pravdu, pane Caine. Paní Brodeskiová, nevyjadřujte se před soudem o svých názorech. Paní Grayová, prosím, vyškrtněte tuto část svědectví ze zápisu. Porotci, prosím, abyste nebrali poznámky svědkyně v úvahu. Nelze z nich vycházet při vašich rozvahách. Nějaké další otázky? Pane Caine?“

	Caine odpověděl: „Na tuto svědkyni nemám žádné otázky.“

	Dexter Lewis paní Brodeskiovou propustil a ta, když procházela kolem Del Ria, se pyšně usmívala. Pak Lewis oznámil: „Obžaloba povolává pana Bradleyho Suttera.“
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	Ničilo mě, jak jsem tam bezmocně seděl, když Ricka obviňovali, že má mizernou povahu a dopustil se ohavného zločinu, o němž jsem si byl jist, že ho nespáchal. Protože obžalobě chyběla příslovečná pistole, z níž se ještě kouřilo, pokoušela se hrát porotcům na city. A musel jsem připustit, že Dexter Lewis disponoval až nadpřirozeným charismatem pěkného a schopného divadelního herce.

	Zvedl jsem pohled, když Lewis přivolal svého druhého svědka.

	Bradley Sutter vypadal, že se blíží třicítce, vlasy mu začínaly válem řídnout a kůži na hlavě měl opálenou od sluníčka. Na sobě měl nové khaki sako, modré kalhoty, bílou košili bez vázanky a nenosil snubní prsten.

	Vypadal počestně. Působil dojmem spolehlivosti.

	Dexter Lewis se ho zeptal na zaměstnání a Sutter odpověděl, že jezdí s dodávkou UPS a současnou trasu obsluhuje už dva roky, práce se mu líbí a paní Carmodyová patřila k jeho pravidelným zákazníkům.

	„Odvážel a přivážel jsem jí zásilky v průměru dvakrát až třikrát týdně,“ uvedl Sutter. „Povídali jsme si o novinkách z okolí. Občas jsem jí řekl nějaký vtip. Měla ráda dobrý vtípek. Promiňte. Má ráda dobrý vtípek.“

	„Dobře, pamatujete si na to, že jste paní Carmodyové přivezl nějakou zásilku asi před třemi měsíci?“

	„Mimochodem, říkal jsem jí Vicky.“

	„V pořádku, pane Suttere. Vzpomínáte si, že jste Vicky přivezl zásilku i třináctého června?“

	„Ano. Spěšný dopis ze San Franciska. Kontroloval jsem to ve svém seznamu.“

	„Neřekla tehdy něco, co by vám utkvělo v paměti?“

	„Vlastně ano.“

	„Prosím, sdělte porotě, co si pamatujete,“ vyzval ho Lewis.

	„Ano. Přišel jsem ke vchodu do jejího domu, podal jsem jí ten dopis a požádal ji, aby mi podepsala převzetí. Udělala to a přitom jsme si povídali. Také se mě zeptala, jestli si vzpomínám na Ricka. Řekl jsem, že jistě, a co s ním má být. A ona mi pověděla, že jí právě volal. Že prý k ní chce druhý den přijít a něco jí vrátit, co u něho zapomněla. Tak jsem se jí zeptal, jestli je to dobrý nápad.“

	„Pane Suttere, pročpak jste se jí na to zeptal?“

	Sutter odpověděl: „No, asi o půl roku dřív, pár dní po Vánocích, jsem také Vicky přivezl nějakou zásilku, a to jsem zastavil s dodávkou před její příjezdovou cestou, no, a fakticky jsem ji zablokoval. Přivezl jsem jí několik krabic, a jak jsem šel po příjezdové cestě, pan Del Rio chtěl vyjet s autem a troubil na mě.“

	„Co se stalo potom, co zatroubil?“ zeptal se Lewis.

	„Řekl jsem mu: ‚Budu hned zpátky, pane Del Rio,‘ ale on řekl: ‚Odjeď s tím krámem hned teď.‘ Něco v tom smyslu. A tvářil se hodně naštvaně. Túroval motor, jako by chtěl autem prorazit skrz mou dodávku.“

	„Pokračujte,“ vybídl ho Lewis. Pootočil se, aby se během Sutterovy řeči mohl podívat na porotu.

	Sutter mi přišel jako sebejistý chlapík a věrohodný svědek. Měl dobrou práci a přátelil se s obětí, která sama za sebe mluvit nemohla.

	Nepochyboval jsem, že Sutterovo svědectví Rickovi ublíží, a už jsem tušil, co nejspíš řekne.

	
Kapitola 27

	Dexter Lewis svědka pobízel: „Pane Suttere, povězte prosím soudu, co se stalo potom, co vám obviněný vyhrožoval.“

	„Přinesl jsem krabice Vicky na verandu a ona v té chvíli vyšla ze dveří. Zrovna jsem si říkal, že jestli mi vrazí do auta, tak zavolám policajty, a auto bylo stejně kompletně pojištěné.“

	„Pokračujte prosím.“

	„Vicky vyběhla na terasu a křičela na pana Del Ria: ‚Ricku, Brad bude hned hotový. Prosím tě, nerozčiluj se. Žádám tě o to, Ricku.‘“

	„Co se stalo potom?“

	„On jí odpověděl: ‚Nepleť se do toho, Vicky.‘ Pak vystoupil z auta a křičel na mě, jestli mám rád svou práci. Pak vytáhl telefon a slyšel jsem, jak říká: ‚Chci vám ohlásit jednoho z vašich řidičů, chová se neprofesionálně a blokuje mi příjezdovou cestu.‘ Nadiktoval poznávací značku mé dodávky. Nic jsem s tím nemohl dělat, tak jsem přišel k Vicky, nechal jsem si podepsat převzetí a zeptal jsem se, jestli je v pořádku.

	Řekla, že se s panem Del Riem rozešla a on se kvůli tomu naštval. Tak jsem jí říkal, že kdyby měla nějaké potíže, tak mi může zavolat na mobil. A potom, když jsem chtěl odjet, zablokoval mi Del Rio autem cestu.“

	„Co dál?“

	„Řekl, že se nevidíme naposledy. Pak mi vynadal, že jsem zatracenej pitomec. Odjel jen vteřinku předtím, než jsem zavolal na policii.“

	Sutter se nepřátelsky podíval po Rickovi, který už schytal několik podobných pohledů od Geralyn Brodeskiové.

	Lewis se zase chopil slova. „Dobře, tak abychom se ujistili, že vám dobře rozumíme: Podle toho, co vám Vicky řekla, se rozešla s panem Del Riem právě v ten den, kdy došlo k té nepříjemnosti, což bylo dva dny po Vánocích.“

	„To je pravda.“

	„A potom, asi o půl roku později, třináctého června, vám Vicky řekla, že k ní pan Del Rio má přijít následující den, tedy čtrnáctého června.“

	„Ano, tak to bylo.“

	„A pročpak si to pamatujete?“

	„Protože jsem měl o Vicky starost.“

	Caine uplatnil námitku, že svědek jen spekuluje a že z jeho svědecké výpovědi neplyne ani zdaleka nic, co by svědčilo o tom, že by pan Del Rio představoval pro paní Carmodyovou nebo pro pana Suttera nějaké nebezpečí. Rick udělal jen to, že pana Suttera označil za pitomce.

	Lewis námitku zpochybňoval tím, že se obviněný pokoušel svědka zastrašovat a že z jeho výpovědi plyne, že byl obviněný vzteklý a nenávistný proto, že se s ním Vicky rozešla.

	Jenže soudkyně Johnsonová dala Caineově námitce zapravdu, což Dextera Lewise očividně naštvalo.

	Zástupce okresního prokurátora se rychle vrátil k dosavadnímu uhlazenému vystupování a položil Sutterovi otázku: „Takže dál; měl jste následujícího dne večer příležitost vidět paní Carmodyovou?“

	„Vyzvedával jsem zásilku u Reynoldsových naproti přes ulici. Náhodou jsem se podíval k Vickyinu domu a viděl jsem, že stojí ve dveřích. Na příjezdové cestě stálo auto pana Del Ria – šedý landrover. Viděl jsem, že vystoupil z vozu a vyšel po schodech na terasu. Vicky ho pustila dovnitř a zavřela dveře.“

	„Viděl jste Vicky ještě někdy později?“

	„Ne. Pár dní nato jsem přivezl něco její sousedce paní Brodeskiové, a ta mi řekla, že Vicky někdo zmlátil tak, že skoro umřela a leží na jednotce intenzivní péče.“

	Moc rád bych byl stál na Sutterově místě a vysvětlil, že Rickovy nálady vůbec nevypovídají o jeho povaze. Že nesčetněkrát nasazoval život, aby zachránil vojáky i civilisty. Že pomáhá likvidovat zabijáky v našem městě. Že je čestný chlap. A dobrý.

	Lewis prohlásil: „Děkuji, pane Suttere. Velmi jste nám pomohl. Svědek je váš,“ řekl ke stolu obhajoby.

	„Vyhrožoval vám pan Del Rio?“ zeptal se Eric Caine.

	„Potřebuji si udržet místo. Je to dobrá firma a nemám žádný plán B.“

	„Měl jste z něho strach, pane Suttere?“

	„Ne. Myslel jsem si, že je blbec.“

	„Děkuji vám za svědectví. Nemám další otázky,“ řekl Caine.
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	Justine se ke mně naklonila a zašeptala mi do ucha, že musí do práce. Odsunul jsem se, aby kolem mě mohla projít do uličky, zatímco se do ohrádky pro svědky dostavil další svědek obžaloby.

	Merle Widner byl ryšavý, měřil s bídou sto šedesát centimetrů, na každého upíral upřený pohled přes silné brýle a vůbec nemrkal. Widner pracoval jako operátor na tísňové lince 911 a přijímal telefonát Vicky Carmodyové.

	Po úvodních otázkách došlo na přehrávání záznamu z linky 911, a šlo o dost příšerný poslech. Widner mluvil k nezřetelnému hlasu na druhém konci telefonní linky, který se ohlásil jako Victoria Carmodyová. Dokázala ze sebe vypravit jediné srozumitelné slovo: pomoc, které znělo spíš jako dlouhý vzdech.

	Operátor odpověděl: „Zůstaňte u telefonu, dokud nedorazí pomoc, ano?“

	To, co prozatím působilo víceméně teoreticky, protože Vicky Carmodyová nebyla u soudu, se náhle překlopilo v realitu. Widner dosvědčil, že na adresu paní Carmodyové vyslal dvě sanitky a policejní hlídku, což zděšené porotě posloužilo k vyjasnění časového průběhu událostí.

	„Obžaloba předvolává pana Dandeliona Adara,“ oznámil zástupce okresního prokurátora.

	Dandelion Adar s vyholenou hlavou se dostavil značně sebejistě. Došel na své místo pěti či šesti dlouhými kroky, přísahal mluvit pravdu, sepjal ruce ve výšce pasu a nahnul se poněkud dopředu.

	Lewis se Adara zeptal, čím se živí, a ten odpověděl, že je zdravotník a že se svým kolegou reagovali na tísňové volání a jeli na adresu Victorie Carmodyové.

	Lewise zajímalo, zda tam dojeli jako první.

	„Tak. Policie a druhá sanitka přijely hned po nás.“

	„A vy jste poskytoval pomoc poškozené Victorii Carmodyové?“

	„Ano.“

	„Můžete prosím soudu sdělit, kde jste ji nalezl?“

	„Ležela na podlaze v ložnici. V ruce držela sluchátko telefonu, tedy pevné linky.“

	„Můžete povědět, v jakém byla stavu?“

	„Z obličeje měla krvavou kaši. Rozdrcený pravý oční důlek. Zlomený nos, stěží dýchala. Měla velmi slabý pulz. Kromě zjevného poranění hlavy měla zlomenou pravou ruku tak, že kost na dvou místech pronikala kůží ven. Všiml jsem si stolní lampy s krví na podstavci a napadlo mě, že jí možná útočník použil jako zbraně.“

	„Jaké další poznatky jste v pozici zdravotníka na místě činu učinil?“

	„Usoudil jsem, že ta paní leží na podlaze už nějakou dobu, protože krevní kaluž se srážela a zasychala. Myslel jsem si, že mezi napadením a telefonátem na linku 911 nejspíš střídavě upadala do bezvědomí a probírala se z něho.“

	Dexter Lewis vážně přikývl, aby dal porotcům možnost uvažovat o ženě krutě zmlácené stojanem lampy a ponechané, aby bez pomoci zemřela. Viděl jsem Ricka, když bojoval s muži mnohem většími než on sám, jimž zlámal kosti a vytloukl zuby.

	Nikdy jsem však neslyšel, že by uhodil ženu.

	Lewis pokračoval: „Co jste s druhým mužem ze sanitky dělali, pane Adare?“

	„Upoutali jsme ji na spinální desku, fixovali krk, naložili do vozu, podávali jí kyslík a tekutiny a rychle jsme ji převezli do nemocnice Cedars-Sinai. Viděl jsem už lidi s menšími zraněními, kteří zemřeli během převozu. Nečekal jsem, že by to vydržela až na urgentní příjem.“

	„Děkuji, pane Adare. Víc otázek na svědka nemám,“ řekl Dexter Lewis.

	„Nemám otázky,“ oznámil Del Riův advokát.

	Kdyby si Caine myslel, že dokáže svědka obžaloby zviklat, tak by se ho vyptával. To mě přivedlo k jednoznačnému závěru: pokud Caineova argumentace ve prospěch obviněného nerozmetá konstrukci obžaloby, je Del Rio ztracen.

	Soudkyně Johnsonová svědka propustila a odročila jednání soudu na druhou hodinu odpoledne. Vyšel jsem ze soudní síně zadním vchodem, aniž by si mě někdo všiml, a postavil jsem se na kraj chodníku, abych si zastavil taxík.

	Rozhlížel jsem se po ulici a všiml jsem si, jak se ke mně blíží rudé ferrari. Když se přiblížilo, řidič na mě zatroubil.

	Tommy. Pohlédli jsme si do očí, on se zasmál a poslal mi vzdušný polibek.

	Kretén.

	Můj bratr je gambler.

	Sází na to, že mě zničí.

	Jak si myslí, že by to mohl dokázat?
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	Gozan Remari si pískal skrz zuby a řídil půjčený bentley na sever po Rodeu Drive v místě, kde se přes tři bloky táhne dlouhá třída extravagantních obchodů. Střední dělicí pruh silnice je v téhle úžasné nákupní zóně osázený palmami a další palmy lemují chodníky před průčelími obchodů.

	Palmy! V Sumaru nerostou žádné stromy, zato tady jsou všude a přátelsky mávají větvemi na pozdrav.

	V sumarštině neexistují slova, jimiž by se dalo popsat Rodeo Drive, a tak Gozan přešel do angličtiny a vyprávěl svému synovci, že Rodeo je korunním klenotem Beverly Hills.

	„Khezi, koukej kolem. Bulgari, Escada, Harry Winston, Gucci. Není to nádhera?“

	Khezir měl náladu pod psa, protože je vystěhovali z hotelu Beverly Hills. Ten bungalov se mu líbil. Hlavně zahrada kolem. Nechtělo se mu vracet zpátky do New Yorku. A možná se mu už nikdy nebude chtít vrátit do Sumaru.

	„Ty potřebuješ nějaké pěkné nové oblečení, synovče. To ti zvedne náladu.“

	Ulicí projíždělo plno naleštěných, hodně drahých aut a do obchodů s luxusním zbožím se trousili bohatí turisté i zdejší obyvatelé.

	Gozan zastavil s bentleyem na zákazu stání, počkal, až Khezir vystoupí a pak auto zamkl. Khezir na strýce zavolal: „Myslíš, že mi spraví náladu nějaké nakupování? Já o tom tedy pochybuji.“

	„Rozmysli si to,“ odpověděl Gozan.

	Do luxusního obchodu Mariah Koo zamířila kyprá žena v doprovodu druhé, která vypadala jako její mladší verze, očividně matka s dcerou. Obě na sobě měly upnuté džínsy, hedvábné košilové halenky a boty na vysokém podpatku. Starší měla tak hluboký výstřih, že jí z něho skoro vypadávala prsa.

	Oba Sumarijci vešli do téhož obchodu a Gozana uchvátila vůně květin, optimistická techno hudba a zdejší elegantní výzdoba. Stěny pokrývala dokonalá vrstva černého laku a bodová světla ozařovala jednotlivé stojany s nabízeným oblečením, které působily jako barevné ostrůvky na mramorové podlaze.

	Ke Gozanovi a Khezirovi, kteří zůstali stát ve vchodu, přispěchal mladík. Pohledný, s modrýma očima a hustými černými vlasy. V lalůčku levého ucha se mu blýskal zlatý cvoček.

	Řekl, že se jmenuje Brian a ptal se, čím by jim dnes mohl posloužit a jestli by si nedali kávu nebo šampaňské.

	Gozan se rozhodl: „Kávu prosím. S mlékem a cukrem.“

	Všiml si, že levá část obchodu je určena pro pánské oděvy, dámské oddělení bylo vpravo. Obě buclaté dámy, které viděli vcházet do obchodu, brouzdaly mezi stojany s oblečením. Na první pohled odhadl, že pro kypřejší ženy zde nabízejí jen máloco, a tak budou muset s Khezirem jednat rychle, než ty dvě odejdou.

	Brian odešel připravit kávu a Gozan s Khezirem rychle spřádali plán. A patřil k těm doposud nejlepším.
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	Zatímco si Khezir zkoušel nějaké sportovní sako, Gozan se usadil v klubovce čalouněné stříbrnou kůží, stojící v dámském oddělení. Četl noviny Financial Times a usmíval se na dvojici boubelatých dam. Zazvonil mu telefon, takže musel ze své výhodné pozice vstát. Odešel za jeden stojan s oblečením a tam si odbýval nežádoucí telefonát.

	Hlas na druhém konci linky patřil člověku, kterého dobře znal, muži, který už mu neměl co přikazovat, ale pořád po něm něco chtěl.

	Gozan velmi tiše do telefonu odpověděl: „Příliš se obáváte. Rozumím. A měl byste si uvědomit, s kým mluvíte.“

	Ukončil hovor, schoval telefon do kapsy a nějaký okamžik mu trvalo, než se dostal zpět do dřívější nálady. Za několik vteřin už si znovu hověl v tom báječném koženém křesle a souhlasně přikývl, když mladší zákaznice vyšla z kabinky a otáčela se před vysokými jiskřícími zrcadly.

	Obě byly hnědovlásky a on měl radši blondýnky, ale plnými postavami přesně zapadaly do jeho vkusu. Zejména dcera s kulatým zadkem a útlým pasem. Otáčela se před zrcadlem v šatech vhodných pro hubenou dívku a stěžovala si na stehna.

	Gozan uvažoval, jestli by bylo hodně obtížné se s nimi domluvit. Dal se do řeči s matkou, povídal jí, že on i jeho mladší přítel jsou příslušníky diplomatického sboru a jsou ve městě na dovolené.

	Jemný Gozanův akcent a očividně drahý oblek zapůsobily a dáma mu zakrátko prozradila, že se jmenuje Susan, zrovna se rozvádí a žije v Ann Arboru v Michiganu. Její dcera Serena studuje práva a příští rok bude promovat. Tenhle výlet do Los Angeles je pro ni vlastně dárek k narozeninám.

	Během jejich rozhovoru k nim několikrát přistoupil Khezir, aby se Gozana vyptal na jeho mínění ohledně různých kombinací sak, košilí a vázanek. Teď však začal flirtovat s Brianem, což ženám neuniklo.

	Když se Khezir vrátil do pánského oddělení, Gozan řekl: „Susan, udělaly byste mi se Serenou velkou radost, kdybyste se mnou zašly na večeři. Oslavili bychom narozeniny. Máme tu s Khezirem nějaké obchodní povinnosti a jemu velice schází možnost s někým si příjemně popovídat.“

	Susan odpověděla: „No, to zřejmě nepůjde. Zítra brzy ráno odlétáme, tak bychom si měly zabalit a pospíšit si do postele.“

	„Rozumím,“ přisvědčil Gozan a zatvářil se velmi zklamaně. „Taky chápu, že nás vlastně neznáte. Možná bychom byli u večeře hodně nudní společníci.“

	„Ne, ne, nic takového neříkám,“ namítala Susan.

	„Dobrá. Tak si zajděme na brzkou večeři,“ navrhl Gozan. „Najdu nejlepší restauraci do deseti minut cesty od vašeho hotelu. Když vás vyzvedneme v sedm, o půl desáté budete zpátky ve svém pokoji. Khezir je velice zábavný společník. Určitě budete rády, že jste měly možnost seznámit se s jedním z vynikajících mladých sumarských hrdinů.“

	„Mami, prosím,“ žadonila dcera. „Bude to legrace.“

	V té chvíli oslovila Serenu prodavačka: „Dovolíte, abych vám to zabalila?“ Všechny tři ženy odešly k pultu a Gozan je následoval.

	Když už nákup spočíval v sáčcích a ty ještě v černých taškách, Gozan přivolal synovce: „Khezi, buď tak hodný, odnes dámám nákup do auta.“

	
Kapitola 31

	Khezir si zrovna zkoušel nějaké sako, a řekl prodavači: „Počkejte okamžik, Briane, ano? Ve vteřince jsem zpátky.“

	„Samozřejmě,“ přitakal Brian. „Mám taky nějaké boty, které bych vám chtěl ještě ukázat, pane Mazule. Myslím, že jsou prostě na umření.“

	Gozan přidržoval Susan a Sereně dveře obchodu a potom je s Khezirem následovali k jejich pronajatému BMW zaparkovanému na protější straně ulice. Khezir, stále v levandulovém hedvábném saku za tři tisíce dolarů, přistoupil k zadní části auta, otevřel kufr a naskládal tašky dovnitř.

	Gozan dvorně otevřel dvířka na straně řidiče a přitom povídal Susan: „S volbou restaurace mi můžete důvěřovat, Susan. Pátral jsem po těch nejlepších a už mám pár dobrých nápadů.“

	Khezir oslovil Serenu: „Velmi se těším, jak oslavíme vaše narozeniny, slečno.“

	Dívka se nervózně zachichotala a nejspíš si myslela, jaká škoda, že je Khezir gay. Stáli s Gozanem na chodníku a mávali odjíždějícím ženám, které zamířily po Rodeu směrem k Wilshire. Pak oba přešli k bentleyi stojícímu u obrubníku.

	Gozan utrhl parkovací lístek a sumarsky poznamenal: „Začíná to tady smrdět.“

	Khezir se zasmál a zamával směrem k černému sklu v průčelí obchodu. Otáčel se k autu, ale tu pocítil na paži nějaký dotyk. Trhl sebou, otočil se a spatřil mladého prodavače Briana, který stál na chodníku, rty se mu chvěly a v očích mu seděl strach.

	„Pane Mazule. Chcete, abych vám to sako naúčtoval? Nebo se chcete podívat na nějaké další věci, které jsem pro vás připravil?“

	„Chci, aby sis políbil prdel,“ prohlásil Khezir. „Beze srandy. Opravdu chci, abys to udělal.“

	„Takhle se přece nemůžete chovat, pane Mazule. Prosím, nedělejte to.“

	Brian znovu vztáhl ruku k rukávu blyštivého saka, ale Khezir mu ji odrazil. Brian měl sotva čas zatvářit se překvapeně, když mu Khezir zasadil úder do břicha, následovaný bleskovým kopancem do stehna.

	Brian hlasitě hekl, jak z něho vyletěl dech, pak se nadechl a začal křičet, dokud nedostal úder hranou dlaně do zátylku, po němž padl na zem a svíjel se v bolestech.

	„Ty máš klíče, Gozane?“ zeptal se Khezir.

	Strýc pozvedl ruku a zakýval klíči, které v ní držel.

	Oba už seděli v autě, když přiběhli z obchodu další tři prodavači; dva klekli na zem, aby pomohli Brianovi, zatímco třetí zvedl telefon a volal: „Mám vaši poznávací značku. Volám policii. Dejte mi to sako a možná vás nebudeme žalovat.“

	Khezir vyskočil z auta a rozběhl se k prodavači, který před ním couval a křičel do telefonu: „Potřebuji policii. Mariah Koo, Rodeo…“

	Khezir vytrhl chlapci telefon z ruky a mrštil s ním do výlohy obchodu. Když přihlížející vykřikli, oběma pěstmi udeřil mladíka do zátylku. Pod prodavačem se podlomila kolena a upadl.

	Ozvaly se policejní sirény, které se blížily od Wilshire, ale Sumarijci měli ještě dostatek času.

	Khezir si vzpomněl: „Nechal jsem sako v obchodě.“

	„Tak ať. Tohle je lepší.“

	Khezir přikývl a zeptal se: „Kterou bys měl radši? Matku, nebo dceru? Já chci tu mladou. Je mi blíž věkem. Třeba se mnou bude držet krok.“

	„Jak chceš, Khezi. Záleží na tobě.“

	
Kapitola 32

	Kapitán Luke Warren přijel na Rodeo Drive brzy, sotva osmnáct minut po třetí odpoledne. Zjistil, že na místě už ve dvou řadách parkuje pět hlídkových vozů a uniformovaní policisté udržují turisty stranou od vchodu do přepychového butiku Mariah Koo.

	Jako první na něho zareagoval policista Fox Welky. Welky sloužil na oddělení ve Wilshire, které spadalo do Warrenova okrsku, a už na něho čekal u obrubníku. Warren vystoupil, Welky ho doprovázel na chodník a po celou dobu podával hlášení.

	„Abyste věděl, proč jsem vás volal, kapitáne. Byli tady dva chlapi, jeden asi kolem padesátky, druhý asi třicet let, cizí přízvuk, prostě to vypadá jako ti dva parchanti, kteří zadržovali ty ženy v Beverly Hills.

	V obchodě se zdrželi asi půl hodiny a odcházeli se dvěma ženami a jeden na sobě měl sako, na kterém visela cenovka s částkou dva tisíce devět set devětadevadesát dolarů bez daně. Nezaplatili. Brian James Finnerty, jeden ze zdejších prodavačů,“ Welky ukázal palcem na obchod, „vyběhl za těmi lumpy, aby se vrátili a zaplatili. Chytil toho mladšího za ruku, ten se otočil a napadl ho nějakým karatistickým úderem. Dost tomu klukovi ublížil. Určitě mu zlomil pár žeber.

	Potom ten stejný třicetiletý chlap zmlátil ještě druhého kluka z obchodu, Raviho Hoffmana. Hoffman je na cestě do nemocnice, aby ho prohlédli, jestli nemá poranění na hlavě. Moment, kapitáne, mám tady jméno toho mladšího parchanta.“

	Welky vylovil notes a četl: „Khezir Mazul. Snad jsem to vyslovil správně. To je ten, který zmlátil ty dva prodavače, a Finnerty ho může identifikovat. Říkal, že ten chlap měl skoro po celém těle spoustu divných tetování. Kolem paží měl další tetování, které vypadalo, jako by tam bylo něco napsané.“

	„Je ten kluk Finnerty v pořádku?“ zeptal se Warren.

	„Myslím, že ano, kapitáne,“ odpověděl Welky. „Všechno ho bolí, ale mluví. Už sem pro něho jede sanitka. Mazul a ten druhý podle svědků odjeli směrem k Santa Monice v tmavomodrém bentleyi se značkami z půjčovny. Jsou to ti chlapi, které hledáte, že, kapitáne?“

	„Dobrá práce, Welky. Výborná práce.“

	Od Wilshire se ozvaly další sirény.

	„Díky, kapitáne,“ řekl Welky. „Finnerty je pořád ještě uvnitř a máme taky další svědky, kteří se dívali skrz dveře.“

	Kapitán Warren prošel dveřmi z tmavého skla do naleštěné prodejny oděvů, která se mu vůbec nelíbila. Příliš mnoho černé. Jako by tam chodili nakupovat živí mrtví.

	Warren našel Finnertyho ležet stočeného do klubíčka na kostkované předložce, svíjel se, naříkal a mírně se kolébal. Kolem něho postávalo několik lidí věkem něco přes dvacet, kteří také pracovali v obchodě.

	„Briane? Jste Brian Finnerty? Briane, sanitka už je na cestě. Viděl ještě někdo z vás, co se tady stalo?“

	Přihlásila se prodavačka s velmi světlými blond vlasy, která se představila jako Angela Lanzadorová. Slečna Lanzadorová řekla, že obsluhovala dvě turistky a prodala jim šaty od Nicole Millerové.

	„Byly to matka s dcerou. Susan a Serena Stanleyovy z Ann Arboru. Ten starší muž se jmenoval jako Gozan nebo podobně. Nějak se s nimi spřátelili. On a jeho partner.“

	„Proč myslíte, že ti dva jsou partneři?“

	„Mám moc dobré oko na to, když je někdo gay, pane. Myslím si, že plánovali se Susan a Serenou jít dnes na večeři.“

	Lukeovi Warrenovi se zježily vlasy v zátylku. Věděl až moc dobře, že ti dva idioti určitě nejsou gayové.

	„Nevíte náhodou, kde jsou ty Stanleyovy ubytované?“

	„Nezmínily se o tom.“

	„Potřeboval bych kopii jejich účtenky.“ Kapitán Warren neměl mnoho možností, jak Remariho a Mazula zarazit. I kdyby je chytili s ukradeným sakem, ba i kdyby je Brian Finnerty pozitivně identifikoval, kvůli jejich diplomatické imunitě by se všechno zametlo pod koberec.

	Od firmy, která vydala použitou kreditní kartu, kapitán zjistil jméno hotelu, kde byly Stanleyovy ubytovány, a zavolal jim na pokoj. Telefon nikdo nezvedal, a tak jim aspoň v hlasové schránce nechal vzkaz, aby mu okamžitě zavolaly a v žádném případě nikam nechodily s muži, které poznaly v Mariah Koo.

	A potom zatelefonoval Jacku Morganovi.

	
Kapitola 33

	Od chvíle, kdy mi skončil pracovní den, jsem sledoval Tommyho auto. Z kanceláře odešel sám, odjel nejkratší cestou do svého domu v Hancock Parku a zanedlouho zase vyšel, sedl do auta a zamířil na západ.

	Jistě, možná jsem jen marnil čas a energii, ale než mi znovu narostou řasy a než mi na předním dvorku zase něco vybuchne, potřeboval jsem shromáždit všechny možné informace o tom, co můj bratříček chystá.

	Jel jsem v náhradním voze, černém mercedesu, jakých po Los Angeles jezdí sto tisíc, a Tommy nevěděl, že tohle auto mám. Byl jsem si jistý, že si mě nevšiml, jak se za ním proplétám mezi ostatními auty a pěkně se ho držím, ale náhle jsem ho ztratil. Tommy mi se svým ferrari dokázal zmizet.

	Kdyby stálo štěstí při mně, mohl bych mu na auto posadit trasovač GPS, což by mi do budoucna ušetřilo tohle sledování.

	Slunce už klesalo k obzoru, když jsem zamířil k východu a najel na Beverly Boulevard. Míjel jsem Wilshire Country Club po levici a rozhlížel se po všech ferrari v obou směrech. V té chvíli mi telefonoval kapitán Warren a řekl mi, že Khezir Mazul přizabil dva prodavače na Rodeu Drive a že mají s Gozanem Remarim v plánu vyvést dvě turistky na večeři.

	„Myslíte zdrogovat je. Ne večeřet.“

	„Jacku, já nevím, kde je mám hledat. Dokonce po nich ani nemůžu vyhlásit pátrání, protože podle mého šéfa jsou ti dva hajzlové mimo naši kompetenci.“

	„Já vám zkusím píchnout,“ slíbil jsem mu.

	Projížděl jsem oblastí s rozlehlými nemovitostmi a dokonale udržovanými drahými domy i pozemky. Zavolal jsem přítelkyni Amelii Pooleové, pro přátele Jinx, která podnikala v hotelnictví. Po několika telefonátech svým dobrým známým mi zjistila, že ti dva chlapi se přihlásili v hotelu Shutters v Santa Monice pod jménem Remari.

	Zavolal jsem Cruze a pak jsem se ozval kapitánu Warrenovi, abych mu řekl, co dělám. Zrovna jsem sliboval, že se mu ještě ohlásím, když se Tommyho auto znovu objevilo. Odbočilo vpravo na Melrose, ale po chviličce zamířilo opět vpravo na dálnici 101 South do Los Angeles. Pak jsem viděl, jak ferrari přejíždí most překlenující dálnici číslo 110.

	Jel jsem tři auta za Tommym, ale naráz jsem se ocitl přímo za ním. Myslel jsem, že zpomaluje, aby se podíval, kdo se na něho zavěsil, ale mýlil jsem se. Tommy sjížděl po exitu Broadway. A znovu zatočil ostře vpravo. Držel jsem se pořád za jeho vozem.

	Rozsvítila se brzdová světla ferrari a všiml jsem si, že před námi leží nějaký klub.

	Jede snad Tommy tam?

	Do klubu?

	Tommy zastavil na parkovacím místě, projel jsem kolem něho a viděl, jak vystupuje z auta. Kdyby mě zahlédl, ukázal by mi prostředník. Sledoval jsem ho ve zpětném zrcátku, a když přešel ulici, zaparkoval jsem.

	O chviličku později jsem mu pod blatník přicvakl trasovací zařízení. Pak jsem se vydal ke vchodu do ohavné krabicovité betonové budovy, v níž kdysi bývala továrna na žárovky a teď v ní sídlil klub zvaný „Socket“.

	
Kapitola 34

	Soukromí vyšetřovatelé Emilio Cruz a Rick Del Rio seděli v polohovacích židlích na terase Del Riova domu, odkud měli vyhlídku na kanál. Rickův dům byl pěkný, slunce právě krásně zapadalo, ale oba muži seděli napjatí jako kytarové struny. Popíjeli pivo a házeli kachnám kousky rohlíku. Pokud Del Rio vůbec promluvil, tak jen opakoval nějakou verzi povzdechu „možná je to naposled, co tohle děláme“.

	A Cruz ho uklidňoval: „Nebuď blázen, Ricku. Jsi přece nevinný.“

	Del Rio přísahal Cruzovi, že Vicky Carmodyovou nezmlátil, a Cruz svému parťákovi věřil, ale i tak o něho měl strach. Nikdo neměl potuchy, co porota vyvede, Del Rio zrovna nevypadal jako klučík z kostelního sboru.

	Cruz měl vůči Rickovi pitomý pocit, ale když už proseděl se svým kolegou řadu hodin, nenapadalo ho nic, co by mu pověděl, aniž by se opakoval.

	Rio zabručel: „Tohle je možná na deset let naposledy, co dýchám čerstvý vzduch.“

	Cruz napůl žertem a napůl popuzeně opáčil: „Koukej, Ricku, já si pronajmu tvůj dům, ano? Prachy se ti budou hodit, a když vylezeš ven, kolik ti bude? Pětapadesát?“

	Del Rio upřel na Cruze pohled, jako by právě slyšel, že Cruz měl sex s Del Riovou matkou.

	„Cos to řekl, ty vyjebanče? Připadá ti to srandovní?“

	Del Rio vyskočil z hliníkového křesílka s výpletem, popadl Cruze za krk a rukama mu stiskl hrdlo. Odstrčil křesílko a rozkročmo sedl na Cruze a oběma rukama ho rdousil. Přitom na něho řval: „Ty čuráku! Ty blbej čuráku! Ty chceš, abych dostal deset let? Jo? Ty bys tam nevydržel ani deset dní a brečel bys jak malá holka.“

	Cruz měl krk stejně svalnatý jako zbytek těla a paže mu zůstaly volné. Praštil Del Ria do čelisti, až odvrávoral dozadu a dopadl na zadek. Stačilo to, aby ho přestal škrtit, ale ještě s Cruzem neskončil. Vyškrábal se na nohy, a když Cruz vstával, vrhl se na něj. Cruz ho zpacifikoval tím, že mu přidržel paže u těla.

	Rio klopýtavě couvl, a když zase získal rovnováhu, dal kolegovi pěstí na solar plexus. Cruz zamručel, pak sklonil hlavu a vrhl se proti Del Riovi. Síla nárazu zvedla Ricka nad prkna terasy a vyslala ho dolů do kanálu.

	Kachny se s poplašeným kvákáním rozlétly.

	Del Rio se ponořil, zmizel v temné vodě a pak vykoukl a prskal kolem sebe.

	Cruz na něho volal: „Tak co, už jsi vychladl, Ricky? Skončili jsme s tím?“

	„Hovno,“ zavrčel Del Rio. Natáhl ruku po provazovém žebříku.

	Zazvonil Cruzův telefon. Vylovil ho z kapsičky košile, otevřel jej palcem a druhou rukou pomáhal Del Riovi vylézt na terasu.

	Volal Jack a měl pro něho úkol: dohlédnout na ty dva mizerné Sumarijce, kteří se zrovna přihlásili v hotelu Shutters.

	„Vezmu s sebou Del Ria,“ řekl Cruz.

	„Dobře,“ souhlasil Jack.

	„Musí mít něco na práci. To čekání by ho zabilo.“

	„Však říkám, že dobře.“

	Cruz stál zády k Del Riovi, který z oblečení ždímal vodu. Pak Cruz řekl: „Promiň, ty moulo. Zítra budeš mít na čelisti modřinu.“

	Del Rio si osahal tvář a zeptal se: „Tak kam to jedeme?“

	
Kapitola 35

	Z jejich rohového apartmá ve slavném hotelu Shutters on the Beach se nabízel široký výhled na oceán a nekonečnou písečnou pláž zbarvenou sluncem zvolna klesajícím za obzor.

	Gozan odpočíval na lehátku a pročítal menu nabízené na pokojích. Chtěl si dát před večeří koktejl a možná nějaké čerstvé ústřice.

	Za ním seděl Khezir a zlostně mačkal dálkové ovládání televizoru, jak přepínal kanály.

	„Khezi, tvého otce by takováhle vyhlídka na oceán uchvátila. Tolik bych si přál, aby tu mohl být s námi.“

	„Ty blbý kurvy,“ klel Khezir sumarsky. „Tolik promarněného času. Pracujeme na nich celý den a pak prý ‚promiňte, necítíme se dobře, ale i tak díky‘.“

	„Budou jiné ženské. Tenhle hotel je jich plný.“

	„Nemluv mi o ženských.“

	„Tak dobře, Khezi.“

	Nikdo nerozuměl Khezirovi tak jako Gozan. Ode dne, kdy byl zavražděn jeho švagr, Kheziho otec, jehož rozvzteklená milenka ve spánku dvakrát bodla do srdce, se o Khezira staral jako o vlastního syna.

	Tehdy bylo Khezimu teprve patnáct, ale i tak tu ženskou našel a očistil rodinnou čest tím, že splatil krev krví. Potom si nechal na tělo vytetovat jméno té mrtvé ženy.

	To bylo první z mnohých tetování.

	Teď Khezir mrštil dálkovým ovladačem do obrazovky plochého televizoru, oddusal k posuvným dveřím a vyšel na balkon. Gozan věděl, že Khezira trpce zklamalo, když Susan a Serena zrušily jejich plány na večer.

	V Khezirově nitru narůstalo napětí a Gozan měl odpovědnost za to, že mladého muže udrží v normálním stavu. Touha po zábavě byla jen jakýmsi vedlejším produktem, nikoli cílem. V sázce stálo příliš mnoho.

	Když se slunce skrylo za obzorem, Gozan vzdychl. V žilách mu kolovala táž krev jako Khezirovi a měl toho chlapce velmi rád.

	„Khezi,“ zavolal na něho. „Objednám ústřice pro dva a láhev dobrého šampaňského. Můžu pro tebe ještě něco zařídit?“

	„Budeš první, kdo se to dozví!“ křikl mu Khezir v odpověď.

	
Kapitola 36

	Dvacet minut po pěstní potyčce u Shermanova kanálu zaparkoval Cruz firemní auto na parkovišti blízko hotelu Shutters. Vzdušná bílá budova s prkenným obložením stěn se obracela stovkami balkonů, oken a dveří k Pacifiku. Uvnitř se svítilo a na pozadí kobaltové oblohy vyhlížel hotel úžasně.

	Z místa, kde parkovali, měli Cruz a Del Rio nerušený výhled na třetí podlaží. Del Rio zavěsil na dveře vozu malé elektronické odposlouchávací zařízení užívané v armádě, nařídil přijímač na pokoj v severozápadním rohu, přesně ho zaměřil a uzamkl v držáku. Parkovali příliš daleko na to, aby Sumarijce za okny viděli, ale jejich hlasy slyšeli jasně a rozhovor těch dvou se po zesílení nahrával.

	Stejně jako většina dohledů na objekt byl i dnešní úkol vzrušující asi jako večer s bingem v domově důchodců, ale Cruz byl rád, že vytáhl Del Ria z domu a dal mu nový námět k přemýšlení, aby se v duchu pořád nevracel jen ke svému soudu.

	Del Rio řekl Cruzovi: „Omlouvám se, že jsem začal s tou bitkou.“

	„Zapomeň na to.“

	„Mohli jsme jeden druhého zabít,“ bručel Del Rio.

	„To je televize,“ poznamenal Cruz ke zvukům vycházejícím z přijímače. „Někdo přepíná z jednoho kanálu na druhý.“

	Del Rio přidal na hlasitosti a poslouchali s Cruzem útržky nějaké míčového zápasu, soutěžní hry o jakousi nemovitost, kousek Dva a půl chlapa, úryvek příběhu o nějaké eskortní agentuře a znovu kousek míčové hry. Potom se ozvalo křachnutí, jako by někdo něčím hodil nebo něco upadlo.

	Del Rio řekl: „No jo, oni spolu mluví sumarsky. Moment. Teď anglicky.“

	Ozval se jeden ze Sumarijců: „Objednám ústřice pro dva a láhev dobrého šampaňského. Můžu pro tebe ještě něco zařídit?“

	Druhý odpověděl mladším, výš položeným hlasem, ale protože mluvil z balkonu, odnesl jeho slova vítr.

	První objednal u pokojové služby, co chtěl, zeptal se, jak dlouho to bude trvat, a poděkoval.

	Uběhlo asi čtvrt hodiny. Cruz a Del Rio poslouchali televizní zpravodajství informující o tom, co se děje ve městě, a pak zabzučel zvonek, ozvalo se otevření dveří a mužský hlas, znějící poněkud dutě, jako by dotyčný stál za zdí, nejspíš v předsíni.

	Zacvrlikal ženský hlas: „Chcete, abych vám to vyložila blíž k oknu?“

	Něco, zřejmě servírovací vozík, zavrzalo a zašelestilo na koberci a starší muž řekl: „Dovolte, já vám s tím pomůžu, drahoušku.“

	„Už to mám, pane.“

	Cruz a Del Rio pak slyšeli ženský hlas v otázce: „Mám to šampaňské otevřít?“

	Tiše lupla zátka vystřelená z láhve a starší muž zvolal: „Khezi, pojď sem, koukni, co tady máme.“

	Mladší muž odpověděl: „Možná později.“

	Starší zhluboka zavzdychal a řekl: „No, co se dá dělat. Jakpak se jmenujete, slečno?“

	„Já jsem Luanne. Až budu moci vozík vyzvednout, jen zavolejte hvězdičku osmdesát osm a vozík vystrčte přede dveře.“

	„Luanne, nemůžete se na chviličku zdržet? Je mi líto, že si to můj společník rozmyslel. Nedáte si se mnou skleničku toho báječného šampaňského?“

	„Děkuji mockrát, pane, ale nemůžu. Bylo by to proti…“

	„Ach, drahoušku, omlouvám se,“ halasil hlas, který musel patřit Gozanovi Remarimu. „Nechtěl bych vám dělat nějaké potíže. Ale velmi dlouho jsem byl na pokraji smrti a teď, když přišla remise, si poprvé po pěti letech mohu dopřát šampaňské. A rozhodně nechci pít sám.“

	„No, to je dobrá zpráva,“ prohlásila Luanne. „No tak snad bych se s vámi mohla maličko napít.“

	„Výborně. Důležité okamžiky v životě je potřeba oslavit.“

	Cruz se v sedadle napřímil, natáhl se po telefonu instalovaném v autě a zavolal Jacka.

	„Jacku, tady Cruz. Mají tam nějaké děvče. Jdeme dovnitř.“
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	Cruz s Del Riem vyběhli od vozu, tryskem překonali parkoviště na své straně silnice a vyřítili se na chodník táhnoucí se kolem hotelu plný běžců, žen s kočárky a cyklistů. Schody před hotelem brali po dvou, a když doběhli do haly hotelu Shutters on the Beach, sotva popadali dech.

	Cruz blýskl odznakem na mladíka za recepčním pultem, brýlatého hubeňoura s nosem jako zoban, jenž se tvářil, jako by mu po noze lezla myš.

	Cruz mu oznámil: „V apartmá v severozápadním rohu druhého patra se zrovna páchá trestný čin.“

	„Jaký trestný čin? Jak to víte? Jste od policie?“

	Del Rio zavrčel: „Kde jsou tady schody, zabedněnče?“

	Cruz s Del Riem vyběhli po schodech do druhého patra, požárními dveřmi se dostali na chodbu a rozběhli se k místnosti na konci chodby.

	Del Rio zabušil na dveře, a hned zabušil i podruhé. Cruz do toho volal: „Otevřete. Okamžitě otevřete.“

	Dveře se otevřely a v nich stál Gozan Remari, oblečený v bílé košili, jejíž podolek spadal přes modré kalhoty od obleku. „Co to má znamenat? Co se děje?“ zeptal se.

	Cruz na něho houkl: „Odstupte stranou, pane. Musíme ten prostor zkontrolovat.“

	Remari odpověděl: „Jen račte.“

	Cruz s Del Riem se protáhli kolem něho a vešli do útulného apartmá. Na vzdáleném konci místnosti stála u servírovacího vozíku žena v uniformě pokojové služby. Koukala na ně zmateně, ale modrou uniformu měla pořád na sobě, vlasy učesané a přichycené čelenkou. Očividně neutrpěla žádnou úhonu.

	Polekaně namítala: „Já jsem nic neprovedla. Co jsem udělala?“

	Cruz odpověděl: „Jsme soukromí vyšetřovatelé a tihle muži jsou sexuální agresoři. Jste v pořádku?“

	„Ach, proboha! Ne. Ano. V pořádku.“

	Ze sousední místnosti přišel Khezir. Mračil se a ptal se: „Co se to tady děje?“

	Del Rio se mladé ženy zeptal: „Vztáhl na vás někdo ruku?“

	„Ne. Už jsem říkala, jsem v pořádku.“

	„Měla byste odejít,“ vyzval ji Del Rio. „Seberte se a běžte – hned!“

	Mladá žena vyběhla z pokoje a Cruz řekl oběma Sumarijcům: „Víme, co jste zač. Víme, co provádíte.“

	„Ale, vy asi čtete myšlenky,“ odsekl mu Gozan se smíchem. „A co vy jste vůbec zač? Tajná policie?“

	„Dávejte si pozor,“ napomenul ho Del Rio.

	„Ne, vy si dávejte pozor,“ zavrčel Khezir a vyhrnoval si rukávy. „Vy jste jenom dva klauni. Chybí vám akorát rudé nosy a veliké boty. Chcete, abych se pobavil?“

	Cruz se postavil před Del Ria, vyfotografoval oba cizince mobilním telefonem a oznámil jim: „Vaše ksichty dostanou všechny hotely v Los Angeles. Po dnešku budete přespávat ve svém autě.“

	Gozan už stál u telefonu. „Pokoj tři W. Potřebuji sem ostrahu. Ihned.“

	Del Rio s Cruzem seběhli po požárním schodišti.

	„Já nevím. Nezdá se mi, že by to dopadlo kdovíjak dobře,“ bručel Del Rio.

	„Dostali jsme tu holku z pokoje.“

	„Přijde tam jiná,“ vzdychl Del Rio.
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	Sandra stála vedle obrovské postele a dívala se na neonové reklamy venku před oknem, jež vrhaly na bílé povlečení pruhy barevného světla. Na sobě měla košili svého manžela, rozepnutou shora dolů, takže jí nezakrývala od přírody velká prsa ani nepatrná černá tanga.

	„Harry?“

	Její manžel nereagoval.

	Vlastně ani nedýchal, ale pokožku měl ještě teplou, skoro jako by byl stále naživu.

	Sandra ho zlehka zatahala za paži, pak odešla do ohromné, mramorem obložené koupelny a vstoupila do sprchy. Nechala se několik minut masírovat vodními tryskami a vzpomínala, jak po celý den Harryho rozptylovala a neustále zaměstnávala, aby neměl čas vzpomenout si na jídlo. Když upadl do hypoglykemického šoku, prostě jen zavřela dveře a nechala ho odplout do nicoty.

	Vlastně to nebyla tak špatná smrt. Vůbec ne.

	Rozetřela si do vlasů voňavý sprchový šampon a poté kondicionér, po němž tmavá hříva získala pružnost a odrážela světlo. Osušila se obrovitým ručníkem z egyptské bavlny, vystoupila ze sprchového koutu a postavila se nahá před vysoké zrcadlo.

	„Dobře, Sandy. V pořádku,“ řekla sama sobě. Vyhlížela opravdu nádherně. Trošku natočila tělo, aby viděla elegantní linku zad a dokonalý zadek a podívala se, jak vypadají její nohy zezadu. Pak si vlasy vyfoukala a vrátila se do ložnice.

	Otočila se zády k Haroldu Wiggensovi III., zesnulému dědici majetku vzešlého z Wiggensova sirupu proti kašli. Oblékla si spodní prádlo a úsporné, přiléhavé bílé šaty.

	Posadila se na okraj postele a nazula si drahokamy ozdobené sandálky. Pak mrtvému řekla: „Je mi líto, Harry. Užili jsme si příjemné časy, co říkáš? Je mi to tak líto, že si to ani nedovedeš představit.“

	Pozvedla mu oční víčka, napřed jedno, potom druhé, a pak vylovila anonymní mobilní telefon a vyťukala číslo, které měla vryté v paměti. Po dvou zazvoněních Lester hovor přijal a hned vyslovil její jméno.

	„Ano, to jsem já. Je po všem.“

	„Jak to snášíš?“

	„Jsem v pořádku. Prozatím.“

	„Měla bys zavolat policii.“

	„Udělám to, hned jak zavěsíme.“

	„Později ti zavolám.“

	„Ne, já zavolám tobě.“

	„Sandro?“

	„Žádný strach, Lesi. Zavolám ti.“

	Docela čerstvá vdova ukončila hovor a v duchu si přehrávala, co bude říkat.

	Myslela jsem, že Harry spí. Když jsem ho zkoušela probudit, zjistila jsem, že je – mrtvý. Byl diabetik. Nevím, co se mohlo zvrtnout.

	Sandra zvedla sluchátko pevné telefonní linky a vytočila 911. Když čekala, až se jí ozve operátor, přitiskla si dlaň na srdce, které se jí prudce rozbušilo. Ani se jí nechtělo věřit, že už je téměř po všem.

	Dnes zažila nepochybně největší vzrušení v celém životě.
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	Stál jsem ve stinném vchodu do klubu „Socket“ a kolem mě svištěli číšníci na kolečkových bruslích. Obrovitá kola a převody někdejší továrny na žárovky vyleštili a nasvítili, takže působily opravdu efektně. Celý prostor členily železné pilíře vsazené do betonové podlahy a nad hlavou hostů se táhly sto let staré kolejnice s kladkami, na kterých visela osvětlovací tělesa.

	Pořád bylo příliš časně, teprve k sedmé hodině večer, a do klubu teprve přicházeli elegantně oblečení návštěvníci mezi dvaceti a čtyřiceti roky, kteří dorazili rovnou ze zaměstnání, a teď se shlukli kolem Dráhy, prostorného baru, jehož desku tvořil naaranžovaný dopravníkový pás z kůže a železa.

	Skupinky i páry se smály a klábosily a trousily se do pohodlných boxů rozmístěných po obvodu místnosti; jedna mladá žena s blyštivou tiárou na hlavě slavila narozeniny.

	Dnes večer se hrál v klubu swing a měl jsem dojem, že přiopilý zvuk starých nástrojů uvádí hosty do velmi příjemné nálady.

	Rozhlížel jsem se po Tommym, ale nikde v přízemí jsem ho neviděl, a tak jsem se přesunul k baru, abych měl lepší výhled. Přistoupil ke mně usmívající se barman, nejspíš nějaký rádoby herec, a postavil přede mě nějaký napěněný bílý nápoj.

	„Hra začne co nevidět, Tommy – vlastně myslím, že zrovna začíná.“

	Barman si mě, náhodného návštěvníka klubu, zmýlil s mým bratrem, takže jsem pochopitelně o žádné hře nic nevěděl.

	Upil jsem ze sklenky, v níž jako by bylo mléko. A taky že to mléko bylo.

	„No, asi se trošku opozdím,“ odpověděl jsem.

	Barman pokračoval: „Ptala se po vás Izzy – je to tak deset minut, co šla dolů. A tamhle jde Miliardář Bill. Slyšel jsem, že onehdy v noci vám pořádně provětral šrajtofli.“

	Otočil jsem se na stoličce a viděl jsem muže v bledém sportovním saku se vzorem rybí kosti, elegantně ostříhaného, jak míří k širokému schodišti u zadní stěny místnosti, jež vedlo do podzemí.

	Položil jsem na bar dvacetidolarovku a utrousil: „Nejspíš půjdu tam, kde jsou prachy.“

	Barman mi popřál štěstí a já jsem se vypravil na dohled za sakem se vzorem rybí kosti a po konzolovém schodišti z betonových stupňů jsem scházel do suterénu. Dolní patro zaujímal taneční parket a pult pro diskžokeje, který sice ještě nedorazil, ale z reproduktorů i tak duněly hudební nahrávky. Na parketu houstl chumel lidí, kteří vytrvale popíjeli a měli tak málo místa, že víceméně přešlapovali na místě.

	Nalepil jsem se za Billa, a když jsme došli k zeleným dveřím v zadní stěně, které byly opatřeny tabulkou Zasilatelství, pan Bill se otočil a poplácal mě po zádech.

	„No vážně,“ překřikoval hudbu, „rád tě vidím, Tome. Doufal jsem, že se pokusíš dostat své peníze zpátky.“

	„Nenechám se tak snadno zastrašit,“ odpověděl jsem.

	Netušil jsem, co je za zelenými dveřmi a neměl jsem ani žádný plán. No a co, vždyť jsem býval pilot. Vletím tam a musím to nějak zvládnout.
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	Ve zvukotěsné místnosti za zelenými dveřmi probíhala karetní hra. Hned za vchodem stáli dva svalnatí bouchači s rukama překříženýma na prsou.

	Po levé straně sedělo kolem dlouhého obdélníkového stolu pokrytého zelenou plstí deset hráčů na vysokých židlích čalouněných kůží. Mladí i staří, módně i trochu nepořádně ustrojení, ženy i muži. Všichni se tvářili znuděně, ale nepochyboval jsem, že se cítí přesně naopak. Podle výšky a počtu sloupečků z žetonů stály sázky velmi vysoko.

	Krupiér měl na naškrobené bílé košili rudou aksamitovou vestu a dokonalý černý motýlek. Odebíral karty z „boty“ a přistrkoval je před hráče. Když jsem vešel, zvedl ke mně pohled, a jakmile mě spatřil, omylem vytáhl naráz dvě karty. Pak upřel tvrdý pohled přes stůl na hráče, který seděl zády ke dveřím.

	Tím hráčem byl Tommy. U levé ruky se mu vršila hromádka žetonů a karty obracel pravou rukou. Na zádech mu visela dívka s krátkými platinovými vlasy v těsně obtažených černých šatech, jako by měl přes ramena přehozený svetr. Krk jí zdobila šňůra perel svěšená na záda, takže jsem viděl, že náhrdelník je velmi dlouhý a sahá jí téměř k pasu.

	Krupiér se zeptal mého bratra: „Kdo to je, pane Morgane?“ a ukázal bradou na mě.

	Tommy se obrátil, uviděl mě a překvapeně trhl hlavou. Přimhouřil oči a vybafl: „Potřebuješ něco, Jacku?“

	Platinová dívka byla moc pěkná, mohlo jí být málo přes dvacet. Podívala se mi do obličeje a vydechla: „Páni!“ Pochopil jsem to tak, že podle svého mínění vidí Tommyho dvojníka.

	„Já jsem Jack, Tommyho bratr,“ vysvětlil jsem jí.

	„Já jsem Isabella. Nebo Izzy. Tommyho přítelkyně.“ Nabídla mi ruku k pozdravu, a tak jsem jí rukou potřásl. „Ráda vás poznávám.“

	Tommy se podíval do svých karet, složil je a řekl: „Co kdybychom to vyřídili venku, Jacku?“

	„Rád vás poznávám, Izzy,“ uklonil jsem se jeho dívce. „Tommy se nezmiňoval, že má dvojče?“

	„Eh… Ne. Nevím, jestli bych vás od sebe dokázala rozeznat.“

	„To neuměla ani naše matka. Samozřejmě určitě víte, že je Tommy ženatý. Má krásnou ženu a bezvadného synka. Bydlí v Hancock Parku a na dům má šílenou hypotéku. A je to degenerovaný gambler. To všechno ale určitě víte.“

	Tommy vykřikl: „Nech toho!“

	Izzy se bránila: „To není pravda! Nejsi přece ženatý, Tommy. Nebo ano?“

	„Tak fajn, ty chytráku. Vyřešíme to hned tady.“ Tommy vstal a vytáhl se. Stejně jako já měřil sto pětaosmdesát centimetrů.

	„Já bych si s ním moc nezačínal, Izzy,“ utrousil jsem. „Je to prolhanec a podvodník. A to jsou z jeho vlastností ještě ty lepší.“

	Tommy ji setřásl a stál přede mnou se zaťatými pěstmi a zlostně sešklebenou tváří. Chtěl mě praštit a já bych byl rád, kdyby to zkusil. Vyslal proti mně rozmáchlý úder, který jsem odblokoval, pak jsem vypálil ruku já, a i když se pokoušel stáhnout, škrtl jsem mu pěstí o bradu.

	Rvali jsme se už nějakých pětatřicet let a ani jeden z nás nedisponoval trikem, který by ten druhý neznal.

	Ale Tommyho jsem vyvedl z rovnováhy. Rozkolísaně couval a narazil na stůl, takže hráči vyskočili od karet. Nápoje se rozlily po stole. Nějaká žena zaječela a dva vyhazovači skočili mezi mě a Tommyho.

	Řekl jsem mu: „Tohle bylo varování, juniore. Přišel jsi ke mně a tam ses choval jako hovado. Tak jsem ti to oplatil.“

	Tommy přes hlavy těch dvou bouchačů křičel: „Ty slepičí mozku! Ty mizernej kreténe!“

	„Žádný problém, pánové,“ řekl jsem těm dvěma gorilám s obrovskými bicepsy, jimž skoro ustřelovaly knoflíčky z košil. Zvedl jsem ruce dlaněmi nahoru, abych jim vyložil, že já nedělám žádné problémy. Já jsem žádnou rvačku nezačal.

	Couval jsem z místnosti s rukama stále před sebou, pak jsem se obrátil a vyšel z klubu požárním východem, načež jsem zapomněl na obavy a užíval si uspokojivý a pamětihodný výsledek téhle akce.

	O minutku později už jsem byl venku a přecházel na druhou stranu ulice. Nasedl jsem do náhradního auta a zapojil telefon. Ukázal se signál GPS zobrazující přesnou pozici Tommyho auta.

	Když jsem uvážil všechno kolem a kolem, odvedl jsem dnes večer dobrou práci. A to jsem ještě neskončil.
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	Justine popřála dobrou noc muži, s nímž měla schůzku, a zamávala mu, když odjížděl po Wetherly a na konci bloku zatáčel za roh. Stála ještě chviličku na příjezdové cestě, pozorovala koncová světla aut a poletující světlušky, přemýšlela o uplynulém večeru, o pokušení a mnoha důvodech, proč by s tím měla skončit, dokud ještě může.

	Pak se vydala po kameny vydlážděné pěšině ke své milované chaloupce ztracené mezi spoustou nájemních domů, úhledné a nenáročné na údržbu, chráněné ze všech stran sousedními usedlostmi, dokonalým útulkem pracující ženy, která žije sama, jen se psem a kočkou.

	Dům udržovala prostý a nepřeplněný věcmi. Přála si, aby totéž mohla říct o své hlavě.

	Justine namačkala kód na bezpečnostním zařízení, otevřela dveře, načež se přiřítil její pes Rocky, poskakoval kolem ní a vůbec vyváděl psí kusy. Oplácela mu radostné uvítání a potom s ním odešla dozadu za dům a pustila ho na zadní dvorek.

	Stála ve zmodernizované kuchyni, jež jinak pocházela z doby kolem roku 1930, a chystala krmení pro Rockyho a vrnící kočku Nefertiti, která se olizovala a otírala se jí o nohy. Zazvonil telefon.

	Justine řekla k Nefertiti: „Jen ať to není z práce. Dneska už jsem hotová.“

	Ale byla to její matka Evangeline Pogueová a volala ze své plachetnice odněkud od Tortugy. Justine si představila Vangy, jak se její matce říkalo, v kraťasech a vrchním dílu bikin, jak sedí se sklenicí v ruce na překřížených nohou na čelenu lodi pod hvězdnatým nočním nebem, zatímco její třetí manžel se otáčí v lodní kuchyňce.

	„Justine, volám ti pořád dokola,“ spustila Vangy. Pokud šlo o její jediné dítě, pořád se o ně velmi strachovala.

	„Byla jsem venku, mami. Ještě jsem se ani nestačila vyzout.“ Udělala to hned a potom naložila do misek krmení pro Rockyho a Nefertiti. Přešla do obýváku, složila se do oblíbeného křesla a nohy natáhla na polštářek.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Vangy.

	Justine vzdychla. „Jackovi shořelo auto.“

	„Panebože. A co Jack?“

	„Je v pohodě, mami. Když to začalo, byli jsme v jeho domě. Pokouším se zjistit, kdo v tom má prsty.“

	„Takže ty a Jack? Díky, Bernarde. Za minutku jsem u tebe.“

	Zvuk z telefonu značil, že matka něco upíjí brčkem. „Promiň, miláčku. Cos to říkala o Jackovi?“

	„Já ho mám ráda, mami. Nebudu ti lhát. Jenže to je pořád dokola, den za dnem. Začala jsem chodit s někým jiným.“

	„Opravdu? A to můžeš?“

	„Já nevím.“

	„Není ženatý, Justine?“

	„Není, mami, to ne. No, jak se s Bernardem máte? A jaké máte plány na příští měsíce? Dá se čekat, že byste se ukázali na břehu?“

	„Ale no tak, drahoušku. Plujeme tam, kam nás vítr zanese. A zrovna teď můj drahý manžílek servíruje na zádi zákusek. Slib mi, že na sebe budeš dávat pozor, ano?“

	„To si piš, mami. Neměj strach. Všechno je v pořádku.“

	To byla lež.

	Jacka milovala, jenže její srdce si občas postavilo hlavu, což bylo podivné, a ne zrovna příjemné. Rozloučila se s Vangy, a sotva hovor ukončila, rozezněl se telefon znovu.

	Volal Jack.

	„Jsem doma. Nechceš ke mně zajít? Rád bych tě měl u sebe,“ lákal ji.

	To už bylo příliš.

	„Ne, dnes večer ne, Jacku. Spím ve stoje. Nezlob se, drahoušku.“

	Zavěsila a pak jako by celá zeslábla. Zabořila tvář do dlaní a vrtěla hlavou. Nebyla stvořená k tomu, aby chodila se dvěma muži, určitě ne po delší dobu. Cítila se pak hrozně zmatená, trápily ji velká bolest a výčitky svědomí.

	Bude se muset definitivně rozhodnout, jinak se zblázní.

	
Kapitola 42

	Tule seděla na dně velké skříně s koleny přitaženými k hrudníku, tiskla se až úplně do rohu a obklopovala ji spousta bot na vysokém podpatku.

	K uchu si tiskla mobilní telefon. Volala Lesteru Olsenovi do jeho kanceláře ve Vegas.

	„Zvedni to, prosím,“ šeptala směrem k bosým nohám. „Prosím, zvedni ten telefon!“

	Z přístroje se ozval mužský hlas: „Ahoj, Tule.“

	„Ach, proboha,“ řekla. „To jsem ráda, žes mi to vzal. Cloumá se mnou panika.“

	„Co se děje?“ ptal se Lester konejšivě.

	„Mám strach,“ odpověděla. „On je hrozně veliký. A strašně zuří.“

	„Zuří na tebe?“

	„Někdy na mě. Někdy kvůli některému ze svých dětí. Někdy kvůli skóre ve fotbalovém zápase. Rozzuří ho cokoli. Jemu se líbí, když tak vyšiluje.“

	„Když zuří na tebe, co říká?“

	„No zrovna teď jsem mu povídala, že se mi o něm znova zdálo. Tak, jak jsme o tom spolu mluvili, vzpomínáš? A on na to: ‚Co to na mě zkoušíš, Tule? Chceš mě před něčím varovat nebo tak? Copak nevíš, že ti můžu jednou rukou zlámat vaz?‘“

	„Uf, do háje. Cos mu na to řekla?“

	„No, že jsem to tak nemyslela. A potom jsem utekla. Hodil po mně hrnek, rozbil se o zeď.“

	„Udeřil tě, Tule?“

	„Ne. Vlastně ne.“

	„Chceš z toho vypadnout?“

	„Možná. Ne. Ne, tohle je pro mě dobrá šance. Jen si s tebou potřebuji popovídat.“

	„Jsem tady, zlatíčko. Těší mě, že jsi v pořádku. A abych ti připomněl něco na radostnější notu, on přece dělá přesně to, co chceš, aby dělal.“

	„To znamená co?“ zeptala se. Potom zašeptala: „Počkej, slyším ho.“

	Poslouchala těžké kroky po teakových podlahových prknech a slyšela, jak ji volá: „Tuuule. Tuuuuule. Kde jsi, kočičko?“

	Dýchala otevřenými ústy a upírala pohled na pár světlezelených střevíčků na jehlovém podpatku, ozářených displejem telefonu. Po chvilce se zeptala: „Jsi tam?“

	„Jistě. Co se stalo?“

	„Už je zase pryč,“ řekla. „Je to veliký dům. Spousta a spousta místností. Cos to říkal?“

	„Říkal jsem, že jeho srdce je jako časovaná bomba. Jen pokračuj v tom, co děláš. Ale kdyby ses ho začala opravdu bát, Tule, tak vypadni. Nebo se aspoň pár dní drž zpátky.“

	„Jo, jistě, Lesi. Díky, žes mě vyslechl. Radši už půjdu. Přichystám mu nějaké jídlo. Předvedu taneček v bikinách.“

	Zasmál se. „Tohle by mohlo zabrat.“

	Také se zasmála. „Jen aby. Měla bych tancovat, dokud nepadne mrtvý. Brzy ti zase zavolám.“

	„Jsem tady kdykoli.“

	„Objímám tě a líbám,“ řekla. „Ahoj.“

	„Ahoj.“

	Tule vzdychla, vypnula telefon a vrátila se ke svému úkolu.

	
Kapitola 43

	Justine a vyšetřovatel Christian Scott jeli firemním autem do školy Panny Marie Pacifické, šesté v seznamu deseti škol v osmikilometrovém okruhu kolem Jackova domu. Obcházeli školy celé dopoledne a už se chýlilo ke druhé hodině po poledni.

	Scotta ani nepřekvapilo, že zatím nenarazili na sebemenší vodítko.

	„Když jsem sloužil jako policista u motohlídky, všechno bylo jen černobílé. Vysoká rychlost, řízení pod vlivem alkoholu nebo drog, nehody. Tohle je tak… náhodné.“

	„Je to dobrá výchozí pozice,“ poznamenala Justine.

	„Aha. Slavná první parketa.“

	„Přesně tak. Z psychologického hlediska souhlasím se Sciem. Mladí kluci mají rádi oheň. Je sexy. Je vzrušující. Podpalují domy, majetek svých nepřátel, toalety – kluk přiloží hořící sirku ke všemu, nač si vzpomeneš. Stražení bomb pod auta je propracovanější než běžné případy, ale i tak zapadá do profilu. Proto objíždíme místa, kde takové kluky můžeme najít.“

	Soukromou střední školu na Winter Canyon Road obklopovaly travnaté pahorky a přirozená vzrostlá zeleň. Budovy postavili z betonových panelů a omítli, přidali pergoly a nechali je porůst velkými kvetoucími bugenvileami.

	Justine zaparkovala na jediném zdejším parkovišti, přešli se Scottym školní dvůr plný žáků a vešli do hlavní budovy. Na konci dlouhé, nebesky modré chodby našli kancelář ředitele.

	Otec Joseph Brooks, podsaditý, plešatý a usměvavý muž, je už očekával.

	Potřásl jim rukama, vybídl je, aby se posadili, a nabídl jim kávu.

	Potom Justine řediteli vysvětlila, proč vlastně přišli, a zeptala se: „Myslíte, že tady máte studenty nebo možná nějakou partičku, kteří by měli potřebné schopnosti a našli v sobě dost vzteku nebo kuráže, aby vyvedli podobnou lumpárnu?“

	„No tohle,“ podivil se ředitel. Dlaní si přejel po pleši. „Myslíte, že by se některý z našich žáků mohl projevit jako takový nezvladatelný pomatenec? Jistě, máme tady pár arogantních blbečků z bohatých rodin, ale tohle je hodně přes čáru. Aspoň já si tedy myslím.“

	Ředitel měl kancelář obrácenou k jihu a z oken se nabízel výhled na údolí zalité sluncem. V terakotových květináčích pěstoval bonsaje a měl jich plné parapety. Justine přemýšlela, jaký přínos pro toho člověka může mít tak puntičkářský koníček, když redukuje velké rostliny předurčené k obrovskému vzrůstu v tyhle živoucí miniatury a má jich slušnou řádku.

	„Mohlo by jít o nějaké nadšence zapálené pro chemii,“ poznamenal Scotty. „Váš profesor chemie by nám třeba mohl dát nějaký tip.“

	„Pan Peter Tong? Můžu vám říct, že profesor Tong je učitel zcela tradičního typu. Není na něm nic radikálního nebo něco jako v Hranicích nemožného.“

	Justine se při zmínce o televizním sci-fi seriálu usmála a zeptala se, jestli by mohli s panem Tongem mluvit. „Rádi bychom se ho zeptali na chemickou sloučeninu z výbušniny, kterou naše laboratoř našla v palivové nádrži jednoho z těch automobilů. Máme taky seznam vašich studentů, kteří už měli potíže se zákonem.“

	Otec Brooks zkoumal seznam a do toho Justine zazvonil telefon. Když viděla, že volá Jack, hovor přijala.

	„Justine,“ řekl Jack, „policajti se mě zrovna ptali, kde jsem byl dnes ráno v šest hodin. Asi tři kilometry od mého domu bouchlo další auto. Koukej, pro případ, že by to mělo nějaký význam – včera večer jsem se porval s Tommym.“

	
Kapitola 44

	Znovu jsem šel k soudu a seděl jsem za Del Riem. Zavibroval mi telefon. Vyšel jsem na chodbu, abych si promluvil s detektivem Tandym, který mě oblažil novinkou o ugrilovaném autě Aston Martin na Point Dume.

	„Neměl jste náhodou hosta na přespání,“ zeptal se mě, „který by vám mohl dosvědčit, že jste byl dnes ráno v šest v posteli?“

	„Neměl. Vy mě kvůli tomu opravdu prověřujete, Tandy? Nebo jenom máte chuť mě takhle otravovat?“

	„Říká se tomu důkladná policejní práce, Jacku. A vaši stopu prověřuji, jen abych se ujistil, že nejste pořád cílem vy. Věřte mi nebo ne, je to pravda. Udělejte mi laskavost. Dejte mi vědět, kdybyste měl v plánu odjíždět z města. Kdybych vás nenašel, mohl bych se začít strachovat.“

	„Díky, Mitchi. Opravdu jste mě dojal.“

	Zavolal jsem Justine a potom doktoru Sciovi.

	Svému vrchnímu vědci jsem oznámil, že došlo k dalšímu případu vybuchujících aut a že chci, aby se vydal na místo činu do Grayfox Street, podíval se, co zůstalo ze sportovního vozu za sto tisíc dolarů, a poohlédl se po něčem, co by mohlo naznačit kdo a proč.

	Vrátil jsem se do soudní síně a zíral na Del Riův zátylek, zatímco znalci z oboru lékařství podávali svědectví o chirurgických zákrocích, které musela Vicky Carmodyová podstoupit po přijetí do nemocnice.

	Poslouchal jsem, co říkají, ale myslel jsem i na poslední zničené auto. Věděl jsem, kde bylo Tommyho ferrari dnes ráno. Prověřil jsem to ve svém telefonu a z GPS dat jsem vyčetl, že jeho vůz zůstal před klubem „Socket“ do tři čtvrtě na devět ráno.

	Od loňských Tommyho vražedných machinací jsem měl nainstalované kamery kontrolující jeho dům a sledovač hovorů na jeho telefonu. Jakmile se vrátím do kanceláře, budu moci zkontrolovat, kde byl posledních osmnáct hodin.

	Telefonoval Sci, a tak jsem znovu vyšel ze soudní síně, posadil se na lavici na chodbě a díval se na živý přenos, který mi posílal do mobilu.

	Nejprve pohled jako od realitního zprostředkovatele na fantastické domy na Grayfox Street, potom exteriér předmětného domu v ceně šesti milionů dolarů, do něhož se šlo skrz mohutnou bránu. Ta zela dokořán. Uvnitř na nádvoří před vilou ve středomořském stylu leželo něco jako malý asteroid, spálené pozůstatky kdysi nádherného automobilu.

	Na displeji se objevil Sciův obličej.

	„Auto je úplně spálené, Jacku. Vypadá přesně jako tvoje lambo. Oheň vyšlehl pod autem, nejspíš to odpálili mobilem. Benzinová nádrž je roztrhaná, vybuchla zevnitř. Dá se spolehlivě předpokládat, že v ní najdeme zbytky latexu.“ Sci se odmlčel a pak dodal: „Aha, už jsou tady.“

	Přihlížel jsem, jak kolem Sciho projíždí plošinový náklaďák z městské soudní laboratoře a zajíždí na nádvoří. Hned za nákladním vozem dorazila koronerova dodávka. Obě auta zastavila a vystoupili z nich lidé jednak z kriminalistické výjezdové skupiny, jednak z úřadu koronera.

	Udivilo mě, když jsem tam viděl ty druhé, ale to už z dodávky vystoupil sám koroner doktor Andrews a začal dirigovat své lidi s nosítky.

	„Sci, co tohle znamená?“

	„Tohle… Tohle není vůbec dobré,“ zabručel.

	Kolem spálených pozůstatků vozu se domlouvaly obě skupiny kriminalistů, zřejmě o tom, jak má jejich práce navazovat. Neslyšel jsem, co se tam říkalo, ale nakonec koronerovi lidé odstoupili a technici z výjezdové skupiny se chystali mršinu auta naložit na plošinu náklaďáku.

	Slyšel jsem, jak Sci utrousil: „Správně. Zrovna mluvím s Jackem.“

	Na displeji se objevila tvář Mitche Tandyho.

	„Musím ukončit tenhle živý přenos, Jacku. Ale nechci, abyste jen tak houpal nohama. Na zadním sedadle toho astonu leželo děvče. Odešlo z večírku, aby se tam prospalo. Tak to je. Tentokrát ten pyroman zabil člověka. A tím se všechno mění, že, Jacku?“

	
Kapitola 45

	Moje asistentka Val už na mě čekala na schodech před budovou soudu.

	„Jacku, během poslední hodiny čtyřikrát volal Hal Archer. Říkala jsem mu, že ho zavoláš, až se vrátíš od soudu. No, však ho znáš. Nechtěl se mnou vůbec mluvit.“

	Podala mi spis s klíčovými dokumenty týkajícími se nadcházejícího panevropského setkání naší agentury. Poděkoval jsem jí a zeptal se: „Říkal Archer, co chce?“

	„Ano. ‚Vyřiďte Jackovi, ať mi zavolá.‘“

	Doprovodil jsem ji k autu, pak jsem se vrátil ke svému a zkontroloval Tommyho výskyt – ferrari stálo na parkovišti před jeho kancelářskou budovou.

	Zavolal jsem Halu Archerovi.

	Archerovi patřila firma Archer’s Prime, řetězec třiceti steakových restaurantů roztroušených po pobřeží. Náležel k budovatelům impéria a byl velmi zkušený v luskání prsty. Private měla už s Archerem co do činění a patřil do dědictví, které mi připadlo po otci.

	Zvedl mi telefon, sotva jsem zabočil na Temple a zapíchl se do líně plynoucí odpolední dopravní špičky. Sotva jsem poznával Halův hlas. Připadalo mi, že pláče.

	„Bojím se o život, Morgane. Jde o mou ženu, Tule. Ona mě chce zabít, ale nemám o tom žádný důkaz.“

	„Proč si myslíte, že by vás chtěla zabít?“

	„Povídá mi různé věci. Třeba mi řekla: ‚Myslíš, Hale, že bys mě mohl strašit, až umřeš?‘ Anebo, a to mi pořád nejde z hlavy: ‚Tohle je ale velká postel, Hale. Klidně bych si zvykla spávat v ní sama.‘“

	„No ano. Dává vám trochu zabrat.“

	„Myslím, že to nechápete, Morgane. Jsou to vyhrůžky smrtí.“

	„Ale žádnou zbraní vás neohrožovala, nebo ano?“

	„Zatraceně, ona postupuje daleko jemněji.“

	„Jestli se jí opravdu bojíte, měl byste si promluvit s právníkem, víte? Dosáhnout rozvodu.“

	Odbočil jsem na West Fifth Street a zamířil ke kanceláři.

	„Při rozvodu by dostala dvě stě milionů. Když umřu, dostane dvakrát tolik. Chce ulovit velkou kořist. Než se rozhodnu jí vyplatit odstupné dvě stě milionů, tak chci, abyste přijel sem ke mně. Pořádně ji vyslechnete. Jak se to říká? Vyděsíte ji, až se posere.“

	Snažil jsem se nerozesmát. Tak Hal Archer je vystrašený tanečnicí z Vegas, kterou si loni vzal. Každý, kdo se Halovi postavil, vybouchl jak raketa. Ale padesátikilová číšnice, která VIP hostům roznášela koktejly, čapla milého Hala Archera za koule a to je něco.

	„Teď na to není vhodná doba, Hale. Mám v kanceláři jednání a do večera se nehnu od stolu.“

	„Poslouchejte, člověče. Dostáváte zálohy. Máme smlouvu pevnou jako pancíř. Když řeknu, že přijedete ke mně domů, tak vy odpovíte ‚hned jsem tam‘.“

	„Hale, napřed musím splnit další závazky. Omlouvám se. Zavolám vám, než vyrazím z kanceláře.“

	A zavěsil jsem.

	Přemítal jsem, jestli Halova ženuška opravdu nezkouší manžela zabít tím, že ho dohání k silným citovým reakcím. Nebylo by to tak obtížné. Hal měl od roku 2012 čtyřnásobný bypass. Možná ho při dalším střetu postihne infarkt.

	Zavolal jsem Mo-bot, která zastávala pozici našeho počítačového génia, a požádal jsem ji, aby stáhla záběry z bezpečnostních kamer zaměřených na Tommyho dům a prověřila signály jeho telefonu při pohybu mezi jednotlivými buňkami.

	Než jsem o dvacet minut později dojel do kanceláře, den se zvrhl velmi nepříjemným způsobem.

	
Kapitola 46

	Když jsem stoupal po schodech ke své kanceláři, znovu se rozezvonil telefon. Podíval jsem se na displej a došlo mi, že Hal Archer nepovažuje slova zavolám vám později za odpověď.

	Nechal jsem telefon vyzvánět, došel ke stolu a otevřel jsem schránku s naléhavými dokumenty. Zrychleně jsem přehrál záznamy kamer od Tommyho domu. Pak jsem dvakrát zkontroloval, kde se pohyboval podle záznamů buněk přenášejících signál jeho mobilního telefonu.

	Tommy ten aston martin nepodpálil, takže se dalo předpokládat, že nezničil ani moje lambo. Paranoidní představy v mé hlavě narazily na zeď. Justine měla ohledně Tommyho pravdu – aspoň v tomhle. Nedá se však říct, že by se mi ulevilo. Moje dvojče něco chystalo.

	Tommy se mě bude snažit dostat, dokud bude dýchat.

	Abyste pochopili naše neochabující nepřátelství, museli byste znát mého otce, Toma Morgana staršího.

	Táta býval velký chlap, roztahovačný, hlasitý, tancoval s mámou po celém domě a velkodušně utrácel pro svoje přátele i rodinu.

	Měl také jeden zlovolný rys, který vysvětloval tím, že nás musí „zocelit“. Neustále své syny popichoval proti sobě, aby spolu soupeřili, přičemž vítěz bral vše a poražený měl jen hanbu.

	Obyčejně jsem vyhrával. Odešel jsem na Brownovu univerzitu. Bratr nastoupil na Kalifornskou univerzitu v Los Angeles a po dvou letech odpadl. Já jsem za univerzitu hrával fotbal, on sázel na koně, dělal poslíčka bookmakerům a občas pracoval pro otce, který potají sbíral informace po zločineckého bosse Raye Nocciu, jenž ovládal část západního pobřeží. Tolik jsem věděl. Podmazával otec policajty? Myslel jsem, že ano. Možná toho tropil ještě víc. Možná se postaral o některé z Nocciových nepřátel, kteří skončili v poušti nebo v moři.

	Noccia na oplátku otci naháněl bohatou klientelu, a některé lidi k tomu možná i donutil. Rozhodně však otci pomohl vybudovat společnost Private a povznést ji ze zaplivané špeluňky v přední kalifornskou soukromou bezpečnostní agenturu.

	Hlásili se i klienti, kteří nepřišli jako dárek od mafie. Celebrity. Ředitelé korporací. Příslovečné jedno procento těch nejbohatších.

	Do agentury se valily peníze a z otce se stal velmi mocný člověk.

	Bratr se stále držel otci nablízku, zapojil se do rodinné firmy. Napřed pracoval pro tátu, pak vytvořil agenturu Private Security, satelitní firmu, která otcovým klientům zajišťovala osobní ostrahu.

	Nastoupil jsem k americké námořní pěchotě, odplul do Afghánistánu a létal tři roky s dopravní helikoptérou. Když se moje CH-46 po zásahu raketou zřítila a shořela a já jsem ztratil všechny ty dobré chlapy, odešel jsem z armády. Vrátil jsem se do Los Angeles.

	Tehdy doputoval otec až před soud a odsoudili ho za vydírání a vraždu na doživotí v kalifornské státní věznici.

	Jednoho dne, dva roky potom, co jsem se vrátil do Států, si mě otec zavolal do věznice Corcoran. Prý mi musí říct něco důležitého a je to otázka života a smrti.

	Odjel jsem navštívit Toma seniora a setkali jsme se v místnosti, kterou předělovala stěna z plexiskla s telefony na obou stranách. Otec mi věnoval úsměv plný chybějících zubů, pochlubil se několika novými tetováními a pak mi sdělil ty „dobré zprávy“. Tommy je ze hry. Já jsem naopak ve hře. A otec mi dal nabídku, kterou jsem sotva mohl odmítnout.

	Řekl, že chce, abych převzal Private, že Tommy je zkažený gambler a firmu, kterou otec vytvořil, vede ke krachu. Žádal mě, abych Private vytáhl zpátky k někdejší velikosti, ale abych to dělal s čistýma rukama a pořádně se do toho opřel.

	Poslal mi klíče a vkladní knížku znějící na zámořský účet, na kterém bylo přes jedenáct milionů dolarů. Měl také obligace a čistý majetek v hodnotě dalších čtyř milionů dolarů, a to také připadlo mně, spolu se skladištěm plným starého nábytku, seznamem tátových klientů a veškerou špínou, kterou dokázal nasbírat na své platící zákazníky.

	Táta byl prostě takové zlatíčko.

	Odmítl jsem jeho nabídku a za tři dny byl mrtvý. Bodli ho kudlou do jater kvůli nějaké bezvýznamné hádce.

	Došlo na čtení jeho závěti. Stal jsem se otcovým dědicem a přešlo na mě všechno, co zůstalo z Private Investigations. Znovu jsem vybudoval agenturu a udělal jsem to s čistýma rukama a velkoryse. Koupil jsem budovu v městském centru, sehnal lidi a to nejlepší vybavení, jaké se za tátovy peníze dalo koupit. Získal jsem vesměs prvotřídní klientelu a začal otevírat kanceláře i v zámoří. Private přešlo do úžasných černých čísel.

	Výsledkem bylo, že mě bratr začal nenávidět ještě víc než kdy dřív. A není den, abych nemyslel na to, co se mi chystá provést, aby se pomstil. Vsadil bych se, že mi nevěří ani slovo.

	 


 

	třetí část

	Dokud nás 
smrt nerozdělí
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	Od chvíle, kdy byl soud přerušen na polední přestávku, se mi ve schránce nashromáždilo na tři stovky e-mailů. Odpověděl jsem na třetinu z nich – těm od klientů, šéfů tří zámořských úřadoven, Erika Cainea, Justine a Cruze.

	Přišel mi e-mail i od Hala Archera a přivedl mě k myšlenkám na to, kam jsem dospěl od doby, kdy jsem mu říkal pane Archere, a zapřemýšlel jsem o tom, že byl Morganům natolik věrný, aby zůstal u Private i poté, co mého otce zavřeli, ba i potom, když mi Tom senior předal pozůstatky své klientely.

	Hala Archera jsem zdědil.

	Mohl být mým klientem číslo jedna. Jenže já jsem ho neměl nikdy rád. Byl to surovec. Ponižoval všechny své zaměstnance, ba i konzultanty pracující pro něho na základě smlouvy, lidi jako já. Otázka zněla, zda jsem byl ochoten oželet klienta, jehož firma měla pro Private účetní přínos tři miliony ročně.

	Byl.

	Stiskl jsem na telefonu tlačítko Volat zpět a poslouchal jsem, jak naskakuje spojení a ozývá se Halův hlas.

	„Hale, tady Jack. Dostal jsem jeden nápad. Mám dobrého kamaráda, vlastně jsem pro něho kdysi pracoval, a myslím, že ten by váš problém zvládl líp, než by dokázala Private.“

	„Já jsem ji zabil, Jacku.“

	Náhle jako bych se ocitl v oku hurikánu. Otupěle jsem v hlavě přemílal, co mi Archer právě řekl.

	„To není moc legrační, Hale.“

	„Zabil jsem tu kurvu v sebeobraně. Možná byste teď mohl zajet ke mně domů, Jacku. Tedy jestli nemáte moc práce.“

	Z jeho slov prýštil sarkasmus, ale hlas se mu pořád třásl. Archer se bál. A tentokrát k tomu měl pádný důvod.

	„Kdo další o tom ví?“ zeptal jsem se.

	„Jen vy.“

	„Co lidé, kteří pracují u vás v domě?“

	„Ti jsou v hlavní budově. My jsme vzadu. V budově u bazénu.“

	„Nikoho nepouštějte dovnitř. Už tam jedu.“

	„Váš otec by byl řekl: ‚Žádný strach. O všechno se postarám, Hale.‘“

	„Nikam neodcházejte. Ničeho se nedotýkejte. S nikým nemluvte. Hned jsem tam.“
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	Poštovní úřad v Beverly Hills s poštovním směrovacím číslem 90210 pokrývá tu část města, v níž se nacházejí skoro všechny areály luxusních usedlostí v Los Angeles izolované od zbytku světa vysokými zdmi. Náleží k nim i Beverly Park, kde žijí a panují filmové hvězdy, šéfové studií a ostatní magnáti.

	Harold J. Archer v těch místech koupil usedlost za dvacet milionů, tu nechal strhnout a místo ní si dal postavit sídlo, za které zaplatil druhých dvacet milionů. Rozkládalo se u nejlepší tamní ulice a zadní část přilehlého pozemku se táhla až k okraji kaňonu, takže se odtud naskýtal ohromující výhled na celé centrum Los Angeles.

	Halův dům nebyl v Beverly Parku ten nejdražší, ovšem vlastnil také domy v Provence, na ostrově Svatý Bartoloměj a na Bali, takže za všechny ty zdi a střechy a výhledy podle mého zaplatil obrovské částky.

	Zaparkoval jsem mercedes na strmé ulici a chvilku jsem v něm poseděl, protože jsem věděl, že budu muset vkročit do děsivé verze pekla.

	Vytrhlo mě, že k obrubníku vedle vozu přiběhl jakýsi mrštný mladík, zřejmě komorník, a ptal se, jestli jsem přijel za panem Archerem a zda mě pan Archer očekává.

	Odpověděl jsem, že mě Hal pozval, abych za ním přišel k bazénu. Komorník si to telefonicky u Archera ověřil, a dostal svolení mě pustit dovnitř. Následoval jsem ho po pěšině vydlážděné zeleným mramorem, jež se vinula mezi pavilony vystavěnými z teakového dřeva do podoby pyramid, až ke vchodu do „hlavního domu“, jak tomu říkal Hal.

	Bezejmenný mladík otevřel těžké dveře z mahagonu a mosazi, takže jsem mohl vstoupit do haly, která působila jako kříženec mezi obývacím pokojem a kuchyní. Celý dům byl opatřen dlažbou ze zlatého mramoru, a střed této místnosti předěloval umělý potůček. Tenký, zpěvně zurčící pramínek vody protékal domem, vycházel doširoka otevřenými skládacími dveřmi a vtékal do nekonečně rozlehlého bazénu, který jako by přepadal přes okraj kaňonu.

	Vlevo od bazénu stál další dům inspirovaný architekturou typickou pro ostrov Bali. Věděl jsem, že od zadní stěny pavilonu je výhled na široširé panoráma Los Angeles ležící hluboko dole. Přední dveře však byly zavřené.

	„Mohu vám něco nabídnout?“ zeptal se mládenec. Ačkoli byl celý vypulírovaný a sebejistý, pozoroval můj výraz s jistou intenzitou příznačnou pro lidi, pro něž uspokojení, či neuspokojení přání je otázkou života a smrti.

	Odpověděl jsem: „Přijde sem ještě několik lidí, kteří pro mě pracují. Mohl byste je poslat za mnou?“

	Nadiktoval jsem mu jména a poděkoval. Pak jsem obcházel bazén. Zaklepal jsem na dřevěné dveře z tlustých fošen, a když se neozvala žádná reakce, zavolal jsem Halovi na jeho telefon. Zvedl ho po čtyřech zazvoněních.

	„Jste uvnitř domu u bazénu, Hale?“

	„Kdo to je?“

	„Jack Morgan. Před chvíli jste mi volal. Stojím venku, Hale. Můžete otevřít?“
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	Hal otevřel a vybafl: „Co vám to trvalo tak dlouho?“

	Husté bílé vlasy mu trčely z hlavy jako vrabčí hnízdo. Měl zarudlé oči. Břicho mu viselo přes pásek kaštanově hnědého hedvábného županu.

	Za normálních okolností nebyl žádný pijan, ale v této chvíli mu dech páchl tak silně alkoholem, až jsem skoro viděl tetelivé lihové páry ve vzduchu.

	Vešel jsem do stavení a požádal ho: „Mohl byste mě teď na několik minut omluvit, Hale? Musím si to tady prohlédnout tak, jak by to udělala policie.“

	„Chcete něco? Já piju skotskou.“

	„Musím pracovat rychle, Hale. Sedněte si někam.“

	Takzvaný dům u bazénu by odpovídal tomu, jak si většina lidí představuje palác. Byl vystavěný v podobném stylu jako hlavní budova: kamenné podlahy, klenuté stropy z bambusu a mahagonu. Zatraceně úchvatný panoramatický rozhled na město kdesi hluboko dole vzbuzoval dojem, že dům se vznáší v oblacích.

	Na vyhlídce na vršku útesů tvořících stěnu kaňonu bylo připraveno několik polohovacích křesel, mezi nimi stál stolek a na něm na měsíčky nakrájený meloun. Vedle láhev hodně drahé skotské, dvě skleničky a křišťálový kbelíček s ledem.

	Přešel jsem k šatně a dával jsem pozor, abych se nedotkl žádného důkazu. Zastavil jsem se ve dveřích.

	Zesnulá manželka Harolda Archera ležela na zádech na měkkém koberci prosáklém krví. Na sobě měla titěrné bleděmodré bikiny, jejichž horní díl měla vytažený nad prsa, celá potřísněná krví.

	Nedokázal jsem spočítat všechny rány, ale jejich četnost naznačovala, že byly zasazeny v okamžiku plném vášně a hněvu.

	Levou ruku měla Tule položenou vedle těla. Na prsteníku se blyštěl obrovitý diamantový prsten a deset či patnáct centimetrů od jejího hrudníku ležel kuchyňský nůž. Její ruka, nůž, mrtvé tělo, bílý koberec i smetanové stěny byly postříkané krví.

	Přes područku křesla visely pánské plavky a košile s kostičkovým potiskem. Obojí bylo tak nasáklé krví, že jsem nebyl schopen posoudit barvu látky.

	Od těla vedly krvavé otisky do koupelny.

	Šel jsem podél řádky šlápot ke vchodu a zůstal jsem stát venku přede dveřmi. Měl jsem odtud přehled po celé uklizené místnůstce. Rudé šlépěje vedly do kabiny se spoustou sprchových hlavic, mramorovou podlahou a skleněnou stěnou, jež bránila pohledu dovnitř. Kolem odtokového otvoru ještě zůstávaly loužičky vody smísené s krví a na mramoru, mýdle, láhvi se šamponem i skleněné stěně zanechaly velké ruce krvavé otisky.

	Hal se umyl, vzal si župan a zatelefonoval mi.

	Našel jsem jediný nůž, kterého bylo použito napřed k nakrájení melounu a potom k vraždě Tule Archerové. Jinak zde nebylo nic, čeho by se dalo použít jako zbraně.

	Hal bude nesmírně těžko prokazovat, že jednal v sebeobraně.
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	Zatím jsem se v domě u bazénu pohyboval jen několik minut, a ještě další dvě nebo tři budu bránit průchodu spravedlnosti. Nebylo třeba geniálního kriminalistického bystrozraku, aby člověk pochopil, k čemu zde došlo, ale stejně jsem chtěl, aby se na to podíval i Sci.

	Šatnu jsem opustil v takovém stavu, v jakém jsem ji našel, a vrátil se do hlavní místnosti, kde Hal své rozměrné a rozbředlé tělo složil do jednoho křesla a díval se oknem ven. Zapadající slunce zalilo oblohu krvavou červení.

	Postavil jsem se za něho a promluvil: „Hale, povězte mi, co se tady odehrálo.“

	Mluvil, aniž by se po mně otočil. Měl jsem co dělat, abych jeho nezřetelné řeči rozuměl.

	„Řekla, že myslí na moje srdce. Že si je představuje každý večer před usnutím. Že vidí všechny arterie, jak přecházejí do ventilů, a vidí i stehy, kterými jsou cévy přišité.“

	Pootočil se, aby se na mě mohl přes rameno podívat.

	„Chápete, co mi prováděla, Jacku? Tvrdila, že noc co noc do těch jizev na cévách šťouchá a uvolňuje je. Že silou mysli dosáhne toho, aby ty arterie povolily. A dokázala by to. Byla to zlomyslná holka.“

	Mnul si hrudník rukou, v níž nedržel sklenku s alkoholem.

	„Takže chcete říct, že vás tím týrala? Jako že vás chtěla k smrti vystrašit?“

	„Přesně tak. Snažila se mě zabít každou noc. A ona by to taky dokázala, Jacku. Proto jsem ji oddělal.“

	Pořád ještě byl čas, aby se sem stihl dostat Sci, a Cruz zrovna tak. Ale co s tím k čertu kdokoli z nás svede? Málokdy jsem viděl tak očividný zločin, ale pořád mě ohromovalo, že se velký, bohatý a mocný muž jako Archer uchýlil k tomu, že zabil neozbrojenou a bezmocnou ženu.

	Vytáhl jsem telefon. Náčelníka Mickeyho Fescoea jsem měl mezi rychlými volbami. Stiskl jsem jeho číslo.

	Hal náhle zpozorněl. „Komu voláte?“

	„Svému známému. Náčelníkovi policie.“

	„To néé,“ zařval Hal.

	Zvedl se, přidržel se křesla, aby neztratil rovnováhu, a upustil sklenku. „Ne, ne, ne! Odkliďte tenhle bordel někam pryč. Na to jsem vás přece najal.“

	Halovi se nepodařilo mě chytit, ale raději jsem mu ustoupil z dosahu a do telefonu jsem říkal: „Mickey, potřebuji, abyste poslal nějaké lidi na Donovan Drive číslo šedesát pět čtyřicet sedm. Dům Hala Archera. Ať jdou do domu u bazénu v zadním traktu. Jo. Máme tady mrtvé tělo. Počkám zde.“
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	Otevřel jsem dveře domu čtyřem policistům, které jsem neznal.

	Hal Archer už zase seděl v křesle u stolku a zíral ven do kaňonu. Nalil si další skotskou a napadlo mě, že to s ním možná za chvíli sekne.

	Zbývala stejně pravděpodobná možnost, že se vrhne z útesu, a tak jsem na něho dával pozor a nechal detektivy, ať procházejí místo činu.

	Seržantka Joan Feeneyová představila sebe i svého partnera detektiva Phillipse a dodala, že jsou s náčelníkem Mickeym Fescoem staří kamarádi. To znamenalo, že hlášení o tomhle případu bude podávat přímo jemu. Partner Feeneyové odešel do sousední místnosti, ale ona vytáhla blok a požádala mě, abych jí pověděl, co vím.

	Vysvětlil jsem Feeneyové, že Hal Archer je náš klient, že Private Investigations najal proto, abychom zajišťovali bezpečnostní prověrky jeho výkonných pracovníků a postarali se o všechno další, co by Archer a jeho rodina mohli potřebovat, pokud šlo o dohled a zabezpečení.

	Feeneyová se zeptala: „A proč jste sem dnes přijel vy, pane Morgane?“

	„Pan Archer mi volal a stěžoval si, že se ho jeho žena pokouší zabít. Chtěl, abych vyhodnotil, do jaké míry je mu nebezpečná. Ptal jsem se, jestli má pocit, že je ohrožený. Žádal, abych si s ní popovídal a rozmluvil jí to, pokud to půjde.“

	„Chápu. Takže jste přijel, abyste jí domluvil.“

	Zapsala si to.

	„Půl hodiny nato, co mi zavolal, jsem mu telefonoval zpátky, a on mi oznámil, že jeho žena je mrtvá,“ upřesnil jsem.

	„Dobře,“ přikývla Feeneyová. „Já to chápu tak, že mrtvé tělo vedle v místnosti patří ženě, která údajně hrozila, že pana Archera zabije.“

	„Správně.“

	„A váš klient řekl, že ji zabil?“

	„Mluvil jen o tom, že je mrtvá.“

	Lhát policii znamená mařit vyšetřování, a právě jsem ve prospěch klienta porušil zákon. I když jsem v tom Archera nechal, necítil jsem se na to, abych ho poslal rovnou do cely smrti.

	Feeneyová se zeptala: „Narušil jste nějakým způsobem místo činu, pane Morgane?“

	„Ani v nejmenším. Rozhlédl jsem se. A když jsem to viděl, zavolal jsem Mickeyovi.“

	Společník Feeneyové, detektiv Phillips, oslovil Hala: „Zabil jste svou ženu, pane Archere?“

	„Nevím, o čem to mluvíte. Ale vím, že mi zacláníte ve výhledu.“

	Philips ho požádal: „Vstaňte, pane Archere. Dejte ruce za záda.“

	Feeneyová si napsala číslo mého mobilu a zaklapla notes. Podívala se na oběť, zavolala náčelníku Fescoeovi a podala mu hlášení. Hal zatím mluvil k policistovi a naplno vyjadřoval své pohrdání: „Nehodlám vstát, dokud sám nebudu chtít. Vztáhněte na mě ruku a zažaluji vás osobně a s vámi i všechny ty ostatní policajty, co jsou tady.“

	Detektiv Phillips ho zvedl za lokty, až ho postavil, a Feeneyová stáhla Halovi pravou ruku za záda, pak i levou a na zápěstích mu zacvakla želízka. Hal zařval: „Tohohle budete litovat. Jen počkejte!“

	Feeneyová mu přečetla práva obviněného, ale Hal ji překřičel.

	„Ne, to neuděláte! Jacku, povězte téhle nedomrlé mrše…“

	Doprovázel jsem Hala a šel jsem vedle něho, když ho strkali a vlekli přes celý dům a po mramorové pěšince na chodník.

	Domlouval jsem mu: „Spolupracujte, Hale. Dělejte, co vám policie říká, ale nemluvte o ničem, co se tady stalo.“

	„Vy zrádnej čuráku!“

	„Držte hubu, Hale. Hned volám advokáta. Do hodiny kolem sebe budete mít právníků, až vám to poleze krkem.“

	Hal na mě hleděl jako rozmazlený pejsek, který pokousal sousedovo děcko a teď ho vlečou k dodávce služby pro odchyt psů. Jako by vůbec nechápal, co vlastně provedl. Nedával najevo ani nejmenší lítost nad tím, že ubodal svou ženu.

	Stál jsem na chodníku a přihlížel, jak policisté připoutali řvoucího Hala na zadní sedadlo hlídkového vozu. Vůbec jsem nepřeháněl, když jsem mu říkal, že za chvilku bude obklopený hotovou zdí svých právníků.

	Myslel jsem si však, že žádná advokátní kancelář na světě nezachrání Hala Archera před tím, aby strávil zbytek života v kleci dva krát dva a půl metru.
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	Hodinku poté, co jsem odjel z Halová sídla v balijském stylu, jsem minul ohořelé místo na trávníku před mým domem, zastavil jsem, abych otevřel bránu, a zaparkoval náhradní auto do garáže.

	Bezpečnostní reflektory vrhaly ostré světlo do všech koutů pozemku kolem domu, a jakmile jsem vešel dovnitř, prozkoumal jsem jednu po druhé všechny místnosti, rozsvěcel lampy i stropní světla a doufal, že mi nikdo nevlezl dovnitř, nic mi odtud nevzal, nehrál si s mým zabezpečovacím zařízením nebo mi nezastřelil přítelkyni v posteli.

	Všechno bylo v pořádku, nikde nikdo. Ano, zůstával tu Colleenin smutný duch jako vždycky. Ale jinak ani živá duše.

	Odešel jsem do kuchyně, zapnul televizi a díval se na zprávy a přitom do mixéru ládoval ovoce, led a rum.

	Komentátor mluvil o sérii bomb pod auty, a zaujala mě reportáž o devatenáctileté dívce, která zaživa uhořela jen pár metrů ode dveří domu svých rodičů.

	Zemřelá Maeve Wilkinsonová měla roli v populárním sitkomu a všeobecně ji považovali za nadějnou hvězdičku s velkou budoucností. Na obrazovce za reportérem se střídaly záběry Maeve ze sitkomu a z klubu, pak následovaly detailní záběry na ohořelý vrak auta.

	Já už jsem měl možnost vidět, co zůstane z auta po tak intenzivním požáru, a neudivilo mě, že technici z úřadu koronera nedokázali ostatky Maeve Wilkinsonové dostat z trosek, aniž by se jim tělo nerozpadlo na popel.

	Komentátor se spojil s reportérem na místě činu, kde se desítky novinářů pokoušely získat vyjádření rodičů oloupených o dítě.

	Corinne a Lionelovi Wilkinsonovým bylo něco přes čtyřicet a působili dojmem lidí, kteří až do včerejška měli všechno na světě, kvůli čemu stojí za to žít. K mikrofonu přistoupil Lionel a řekl, že nabízí vysokou šestimístnou částku jako odměnu za informaci vedoucí k zatčení a usvědčení toho, kdo mu zabil dceru.

	Pak se zlomil. Povolila pod ním kolena a muž, který vypadal na rodinného přítele, ho musel zachytit. Jeho plačící manželka ho také přidržela. Reportéři vykřikovali otázky a tlačili se k Wilkinsonovým, ale přátelé zdrcených rodičů jim to nedovolili a rodiče zmizeli ve svém domě.

	Jak jsem je viděl v drsném světle nejhoršího dne jejich života, chápal jsem, že se nikdy nevzpamatují z toho, jaká nemyslitelná, hrůzná a naprosto zbytečná smrt je připravila o dítě. Bylo mi z toho nanic.

	Radši jsem televizi vypnul. Už jsem nepochyboval. Podpalování aut nemělo žádný osobní význam, šlo o náhodně páchané zločiny. Moje auto parkovalo venku, volně přístupné, a to Wilkinsonovo zrovna tak. Vsadil bych se o cokoli, že od ostatních spálených vozidel odešli jejich majitelé v podobné situaci.

	Zavolal jsem Eriku Caineovi, a když mě ujistil, že Rickův soud probíhá tak dobře, jak se dalo čekat, vrátil jsem se ke svému ovocnému koktejlu. O dost později jsem si uvědomil, že zatímco jsem kouzlil v kuchyni, vibroval mi mobil. Zalitoval jsem, že jsem ho neslyšel a nevzal to.
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	Kamarádka a někdejší klientka Jinx Pooleová se zastavila na pár drinků. Uvelebili jsme se v křeslech s výhledem na oceán, orosený džbán s jahodovým daiquiri na teakovém stolku mezi námi, a mírný vánek nám čechral vlasy.

	Jinx měla žluté šaty bez ramínek, espadrilky a diamantový náhrdelník. Ráda se oblékala v dívčím, jakoby tanečním stylu, ale ve skutečnosti byla tvrdá podnikatelka, která přebudovala statek zesnulého manžela na nízkonákladový hotel. Potom ze tří dalších rozpadajících se objektů vykřesala pětihvězdičkové hotelové skvosty a každý další jí vynášel víc než předešlé.

	Ovšem když jsem Jinx poznal, vedlo se jí mizerně.

	V hotelech po celém městě i pobřeží někdo vraždil obchodní cestující, a víc než dost těchto mrtvol se našlo v hotelích, které patřily jí.

	Jinx z toho měla obavy a uvádělo ji to v zuřivost, tak najala Private, aby chránila její klienty a tvrdě vydobytou dobrou pověst. Na tom případu jsem pracoval s Cruzem a Del Riem a časem jsme se s Jinx sblížili. Ne že bychom na sobě příliš lpěli, ale stali se z nás dobří přátelé. Taky mezi námi přeskakovaly nějaké jiskry, ale nechávali jsme je bez povšimnutí.

	Během posledních dní Jinx zadolovala ve své databázi a spojila se s dalšími majiteli hotelů, aby mi pomohla lokalizovat Gozana Remariho a Khezira Mazula. Právě Jinx mi prozradila, že se oba Sumarijci ubytovali v hotelu Shutters, a díky ní jsem věděl, že tam pořád ještě bydlí.

	Teď jsme si povídali o Rickově soudu, o Sumarijcích a tragédii, která postihla Maeve Wilkinsonovou. Také jsem jí řekl o případu Hala Archera, aniž bych ovšem vyslovil jeho jméno.

	„Je to velký a odvážný podnikatel,“ vykládal jsem. „A když se vezme, kolika lidem v životě vyhrožoval, nejde mi na rozum, jak ho dvaadvacetiletá holka mohla vyprovokovat do té míry, že ji ubodal kuchyňským nožem.“

	„Prověřoval jsi nějak její minulost?“

	„My jsme to pro něho nedělali. Byla to nějaká číšnice roznášející koktejly. Potkal ji v kasinu. Zabouchl se do ní. Uzavřel s ní předmanželskou smlouvu a o týden později se s ní oženil v nějaké té kapli, co se v ní zastavíš cestou autem. Nechávám ji prověřovat až teď, po její smrti.“

	Jinx vstala, rozepnula si háček vzadu na šatech a nechala je sklouznout na podlahu do bledě žlutého obláčku. Pod nimi měla nepatrné bikiny, jejichž růžová barva se odrážela od porcelánové pokožky.

	Trošku jsem se z toho zadýchal, ale posadila se zpátky na lehátko. Nalil jsem jí další drink a dopil svou sklenku. Nechal jsem na oceánu, aby svým šuměním vyplnil nenadálou pomlku v rozhovoru.

	Vzpomínal jsem na jednu příležitost, kdy jsme spolu večeřeli v hezké restauraci a seděli těsně vedle sebe v jednom z boxů. Trošku se přitom setřela hranice, jež dělí jednání s klientem od rande. Jinx si dopřála několik koktejlů s tequilou a chtěla mi vysvětlit, jak se stala tím, čím je. Myslela si, že bych to měl vědět.

	Tehdy mě její příběh šokoval a teď se mi to všechno znovu vybavilo.

	Jinx během letní brigády pracovala jako číšnice v countryovém klubu, kde se seznámila s boháčem, výraznou a zábavnou osobností. V devatenácti se za něho provdala, přestože s tím její rodiče nesouhlasili, a později zjistila, že jejich námitky byly oprávněné.

	Jinxin manžel byl pijan a jednu sukni nenechal na pokoji. Ona ovšem měla poslední slovo a ještě o dvacet let později se obviňovala z manželovy smrti.

	A nedá se říct, že by k tomu neměla žádný důvod.

	„Člověk, se kterým se seznámíš, nemusí být nutně stejný jako člověk, kterého si vezmeš,“ řekla teď tiše, možná trochu nostalgicky. Ba snad lítostivě. „Je jasné, že tvůj klient tu koktejlovou číšnici moc dobře neznal. A ani ona nevěděla, co je její manžel zač.“
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	„Tak co, jdeme si zaplavat, nebo ne?“ zeptala se Jinx.

	Sešla v těch nicotných svítivých bikinách po schůdcích do mělčí části bazénu a já jsem zašel do bytu, abych se převlékl. Zaslechl jsem své jméno. Skleněnými dveřmi přicházela na terasu Justine, pořád ještě v šatech, které měla v práci – v tmavém kostýmku, v lodičkách na podpatku.

	„Justine?“

	„Nevěděla jsem, kde mám zaparkovat auto,“ řekla. „Nechala jsem je venku, doufám, že se nic nestane.“

	Zasmála se.

	Zamrkal jsem na ni a ona mě políbila, během řeči ale pokračovala v chůzi k bazénu.

	„Nechal jsi u mě v autě svůj iPad,“ říkala. „Volala jsem ti, ale nebral jsi mi to, tak jsem si řekla, že ti ho přivezu.“

	Vytahovala zrovna tablet z kabelky, když periferním viděním zahlédla v bazénu pěkně tvarovanou blondýnku.

	Viděl jsem, jak se jí v tváři odrazilo napřed ohromení, pak bolest, a ona zase v té mé viděla podvědomý výraz viny.

	„Aha,“ řekla a odvrátila ode mě pohled. „Ahoj, Jinx. Už je to dlouho…“

	„Jak se vede?“ zeptala se Jinx a Justine odpověděla: „Díky, docela dobře.“ Obě to říkaly jako herci v britské komedii na téma společenského chování, a ani jedna nedala najevo, co si ve skutečnosti myslí.

	Justine se podívala zase na mě a její oči připomínaly ústí hlavní. „Vidím, že jsem nepřišla vhod. Tak zase půjdu.“

	„Ne, počkej,“ vyhrkl jsem chvatně. „Zůstaň s námi, Justine.“

	„Tak ahoj,“ řekla, strčila mi tablet do ruky a vracela se posuvnými dveřmi. Volal jsem za ní: „Počkej, Justine!“ ale ona rázovala pryč.

	Střelil jsem pohledem po Jinx a utrousil: „Hned budu zpátky.“ Pak jsem spěchal za Justine, která proběhla domem a hlavním vchodem ven jako závan větru, který jsem pocítil v srdci.

	Potom se zdržela u brány, aby namačkala svůj kód, a tam jsem ji dohonil.

	„Miláčku, Jinx je přece jenom kamarádka. Nic se neděje. Vrať se. Dej si drink.“

	„Ne, díky, Jacku. Přišla jsem ti jen vrátit ten krám, ten iPad. A to jsem udělala.“

	„Justine, na mou čest!“ přesvědčoval jsem ji, ale to už si sedla za volant auta. Práskla za sebou dvířky, nastartovala motor, rozsvítila reflektory. Zkušeně vycouvala ošemetnou příjezdovou cestou a zamířila k dálnici.

	Jinx jsem zastihl na terase, už znovu oblečenou.

	Nazula si espadrilky a mně nezbylo než říct, co bylo i tak nad slunce jasnější: „Justine musela odjet.“

	„Taky už musím jít, Jacku. Už předtím mě trošku bolela hlava, ale teď mě rozbolela ještě víc.“

	„Ledové daiquiri ti zmrazí mozek…“

	Zasmála se. „Dobrý pokus, Jacku.“

	„No, je mi líto, že se to tak hloupě zvrtlo. Rád jsem tě viděl.“

	„To je v pořádku, Jacku. Třeba někdy jindy.“

	Doprovodil jsem Jinx k jejímu autu. Na rozloučenou jsme se políbili na tvář a ještě jsem jí zamával. Zatroubila a bez potíží vyjela na Pacific Coast Highway.

	Cítil jsem se rozhozený, jako by mi ušel vzduch, a bolest hlavy asi musela létat vzduchem, protože jsem ji chytil taky. Šel jsem dovnitř a v mikrovlnce jsem si ohřál zmraženou sekanou s fazolemi.

	Večeři jsem jedl sám u televize.
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	Justine si šla s Rockym zaběhat, dokonce si dala ještě kolečko navíc po travnatém pásu na ulici Burton Way. Ale ani pětikilometrový běh ji neuklidnil, ani v nejmenším. Byla naštvaná na Jacka, který jí ublížil, a ukrutně zuřila sama na sebe.

	Když se vrátila domů, vypustila Rockyho na oplocený zadní dvorek, odešla do prádelny, servala ze sebe oblečení a mrskla jím do pračky.

	Představovala si Jinx Pooleovou, její vlasy, tělo, inzeráty na její pětihvězdičkové hotely. Snadno si dokázala představit Jacka spolu s Jinx, a tento mučivý obrázek jí dával velmi dobrý smysl. Na rozdíl od idiotského uspořádání svého vztahu k Jackovi, které si sama vymyslela, že totiž může být s ním, ale pořád si nechávat volný prostor, aby chránila samu sebe.

	A víš co? řekla si. On má plné právo dělat to úplně stejně.

	Chovala se jako idiot. Oprava: jako idiot se zlomeným srdcem.

	Justine přešla do koupelny a nahá stála před zrcadlem pověšeným za dveřmi. Vtáhla břicho a zkoumavě se obrátila na obě strany, načež vlezla do sprchového koutu a sedla si na podlahu. Přitáhla kolena k hrudi, složila hlavu na překřížená předloktí a nechala zdvojené pulzující sprchové hlavice, aby bušily proudy vody do tří čtvrtin jejího těla.

	Co se to s ní děje? Co se to děje s nimi?

	Pomyslela na to, jak Jacka před pěti lety poprvé potkala.

	Tehdy pracovala tři dny v týdnu v psychiatrické léčebně a ve zbylých dvou dnech přijímala soukromé pacienty; ordinaci si pronajala v jednom věžáku v Santa Monice.

	Jednou šla do své soukromé ordinace, nastoupila do výtahu a Jack nastoupil za ní. Stiskla tlačítko svého patra a koutkem oka pozorovala toho báječného sebevědomého chlapíka s vlasy pískové barvy. Viděla, jak znervózněl, když s ní vyjel až do desátého podlaží a uvědomil si, že nezmáčkl knoflík s číslem patra, kde měl vystoupit, takže přejel.

	Oba to tehdy rozesmálo.

	Podruhé viděla Jacka v tomtéž výtahu. Představil se jí a pozval ji na večeři. Justine dokázala velmi rychle každého odhadnout, což byl s ohledem na její zaměstnání mechanismus nezbytný k přežití. Na Jacku Morganovi však nepostřehla ani náznak nějaké nenormálnosti.

	Tak se také představila a jeho pozvání přijala. O tři dny později ji doma vyzvedl a šli do malé, velice módní a docela intimní italské restaurace.

	Když si objednali, začal si Jack pohrávat s příborem a pak jí řekl, že býval kapitánem námořní pěchoty, pilotoval helikoptéru a tři roky sloužil v Afghánistánu. Svěřil se, že ho válka změnila a že v budově, kde se setkali, hledal psychiatra, protože doufal, že mu pomůže zvládnout vzpomínky a těžké sny.

	Na první rande to byl zvláštní rozhovor, ale Justine to nevadilo. Jack jako by chtěl, aby se o něm dozvěděla všechny nepříjemné věci a mohla se rozhodnout, jestli s ním chce pokračovat, nebo ne.

	„Justine,“ řekl jí, „když jsi mi řekla, že se mnou půjdeš na večeři, měl jsem pocit, jako bys mi vzala srdce do dlaní.“

	Pohladila ho po ruce. „A co ty?“ zeptal se.

	Pověděla mu to. Z průběhu oné první schůzky Justine usoudila, že Jack je otevřený člověk a chce se dál vyvíjet. To byla jedna jeho stránka.

	O několik měsíců později mu řekla: „Jacku, ty jsi jako škeble a přes skořápku máš navlečenou gumičku.“ To byla jeho druhá stránka.

	Odpověděl jí: „Nemůžu ti říct všechno, Justine. Viděl jsem toho příliš. Strašně moc jsem toho zažil. Napadají mě věci, které bych chtěl udržet v tajnosti dokonce i sám před sebou. Pětadevadesát procent svého niterného života držím pod zámkem. Ty vidíš pouze těch pět procent, která se dostala přes zeď.“

	Justine musela poopravit první dojem, jímž na ni Jack působil jako otevřený, citově výrazný muž, ale už bylo pozdě. Na prvních dojmech už nezáleželo.

	Justine se chytila na háček. Bezhlavě se do něho zamilovala.

	On ji také miloval. Zaměstnal ji v agentuře Private, přijal ji do firmy jako partnerku. Koupili si dům a žili spolu. Bojovali o těch pětadevadesát procent, která držel za zdí, protože takové zdi protiřečily všemu, v co věřila. Šly proti všemu, čím Justine byla. Jackovy lži a výmluvy podkopávaly její integritu.

	Bojovali spolu, rozcházeli se, udobřovali. Namydlit, opláchnout a znovu.

	Justine chtěla, aby jejich vztah fungoval, ale nešlo to. Jack byl zkrátka takový, jaký byl. Justine ho velice milovala, ale když s ním byla, bolelo ji to.

	Třeba se tentokrát konečně poučila.
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	Když jsem v osm ráno přišel do konferenční místnosti, cítil jsem se pod psa. Dvacet párů očí mě pozorovalo, jak jdu k ledničce, beru si z ní Red Bull a sedám si na své místo za konferenčním stolem, což byl jediný kus nábytku, který tady přetrval z dob, kdy Private patřila mému otci.

	„Ahoj,“ pozdravil jsem je a upřel pohled na Justine, která seděla naproti mně. Z její půvabné tváře jsem nevyčetl vůbec nic.

	Tak jsem spustil. „Chci vás všechny seznámit s případem Harolda Archera. Někteří z vás už vědí, že jsem včera večer odjel do jeho domu, protože mě o to požádal. Zastihl jsem ho v domě u bazénu s tělem jeho mrtvé manželky Tule.

	Tule byla zavražděna; mně se to jevilo, že byla zabita v návalu zlosti. Krev byla všude, na podlaze, na nábytku i na stěnách. Vedle těla jsem viděl zakrvácený kuchyňský nůž, zřejmě vražednou zbraň. Bodné rány jsem ani nespočítal, ale bylo jich mnoho. Hal se osprchoval a zakrvácené oblečení nechal viset na křesle.“

	Vzal jsem do ruky dálkový ovladač a na velkých plochých obrazovkách na stěnách kolem celé místnosti naskakovaly záběry z místa činu. Všechno to tam bylo: očividná krvavá vražda.

	Pokračoval jsem. „Přivolal jsem policii. Nic jiného se nedalo dělat. Hal je ve vazbě a zítra se rozhodne o jeho obvinění. Dal na mou radu a povolal své právníky. Máte nějaké otázky?“

	Přihlásil se Cruz. „Měla jeho žena zbraň?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Je Hal nějak zraněný?“

	„Nic takového jsem neviděl.“

	Justine se zeptala: „Přiznal se ti, že ji zabil?“

	„Hned se k tomu dostanu. Jde totiž o tohle. Čeká nás hodně práce, abychom Halovým právníkům dodali něco, s čím by mohli pracovat. Mo-bot, potřebuji, abys vyhrabala všechno, co můžeš, o Tule Archerové – její minulost, její známé, záznam v rejstříku, pokud nějaký má. A taky se podívej na Hala, když už budeš v tom.“

	„Během hodiny pro tebe budu něco mít,“ slíbila Mo.

	Věděl jsem, že dodrží slovo.

	Mo-bot se ve skutečnosti jmenuje Maureen Rothová. Její padesát, vdaná, tři děti, má status sériového zabijáka ve hře World of Warcraft a jako kvočna pečuje o všechny mladší operativní pracovníky v agentuře Private. Mo-bot se jí říká proto, že má mozek skoro jako robot. Disponuje fotografickou pamětí a zvládá řešit víc úkolů naráz jako nějaký řídící letového provozu ve službě, nikdy není vyčerpaná ani otrávená. Nikdy jsem nemusel Mo nic připomínat.

	Dokončil jsem zprávu o Archerově případu a Justine zase všechny obeznámila se situací kolem bomb nastražených pod automobily, která se citelně přiostřila po smrti Maeve Wilkinsonové. Když skončila, ujal se slova Cruz a všem řekl, že pokud jde o Sumarijce, je ticho po pěšině.

	„Gozan s Khezirem zůstávají zavření v hotelovém pokoji, koukají na sport a na porno,“ dodal Cruz.

	I ostatní starší vyšetřovatelé nám dali souhrn vývoje ve svých případech a byli jsme hotovi. Nikomu neušlo, že Del Riova židle zůstala prázdná.

	„Půjdu dnes k soudu,“ oznámil jsem jim. „Kdyby něco bouchlo, auto, případ, cokoli, zastupuje mě Justine.“

	Mo-bot Justine zasalutovala. Pár lidí se zasmálo, tak jsem se zeptal znovu: „Jsou nějaké otázky?“

	Nikdo se neozval.

	Já jsem naopak měl spoustu otázek, které jsem si musel nechat pro sebe.

	Proč Hal Archer zabil svou ženu? Co mám dělat, abych se usmířil s Justine? Jak mám vystupovat dnes na místě pro svědky, až mě Caine předvolá, abych svědčil ve prospěch svého nejlepšího kamaráda Ricka Del Ria?
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	Mo-bot se zamkla do své rohové kanceláře v podzemním podlaží, kde sídlila kriminalistická laboratoř Private Investigations. V mikrovlnné troubě ohřála vodu a uvařila si voňavý čaj z máty, ostružinového listí, eukalyptu a lékořice, načež se zabrala do vyhledávání informací o Tule Archerové alias Tallulah Amoyové z Bakersfieldu v Kalifornii.

	Mo-bot naklepala jméno oběti do vyhledávače vyvinutého pro potřeby Private, který automaticky přepínal mezi jednotlivými procesy vyhledávání a třídil data podle typu – kriminální, životopisná, týkající se motorových vozidel, vzdělání a společenských styků. Po prvním roztřídění inteligentní software zdůraznil nejčastěji se objevující informaci a vytvořil stručný záznam.

	Počítač dokončil sběr dat dřív, než se čaj stačil vyluhovat.

	Mo-bot procházela nově vytvořený spis o Tule Archerové, některé údaje zvýrazňovala, jiné vyhazovala, zadávala do vyhledávače nové otázky a získávala podružné materiály k zařazení do spisu.

	Z práce ji vyrušil telefonát od Emilia Cruze, člověka s největším sexappealem z obou pohlaví v celé agentuře Private Investigations v Americe i v zámoří. Také se radila se Sciem o sestavě softwaru a bavila se s ním po síti, přestože to k sobě neměli dál než deset metrů.

	Předala Sciovi informaci z losangeleské laboratoře týkající se chemikálií použitých v bombě, která zničila auto Wilkinsonových, a všimla si, že v pozůstatcích palivové nádrže se opět našel latex. Když ukončila komunikaci se Sciem, poslala Mo-bot textovku svému manželovi Trentovi a připomněla mu, že je na dvanáctou objednaný k zubaři, ve dvě má schůzku s jejich dodavatelem a ve čtvrt na čtyři začíná nejmladšímu synovi vědecký kroužek.

	Pak se Mo-bot vrátila k práci.

	Přečetla si klíčová fakta týkající se Tule. Narozená roku 1992 v Kalifornii zemědělským dělníkům z Filipín. Vyrůstala v Bakersfieldu, kde chodila do státní školy, dosahovala průměrného prospěchu a byla známá rošťačka a komička. Navštěvovala střední školu East LA College, chodila na kurzy umění a divadla a pak se přestěhovala do Las Vegas.

	Jakmile začala pracovat coby tanečnice a koktejlová číšnice, její osudy se dramaticky pozměnily.

	Mo-bot sledovala videa z pěveckých a tanečních zkoušek v hotelu a kasinu Black Diamond, v nichž Tule často dostávala hlavní roli. Mo-bot neuniklo, že tahle mladá žena měla talent i ambice.

	Tule nejenže tančila a roznášela drinky nejvýznačnějším hostům, ale také měla několik záznamů kvůli řízení pod vlivem alkoholu, pak ji zatkli, protože se s jinou tanečnicí v zákulisí porvala. Krátce nato Tule se svou spolubydlící Barbie Summersovou opustily podle soudního záznamu svůj podnájem, kde nechaly své psy i všechno zařízení.

	Opuštění psů o něčem výmluvně svědčilo – ale o čem, tím si nebyla Mo-bot jistá. Utíkaly před něčím? Nebo za někým?

	Mo-bot se podívala do matričních záznamů okresů Clark a našla údaj o sňatku Tule s Halem Archerem; pak přeskočila na svatební oznámení, které dali Tule a Hal do Los Angeles Times; působilo to dojmem, že ještě jednu svatbu, a daleko větší, se rozhodli uspořádat doma v Kalifornii.

	Sňatek uzavřený v Los Angeles znamenal pro život Tallulah Amoyové, nové paní domácí v Beverly Hills, dramatický obrat. Ale několik dnů po prvním výročí svatby byla Tule po smrti a nepochybně se o to postaral Hal Archer.

	Mo-bot připojila zprávu losangeleské policie o vraždě Tule Archerové k vytvořenému spisu, a když bylo všechno, jak mělo být, poslala zprávu Jackovi a v kopii také Sciovi a Justine.

	Pak Mo-bot, která dokázala udržet ve vzduchu nespočet talířů naráz, všechno přerušila a zahleděla se na svatební fotografii Tule Archerové, která vyšla v Los Angeles Times. Záběr byl pořízen ve Vibianě, někdejší katedrále v centru Los Angeles, kterou renovovali a vytvořili z ní nádherný prostor o ploše přes 3 200 m2, kde se konaly ty nejvýznamnější události.

	Na fotce měla Tule svatební šaty v hodnotě dvaceti tisíc dolarů a ve tváři nadšený úsměv; vedle ní stál Hal Archer, zjevně pyšný a zamilovaný do nevěsty po svém boku, která připomínala živou ozdobu.

	„Copak se stalo, Tule?“ ptala se Mo-bot podobizny na obrazovce. „Co se sakra tak zvrtlo?“
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	Lori Kimballová měla černočernou náladu.

	Zastavila se svým SUV před večerkou 7-Eleven mezi těžkým motocyklem a Chevroletem Volt.

	Otrávilo ji, jak pomalu postupuje oprava ulice před její kanceláří na South Hope Street, takže musela objíždět blok a červené světlo na semaforu jí vždycky znemožnilo další cestu domů v závodním tempu.

	Nemohla si to dávat za vinu. Nemusela si přičítat žádný trestný bod, ale hnětlo ji, že přišla o vynikající můstek mezi neuspokojivou prací v zaměstnání a nekonečně únavnou rolí domácí paní.

	Adrenalin, který ji poháněl během závodu z práce domů, pro ni představoval cosi jako raketové palivo a bránil tomu, aby se její mozek zkratoval o čtyřicet let dřív, než by se patřilo.

	Zatraceně. Tahle překážka ji opravdu vytočila.

	Lori sebrala ze sedadla spolujezdce peněženku a odkráčela do večerky, kde zamířila k chladicí skříni a z ní si vzala ledovou kávu, žalostné odškodnění za znemožněnou vzrušující jízdu. Přešla s plechovkou v ruce do fronty před pokladnou a postavila se za vlasatého motorkáře s obnaženým trupem a jeho silně opálenou přítelkyni.

	Poslouchala jejich plytkou mumlavou konverzaci typickou pro kuřáky marihuany, než si uvědomila, že ji někdo oslovil.

	„Haló, madam. Paní Kimballová, že?“

	Obrátila se. Za ní stál policista z dálničního oddělení Califomia Highway Patrol v obvyklé tříslově hnědé uniformě: v košili s krátkými rukávy a s kapsami pozapínanými na knoflíčky a s kloboukem s širokou krempou. Podle hustého obočí jí připadal povědomý. Podívala se na odznak v podobě zlaté hvězdy připíchnutý nad kapsičkou a přečetla tam jméno Schmidt.

	„Ano, já jsem Lori Kimballová.“

	A pak si na něho vzpomněla.

	„Poznal jsem vaše auto,“ řekl policista. „Snad ještě nejezdíte po Pětce jako šílenec, nebo ano, paní Kimballová? Nečadíte to po dálnici jen tak pro zábavu?“

	„Vůbec ne. Už jste mě z toho vyléčil, policisto Schmidte,“ odpověděla Lori a podařilo se jí předvést veselé zasmání. Přihladila si vlasy a zamžikala. „Nechci přijít o řidičák. Od té doby, co jste mi dal pokutu, se chovám naprosto slušně, věřte mi.“

	„To jsem rád.“

	Podělaný náfuka s pendrekem.

	Lori zaplatila za kávu, pozdravila dálničního policistu a odešla do auta. Opatrně vyjela z parkoviště, a když se dostala na silnici, všimla si, že ji následuje policejní černobílý Ford Crown Victoria.

	Jela poslušně hluboko pod hranicí nejvyšší povolené rychlosti a zabočila na nájezd na dálnici 110 North. Policista už za ní nejel, ale stejně jí srazil hřebínek.

	Lori se zařadila do pravého pruhu a po chvíli se přesunula do středního. Po obou stranách ji předjížděly jiné vozy. Proboha, vždyť byla na dálnici jediná, kdo dodržoval povolenou rychlost.

	Nikdo další.

	Srát na to.

	Těsně před ní ujížděla dvě obstarožní americká auta, jedno vlevo, druhé vpravo. Lori dupla na plyn a prohnala se mezerou mezi nimi jako střela.

	Húú-húú! Takhle je to lepší. Mnohem lepší.

	Tunely Figueroa prosvištěla solidní sto třicítkou a většinu své závodní trati zvládla rekordní rychlostí. Jela tak dlouho v rychlém pruhu, že téměř přejela svůj sjezd z dálnice. Pořád jí ještě zbýval prostor k odbočení, ale jak se snažila napravit své zaváhání, otočila volantem příliš zprudka. Jak odbočovala vpravo na West Doran Street, zakvílely pneumatiky jejího auta, levá strana vozu se zvedla nad silnici, pak dopadla zpět a Lori hnala vůz do další ostré pravé zatáčky na San Femando Road.

	Ze samého vzrušení prudce oddychovala. Teď už se blížila k domovu, odbočila na Grandview, minula po pravé straně Pelanconi Park. Pokračovala silnicí lemovanou alejí a přímo před sebou měla výhled na pohoří Verdugo. Provoz zůstával slabý, nikdo ji neprovokoval ani nerozčiloval, a tak Lori maličko přidala plyn a vedla auto pohodlnou rychlostí sto patnácti kilometrů v hodině.

	Jenže to příliš brzy skončilo.

	Lori vzdychla, zpomalila a odbočila vlevo na West Mountain Street lemující nudný blok plný nudných sousedů, v němž trávila dvě třetiny každého dne svého nudného života. Zabočila na příjezdovou cestu k nevelkému bílému domu ze struskových tvárnic maskovaných omítkou a s modrými markýzami nad čelními okny.

	Lori ještě minutku proseděla v autě, cítila, jak se jí zvolna zpomaluje tlukot srdce, a říkala si, že je po všem. Dnes to bylo jedno velké zklamání. Ale vždycky přijde zítřek.

	A zítra si užije docela jiný den.
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	K soudu jsem dorazil včas, hladce oholený a přiměřeně oblečený, i když si moje tvář po výbuchu auta pořád zachovávala barvu vařeného garnáta. Můj bratr se pohodlně rozvaloval v zadní řadě na galerii, opálený a s bělostnými zuby, takže připomínal nějakého tiskového mluvčího na slavnosti při udílení Oscarů. Zlehka mi zamával dlaní ruky.

	Odvrátil jsem se od Tommyho a vypnul jsem telefon, protože jsem zde byl pro Ricka a to bylo ze všeho nejdůležitější. Nezáleželo na ničem, co se sběhne kdekoli na celém světě.

	Soudkyně Johnsonová vešla do soudní síně a její malý psík ji následoval, pak se dostavila porota a všichni přítomní povstali. Poté si Její Ctihodnost promluvila s porotci a Dexter Lewis, příhodně oblečený v šedočerném obleku z mírně lesklé tkaniny přezdívané žraločí kůže, předvolal jako svědka seržanta Michaela Degana, detektiva losangeleské policie.

	Seržant Degano byl plešatý čtyřicátník a na tvářích mu seděl stín únavy. Když vstoupil do ohrádky pro svědka, upíral na Lewise pohled, z něhož bylo jasně patrné, že u trestního soudu nesvědčí poprvé a chce to mít brzy za sebou.

	Lewis položil otázku: „Seržante Degano, jak jste se dostal k tomuto případu?“

	„Naše oddělení přijalo telefonát a zrovna jsem byl k dispozici, takže jsem mohl odjet do domu oběti. Vešel jsem do pokoje, kde ležela. Paní Carmodyová nabývala vědomí a zase je ztrácela. Zdravotník rychlé záchranné služby jí nedával velkou naději na přežití, a tak jsem jel do nemocnice v sanitce s ní.

	Seděl jsem hned vedle ní, a když zrovna byla v tom, čemu říkají interval příčetnosti, ptal jsem se jí. Myslel jsem, že když dokáže promluvit, třeba řekne, kdo ji napadl. To by byla nejlepší příležitost, jak ho postavit před soud.“

	Detektiv o kousek pootočil hlavu a upřel na Ricka krátký tvrdý pohled, než se podíval zpět na zástupce okresního prokurátora.

	„Takže jste paní Carmodyovou vyslýchal?“

	„Ano.“

	„A zaznamenával jste ten výslech?“

	„Ano. Nahrával jsem ho na telefon. Potom jsem překopíroval záznam výslechu na disk počítače.“

	Zapnuli počítač, monitor přivezli na vozíku do jednací síně a ztlumili světla. Degano seděl pohodlně na místě svědka a přihlížel, jak se obrazovka rozzářila a objevil se na ní jeho obličej.

	Záznam se očividně pořizoval uvnitř sanitky. Degano uvedl své jméno, oddělení, datum výslechu a jeho okolnosti.

	Pak se kamera soustředila na obličej oběti, kterou Degano identifikoval jako Victorii Carmodyovou. Byla připoutaná k nosítkům a měla zpevněný i krk, do paže měla zavedenou infuzi a nosní kanylou jí proudil do dýchacích cest kyslík. Obličej i zbytek hlavy měla zakrvácený, takže se nedal odhadnout její věk, rasa, dokonce ani pohlaví.

	Na záznamu se Degano paní Carmodyové představil jménem a dodal, že je detektiv. Pak se zeptal, jestli jí může položit několik otázek.

	Paní Carmodyová něco zamumlala, což Degano pochopil jako souhlas.

	„Slyšíte mě dobře?“ zeptal se Degano.

	Carmodyová reagovala stejným zamumláním.

	Degano řekl: „Našli jsme vás ve vaší ložnici. Na podlaze. Nevím, jestli si uvědomujete, že vás někdo hrozně zmlátil.“

	Carmodyová se pokusila trhnout hlavou a vyrazila kvílivý výkřik. Připadalo mi, že chápe, nač se jí detektiv ptá, ale vzpomínka na napadení byla ještě čerstvá a velmi bolestná.

	„Omlouvám se, že se vás musím zeptat, paní Carmodyová, ale jsem tady, abych vám pomohl. Pamatujete si, co se vám stalo?“

	Carmodyová vydala zvuk. Zdálo se, že odpovídá ano. „Povězte mi, co si pamatujete.“

	Deganovi bylo třeba přiznat, že užíval jednoduchých slov, mluvil mírně a trpělivě čekal na odpověď.

	„Zápas,“ zamumlala Carmodyová.

	„Vy jste s někým zápasila?“

	Žádná odpověď.

	„Kdo vás zbil, paní Carmodyová? Chci najít toho chlapa, který vám ublížil.“

	Carmodyová se pokusila na lehátku pootočit, ale dosáhla jen toho, že se jí hůř dýchalo. Někdo, nejspíš zdravotník z posádky sanitky, řekl: „Zabalte to, detektive.“

	Degano se naklonil nad zraněnou a vzal ji za ruku. „Vicky. Stiskněte mi prsty, když chcete říct ano. Dokážete to? Dobře. Napadl vás někdo cizí?“

	„Ne,“ vydechla.

	„Vaši sousedi mi dali fotku, kde jste s mužem, se kterým jste dnes měla schůzku.“

	Obraz se zachvěl, když Degano vytahoval fotografii z náprsní kapsy. Ukázal ji Carmodyové, pak ji natočil, aby se dostala do záběru kamery v telefonu. „Je tohle ten muž, který vás napadl?“

	Carmodyová otevřela na úzkou škvírku nepoškozené oko. Pak řekla: „Rick.“

	Degano se zeptal: „Paní Carmodyová, chci mít jistotu. Je tohle muž, který vám ublížil? Rick Del Rio?“

	Mezi kameru a pacientku se vecpali dva zdravotníci. Bylo slyšet, jak Carmodyová opakuje: „Rick.“ Pak se ozval Deganův hlas, který Carmodyové děkoval a sliboval, že ji ještě navštíví. Pak obraz ztmavl.

	Caine mi tvrdil, že já jsem jediný člověk, který může přesvědčit porotu, že Rick Del Rio, drsný bývalý příslušník americké námořní pěchoty, není vinen tím, že by svou bývalou přítelkyni utloukl bezmála k smrti.

	A teď tohle.

	Jak by se mi proboha mohlo podařit zvrátit srdcervoucí svědectví Vicky Carmodyové?
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	Caine si zapsal do tabletu několik poznámek, potom vstal a přistoupil ke svědkovi.

	„Seržante Degano, viděl jste, že paní Carmodyová utrpěla závažné poranění hlavy. Vypověděl jste, že střídavě nabývala vědomí a zase omdlévala. A přece věříte ve správnost jejího svědectví?“

	„Neměl jsem na vybranou. Podle toho, co jsem věděl, mohla nastávat její poslední hodinka.“

	„Rozumím. Ale když jste jí ukázal snímek mého klienta a zeptal jste se, jestli je to on, kdo jí ublížil, je možné, že by vaší otázce nerozuměla?“

	„Teď já nerozumím vaší otázce.“

	„Dobře, tak se zeptám jinak,“ přikývl Caine. „Paní Carmodyová utrpěla fyzické i psychické trauma a přišla o mnoho krve. Není možné, že když jste se jí ptal, kdo jí ublížil, a přitom jí ukázal fotografii Ricka Del Ria, že řekla ‚Rick‘ proto, že viděla jeho obrázek?“

	„Zeptal jsem se. Ona odpověděla.“

	„Detektive, jak dlouho pracujete u policie?“

	„Osmnáct let.“

	„Když někoho žádáte o identifikaci, není standardní postup takový, že mu ukážete řadu osob nebo větší počet fotografií?“

	„Nebyl čas, abych něco takového organizoval.“

	„Takže jste porušil zákonný postup a my teď nemáme jistotu, jakou identifikaci nám poškozená poskytla, že ano?“

	„Měl jsem fotku toho člověka v kapse.“

	„Jen prosím odpovězte na mou otázku, detektive. Kdybyste mohl, ukázal byste jí sbírku podobizen? Ano, nebo ne?“

	„Jo. V dokonalém světě. Ve světě, ve kterém náhodou já nežiju.“

	„Děkuji, detektive. Nemám další otázky.“
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	Zástupce okresního prokurátora Lewis předvolal svého dalšího svědka, doktora Wilhelma Triebela, význačného neurochirurga z nemocnice Cedars-Sinai. Vyhlížel schopně a věrohodně, a když promluvil, přednášel své svědectví jasnými a stručnými slovy.

	Doktor Triebel popsal zjištěné typy traumatického poranění mozku, krátce se zmínil o krvácení a otoku v lební dutině. Prohlásil, že Vicky Carmodyová utrpěla subdurální hematom a nitrolební krvácení. Její poranění označil za katastrofální.

	„Vy jste ji operoval, doktore Triebele?“ zeptal se Lewis.

	„Ano, operoval. Odstranil jsem subdurální hematom, zvládli jsme i otok. Pokud jde o ohniskové krvácení uvnitř mozku, je možné jen čekat a modlit se.“

	Lewis položil další otázku: „Jaká je její prognóza?“

	„S opatrností se dá říct, že přežije.“

	„Bude schopná chůze?“

	„Na takový závěr je příliš brzy.“

	„Pane doktore, je možné říct, že třináctý červen byl posledním normálním dnem, který Vicky prožila?“

	Caine prudce zvedl hlavu. „Námitka. Pan doktor ve výpovědi uvedl, že nemůže posoudit, jak na tom bude paní Carmodyová v budoucnu.“

	„Dobře, položím otázku jinak,“ reagoval Lewis. „Pokud paní Carmodyová přežije, je pravděpodobné, že se plně uzdraví z následků onoho ničemného napadení?“

	„Jedním slovem, není.“

	„To je vše, nač jsem se chtěl doktora Triebela zeptat. Děkuji, pane doktore.“

	Nato Lewis pronesl směrem ke stolu obhajoby: „Svědek je váš.“

	Caine vstal a přešel k místu pro svědka.

	„Mám několik otázek, doktore Triebele. Týkají se vašeho vyjádření, že poranění mozku paní Carmodyové lze označit za katastrofální. Řekl jste, že většina poranění se týkala mozkového kmene a čelního laloku. Říkám to přesně?“

	„Ano.“

	„Pochopil jsem správně, že tyto části mozku řídí motorické funkce, paměť a řeč?“

	Lewis se zavrtěl. „Námitka, Vaše Ctihodnosti. Pan doktor už soudu plně vysvětlil rozsah a typ poranění.“

	„Přesto otázku připouštím,“ opáčila soudkyně. „Některým z nás nebude proti mysli poslechnout si to znovu. Prosím, pokračujte, pane Caine.“

	„Děkuji, Vaše Ctihodnosti. Doktore Triebele, mám otázku opakovat?“

	Lékař odpověděl: „Není třeba. Ano, mozkový kmen a čelní lalok řídí motorické funkce, paměť a řeč člověka.“

	„Děkuji, pane doktore. Pomoc přišla řadu hodin poté, kdy zranění vznikla, načež policie paní Carmodyovou vyslýchala a ona na otázky odpovídala. Je možné, že vzpomínky na průběh útoku ovlivnila poranění, která utrpěla?“

	„Možná ano, možná ne. Obojí je možné.“

	„Dobře, a dá se spravedlivě říct, že jakékoli svědectví, které podala ve stavu po vzniku daných poranění, jsou pochybná, nebo dokonce nevěrohodná?“

	Lékař si založil ruce na prsou. „Mozek je úžasný orgán. Paní Carmodyová byla při přijetí do nemocnice v bezvědomí. Protože jsme v té chvíli nemohli posoudit funkce jejího mozku, nemůžeme zjistit, jestli si paní Carmodyová pamatovala na útok přesně, nebo ne.“

	„Děkuji vám, pane doktore.“

	Lewis chtěl po lékaři svědectví o tom, kolik tělesných poškození oběť utrpěla v důsledku násilného útoku. Mně se líbil způsob, jímž Caine tento důkaz převrátil v otázku schopností paní Carmodyové pochopit, co se jí vlastně přihodilo.

	Doufal jsem, že aspoň jeden z porotců pochopí, že v tomto případě existují důvodné pochybnosti.

	Když svědek odcházel ze soudní síně, Dexter Lewis si vyměnil několik slov se svým poradcem. Potom zástupce okresního prokurátora vstal, zapnul si sako a prohlásil: „Obžaloba končí s dokazováním, Vaše Ctihodnosti.“

	„Děkuji, pane Lewisi,“ přikývla soudkyně. „Pane Caine? Jste připraven vést dokazování za obhajobu?“

	Caine odpověděl: „Jistě, Vaše Ctihodnosti. Obhajoba předvolává jako svědka pana Jacka Morgana.“
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	Přešel jsem do ohrádky pro svědka, přiložil dlaň na bibli a přísahal Bohu, že budu vypovídat pravdu. Doufal jsem, že to zvládnu. Doufal jsem, že nebudu muset lhát.

	Posadil jsem se a pohlédl ke stolu obhajoby. Rick měl v obličeji vepsáno napětí, jak zadržoval emoce, a nejspíš dělal vše, co bylo v jeho silách, aby nevybuchl.

	Eric Caine, můj dobrý přítel, vynikající právník a Rickův obhájce, přicházel s úsměvem ke mně.

	Zastavil se dva kroky od místa, kde jsem seděl, a řekl: „Pane Morgane, my dva se známe opravdu dobře, je to pravda?“

	„Ano, známe.“

	„Jsem zaměstnancem vaší firmy jako vnitřní poradce společnosti, ano?“

	„Jistě.“

	„Chci tedy pro porotu zdůraznit, že jste tu dnes jako svědek k osvětlení povahy pana Del Ria a že nemáte žádné poznatky z první ruky, které by se týkaly zločinu spáchaného na paní Carmodyové.“

	„To je pravda.“

	Caine se na okamžik odmlčel, než pokračoval: „Pane Morgane, jak dlouho znáte pana Del Ria?“

	„Ricka znám deset let. Sloužili jsme spolu v Afghánistánu.“

	„Mohl byste o tom soudu povědět něco víc?“

	„Kolik máme času?“

	Caine se usmál. „Kolik budete potřebovat.“

	Zkusil jsem si předem několik vět, abych jimi začal, ale teď, když jsem se podíval na Ricka, jsem zapomněl, co jsem chtěl vypovídat.

	Ale ty obrazy v ostrých barvách zůstávaly a s nimi zvuky a zápach strachu. Z té noci, kdy nás sestřelili, si vzpomínám na to, co mnou nejvíc pohnulo: na mrtvé a umírající muže a na úlevu z pohledu na Del Riovu tvář, když mě přivedl zpátky k životu.

	Ale to byl můj příběh.

	Rick měl vlastní příběh a o jeho určité části jsme nikdy nemluvili a nechtěl, abych ji někdy zveřejnil.

	Teď jsem o ní však mluvit musel, abych mu dokázal pomoct.

	Chtěl jsem porotě povědět, jak Rick mluvil s mrtvými.
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	V soudní síni panovalo naprosté ticho, všechny obličeje se s očekáváním obrátily ke mně.

	Začal jsem mluvit o noci, kdy jsme převáželi pěšáky z Gardezu na základnu v Kandaháru. Vysvětlil jsem, že já jsem pilotoval helikoptéru, Del Rio seděl na místě kopilota a v nákladním prostoru jsme vezli čtrnáct válkou zdeptaných mariňáků.

	„Noční lety byly obzvlášť, nu, riskantní. I když jsme měli přístroje pro noční vidění a dávali jsme velký pozor na všechny anomálie na zemi, pořád tam zůstávaly příkopy a stíny, ve kterých se mohl schovávat nepřítel.

	Střelu země-vzduch, která prorazila břicho vrtulníku CH-46, jsme vůbec nezaregistrovali. Odstřelila zadní rotor a poslala nás do smrtící spirály, která končila na zemi o víc než tisíc metrů níž. Navíc ta raketa odpálila střelivo uložené ve vrtulníku, palivové nádrže se vzňaly, takže stroj hořel zevnitř ven.“

	Podíval jsem se do tváří porotců a vylíčil jsem jim, jak proti všem předpokladům stroj dopadl podvozkem dolů a my s Del Riem jsme z něho vyskočili živí a nezranění. Pak se mi zlomil hlas – začal jsem popisovat, jak jsem doběhl k poničenému nákladovému prostoru a byl jsem postaven před rozhodování známé z románu Sophiina volba.

	„Předpokládá se, že odnesete toho, který má největší šanci na přežití. To taky hodláte udělat – jenže byla tma. Muži řvali bolestí, prosili, abychom je nenechali uhořet zaživa. Všechny jsem je měl rád, ale chopil jsem se desátníka Dannyho Younga,“ líčil jsem tu hrůznou noc. „Nevěděl jsem, jestli to zvládne, ale byl nejblíž u dveří. Odnesl jsem ho do bezpečí a zrovna jsem ho pokládal na zem, když vrtulník explodoval. Bylo to příšerné. Jako by vybuchla sama země. Jako by se trhal i vzduch.

	Kus odlétajícího kovu mě zasáhl do prsou, ale zachránila mě neprůstřelná vesta, jinak by mnou proletěl skrz. Obrovská síla nárazu mi však ochromila srdce a to se zastavilo. To mi ovšem Rick řekl až později. Přestalo pulzovat a umřel jsem.

	Jenomže Rick to nedovolil. Zůstal u mě, bušil mi do hrudníku, dokud jsem nezačal zase dýchat. Díky němu, tomu člověku, co tamhle sedí, žiju. Dannyho výbuch zabil. Všichni naši bratři tam v nákladovém prostoru vrtulníku zahynuli.“

	Musel jsem se odmlčet. Hrdlo se mi stáhlo a do očí se mi draly slzy, když jsem si vzpomněl na tu nevýslovnou hrůzu.

	Do úvah se mi vetřel Caineův hlas. „Co se dělo potom, když vás nadporučík Del Rio oživil?“

	Viděl jsem to před sebou stejně jasně, jako bych se tam ocitl znovu. Dokážu to vyjádřit slovy? Zkusil jsem to.

	„Později, když vycházelo slunce… Ležel jsem na nosítkách a do paže mi proudil solný roztok. V sáčku s infuzí byla i nějaká sedativa, abych zůstal klidný. Ale přes prach a kouř jsem viděl, jak Rick doprovází sběrače mrtvých k troskám vrtulníku. Přenášel s nimi těla ve vacích na mrtvoly a pomáhal je pokládat do řady na zem. My jsme přežili, oni byli mrtví. To… Neexistují slova… jak jsme se cítili.“

	Z očí se mi koulely slzy a nedokázal jsem dál mluvit. Caine mi řekl, ať si klidně vydechnu. Nakonec jsem se podíval na Del Ria a řekl: „Moc se omlouvám. Odpusť.“

	Přikývl, ale i on seděl na svém místě zlomený žalem.

	Dexter Lewis vyskočil ze židle s námitkou.

	„Vaše Ctihodnosti, myslím, že všichni chápeme vztah mezi svědkem a obviněným. Nemá smysl pokračovat v tomto svědectví, když fakticky nemá s projednávanou věcí žádnou souvislost.“

	„Ale já toto svědectví připouštím, pane Lewisi. Pokračujte, pane Morgane.“

	Tak jsem se sebral, jak to šlo, a pokračoval v líčení toho, co jsem viděl.

	„Del Rio dřepěl na bobku nějakých šest nebo sedm metrů od místa, kde jsem ležel. Rozepnul vak desátníka Younga. Slyšel jsem něco z toho, co říkal. Něco ve smyslu ‚Danny, doufám, že se ještě potloukáš někde kolem a slyšíš mě, chlape.‘ Potom mluvil a smál se, jako by Dannymu vyprávěl nějaký vtip, ale pak se jeho výraz změnil. Slyšel jsem ho říct ‚Sheila‘.

	Sheila byla Dannyho manželka, tehdy byla těhotná, čekali čtvrté dítě, a slyšel jsem, jak Rick říká, že až se bude mít dítě narodit, tak odjede do Lubbocku, aby byl se Sheilou. Pak Rick udělal Dannymu křížek na čelo a řekl: ‚Budeš i dál pořád se mnou, Danny. Brzy na viděnou.‘

	Pak se přesunul k sousednímu vaku v řadě, rozepnul ho a mluvil k dalšímu mariňákovi, a potom k dalšímu, ke všem do jednoho, jako by ještě byli celí a naživu. Říkal jim, jak je mu to líto, žertoval. Pak jim udělal křížek na čelo, aby se rozloučil… Bylo to jako svátost, úžasná, neskutečná věc.“

	Caine mi podal papírové kapesníky, abych si mohl osušit oči. Ale nestačilo to k zastavení té prolomené hráze.

	Plakal jsem, Rick plakal se mnou.

	Slyšel jsem, jak Caine říká „děkuji“ a soudkyně se ptala Dextera Lewise, jestli na mě má nějaké otázky.

	A víte co? Měl.
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	„Nepotřebujete chvilku na uklidnění, pane Morgane?“ zeptal se zástupce okresního prokurátora Dexter Lewis.

	„Ne, děkuji, jsem naprosto v pořádku.“ Vysmrkal jsem se a odkašlal si.

	Lewis se zeptal: „Nechcete o obviněném říct ještě něco dalšího?“

	„Jak prosím?“

	„Jestli třeba pan Del Rio nezastavil dopravu, aby mohly kačenky přes silnici. Nebo jestli neposílal šeky domů své matce.“

	Caine vyskočil s námitkou. „Obžaloba svědka zesměšňuje, Vaše Ctihodnosti!“

	„Námitku přijímám.“ Soudkyně Johnsonová se obrátila k Lewisovi a řekla: „Nedělejte to, pane Lewisi. Chovejte se ke svědkovi s úctou. Berte to jako varování.“

	„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti.“

	„Položte další otázku, pane Lewisi.“

	„Pane Morgane, rozuměl jsem dobře, že jste zaslechl pana Del Ria, jak slibuje, že bude s manželkou desátníka Younga, až bude rodit dítě?“

	„Ano, to je pravda.“

	„A byl tam? Odjel do Lubbocku v Texasu, aby byl s paní Youngovou?“

	„Já… tohle nevím.“

	„No, ale já to vím, pane Morgane. A myslím, že vy to víte taky. Sheila Youngová porodila dceru Danielle devětadvacátého března 2003. Vzpomínáte si, kde byl pan Del Rio v té době?“

	„Ano.“

	„Rozveďte to, pane Morgane.“

	„Ano, vím, kde byl.“

	„Prosím, povězte porotě, kde byl.“

	Caine už zase stál na nohou. „Námitka. Je tato skutečnost relevantní, Vaše Ctihodnosti?“

	„Zamítá se, pane Caine. Váš svědek sám o tom začal mluvit. Pokračujte, pane Morgane. Odpovězte na otázku.“

	„Rick byl ve věznici Chino.“

	„Vzpomenete si, proč byl pan Del Rio ve vězení?“

	„Vyloupil obchod s alkoholem.“

	„Podívejme. Pan Del Rio byl odsouzen pro tři skutky,“ prohlásil Lewis, jako by četl tahák napsaný na dlani. „Vloupání a vniknutí. Ozbrojená loupež. Krádež. Vinen, vinen, vinen. Domnívám se, že i u tehdejšího soudního řízení jste svědčil pro Del Ria, pane Morgane, je to tak? Hrál jste se stejnou hrdinskou kartou? Pomohl jste mu zmírnit rozsudek?“

	Neodpověděl jsem.

	„Prosím, odpovězte, pane Morgane. Svědčil jste u toho soudu o hrdinských skutcích, které předvedl pan Del Rio v Afghánistánu?“

	„Ano.“

	„Děkuji. Takže, aniž bychom se v tom příliš šťourali, pane Morgane, jen konstatujme fakta: pan Del Rio je bývalý trestanec, ano?“

	„Námitka!“ křikl Caine.

	„Beru otázku zpět. Jste s panem Del Riem pořád blízcí přátelé?“

	„Ano.“

	„Řekl pan Del Rio někdy něco ve smyslu, že se chce paní Victorii Carmodyové pomstít za to, že ho opustila?“

	„Ne.“

	„Sledoval ji, pane Morgane? Využíval některé z vašich vyhlášených špičkových sledovacích zařízení proti paní Carmodyové? Chodil za ní po ulicích? Obtěžoval ji?“

	„Námitka!“ vyjekl Caine. „Pan Lewis opět zesměšňuje svědka. Budu žádat přerušení soudního řízení, Vaše Ctihodnosti.“

	Soudkyně Johnsonová odsunula stranou spis, který měla před sebou, a zeptala se Dextera Lewise: „Máte nějaký podklad pro takovéto otázky? Máte důkazy, že pan Del Rio špehoval paní Carmodyovou?“

	„Vaše Ctihodnosti, agentura Private Investigations je dobře známá nezákonnými postupy. Tak to prostě dělají. Jestliže pan Del Rio sledoval paní Carmodyovou bez příkazu soudu, potřebuje to porota vědět.“

	„Přejděte k další otázce, pane Lewisi, ano?“

	„Žádnou další už na svědka nemám.“

	Soudkyně mi řekla: „Děkuji za vaše svědectví, kapitáne Morgane. Můžete odejít.“

	Vstal jsem a odcházel napříč středem soudní síně. Hodlal jsem Rickovi povzbudivě stisknout rameno, až ho budu míjet, ale on se na mě ani nepodíval. Zuřivě něco šeptal Caineovi.

	Caine vstal a řekl: „Chtěl bych požádat o přestávku, Vaše Ctihodnosti.“

	Ale Del Rio vyskočil na nohy a křičel: „Nepotřebujeme přestávku, Ctihodnosti! Chci svědčit a můj právník s tím nesouhlasí. Ale já na to mám právo a toho se dovolávám.“

	„Nedělej to, Ricku!“ zařval jsem na něho.

	Soudkyně uhodila paličkou do podložky a hluk v lavicích pro diváky připomínal tornádo ženoucí se po mezistátní dálnici. Musela zabušit víckrát, a slyšel jsem, že její pejsek pod soudcovským stolem začíná šílet.

	Konečně nastalo v soudní síni ticho.

	Soudkyně Johnsonová poslala porotce ven z místnosti, a když odešli, řekla: „Měl byste se poradit se svým právníkem, pane Del Rio. Potom, jestli budete chtít svědčit, vás vyslechneme.“
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	Del Rio přešel přes volný prostor soudní síně, pozvedl pravou ruku a levou položil na bibli. Přísahal, že bude mluvit pravdu, a klidně bych vsadil na to, že skutečně bude.

	Ale bylo to moudré? To jsem ovšem vědět nemohl.

	Zůstával jsem citově rozháraný, pořád ještě rozhozený z toho, že jsem před soudem vytahoval na světlo věci týkající se hrdinných mrtvých kamarádů, kteří by si mnohonásobně zasloužili odpočívat v pokoji. Zuřil jsem kvůli způsobu, jakým Lewis útočil na Del Ria, až ho vyprovokoval, aby v rozporu s Caineovou radou šel osobně svědčit.

	Del Rio vyhlížel právě tak, jaký ve skutečnosti byl: drsně a výbušně. Snad v něm porotci budou vidět i mého přítele, člověka věrného a schopného loučit se s mrtvými kamarády.

	Caine přistoupil k Del Riovi a zeptal se: „Pane Del Rio, miloval jste Vicky Carmodyovou?“

	„Ne. Nemiloval.“

	„A jak jste ji vnímal?“

	„Vicky byla výborná holka. Totiž žena. Ano, byla výborná žena. Velmi laskavá.“

	„Jak dlouho jste spolu měli vztah?“

	„To nedokážu přesně na den říct. Ale mohlo to být nanejvýš půl roku.“

	„Milovala vás paní Carmodyová?“

	„Ne. Měla mě ráda, ale hledala možnost se provdat a mít děti a na to jsem já nebyl ten pravý.“

	„Proto přerušila váš vztah?“

	„No jo. Děvčeti jako Vicky člověk nedokáže ublížit. Možná jsem ji nechal poznat něco z mé drsnější stránky, že se tak rozhodla.“

	„Takže jste se na ni nezlobil?“

	„Vůbec ne.“

	„Čtrnáctého června, což je den, o který tu běží, jste byl v domě paní Carmodyové?“

	„Ano, byl.“

	„Vysvětlete soudu, co se tam dělo.“

	„Přijel jsem a zaparkoval na příjezdové cestě. Na protější straně ulice jsem zahlédl toho kluka od UPS, tak jsem mu zamával.“

	Rick se ušklíbl. To podle mého neměl dělat.

	„Co se stalo potom?“

	„Myslím, že Vicky mu taky zamávala. Pak mě zavedla do domu.“

	„Prosím, pokračujte.“

	„Uvařila čaj. Vytáhl jsem si z ledničky pivo. Pak jsme si trochu rozpačitě povídali a vrátil jsem jí ten fotoaparát. Když jsem vycházel ze dveří, políbil jsem ji na tvář. Řekl jsem jí, ať se opatruje, a ona odpověděla, ať na sebe taky dávám pozor.

	Odjel jsem domů. Doma jsem si z ledničky vytáhl balení šesti piv, sedl jsem si v obýváku a díval se na fotbal. Probudil jsem se na pohovce asi ve dvě ráno. Tak jsem šel do postele. A druhý den ráno jsem jel do práce.“

	„Měl jste někdy s Vicky fyzický konflikt?“

	„Ne. Tedy, možná jsem na ni někdy trochu křičel. Tam, odkud pocházím, se takový křik považuje za něco jako říhání. Nic to neznamená. Ale nikdy jsem ji neudeřil. Ani jsem jí nepohrozil, že ji praštím. Nikdy bych to neudělal. V životě jsem žádnou ženu neuhodil.“

	Říkal jsem si, že zatím Rickovo svědectví probíhá dobře, ale teď Caine předal výslech svědka protistraně.

	Měl jsem velmi nepříjemný pocit z toho, co asi přijde.
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	Del Rio se tvářil sebevědomě, skoro blazeovaně. Já jsem tenhle jeho výraz znal. Ve skutečnosti nešlo o sebedůvěru – tímhle způsobem dával najevo, že v něm bublá vztek a pak zpravidla začal šílet.

	Rád bych, aby se posadil a já k němu mohl zajít. Nejradši bych mu dal po hubě a řval na něho neposer to!

	Rick však můj mlčenlivý křik neslyšel. Jen upjatě civěl na místě pro svědka a posadil se, teprve když se k němu blížil zástupce okresního prokurátora Dexter Lewis.

	„Pane Del Rio, můžete prosím uvést plné jméno?“

	„Rick Del Rio.“

	„Rick jako Richard?“

	„Ano.“

	„Je to vaše rodné jméno?“

	„Narodil jsem se jako Ricardo Esteban Del Rio. V pořádku? Narozen v Kalifornii, USA.“

	Prokurátorova otázka zněla nepokrytě provokativně, ale položil ji chytře a v souladu se soudní etikou. Dával porotě najevo, že Rick má i jiné jméno a nedá se mu věřit, ani když řekne, jak se jmenuje. Rick to však pochopil jako narážku na jeho etnický původ. I na těch šest či sedm metrů, co jsem byl od něho, jsem poznal, že se v něm zažehla roznětka.

	„Dobře, pane Del Rio. Jak jste se seznámil s paní Carmodyovou?“

	„Online.“

	„V nějaké seznamovací chatovací místnosti?“

	„Tak, správně.“

	„Na první schůzku jste ji pozval na večeři?“

	„Vy víte, co jsem udělal. Odvezl jsem ji do Santa Anity. Vsadila na vítěze a byla moc šťastná.“

	„Co se vám na ní líbilo nejvíc?“

	„Byla senzační osobnost. Řekla mi, že jí připadám zajímavý.“

	„Zajímavý? Tak? Takže jste jí vysvětlil, že když jste odešel z armády, odsoudili vás za loupež, odkroutil jste si čtyři roky v Chinu a teď se zabýváte tím, že se plížíte sem a tam, rozmísťujete kamery a fungujete jako soukromé očko?“

	Caine vstal ze židle. „Vaše Ctihodnosti, je v té hromadě nesmyslů nějaká otázka?“

	„Beru otázku zpět, Vaše Ctihodnosti. Omlouvám se. Pane Del Rio, kvůli čemu jste se s paní Carmodyovou hádali?“

	„Cože?“

	„Říkal jste, že jste se s Vicky hádali. O čem ty hádky byly?“

	„O ničem. Tak jako u většiny lidí. Do druhého dne jsme na to oba zapomněli.“

	„Víte, pane Del Rio, ptám se proto, že paní Carmodyová řekla seržantu Deganovi v sanitce, že zápasila. Takže bych řekl, že spor mezi vámi a paní Carmodyovou byl asi něco jako když kamion přejede Mini Cooper…“

	„Námitka, Vaše Ctihodnosti! Pan Lewis svědka provokuje narážkou na dopravní nehodu, aby ovlivnil porotu v jeho neprospěch.“

	Soudkyně Johnsonová Lewise pokárala. „Překvapujete mě, pane Lewisi. Mám prostředky, které proti vám uplatním, budete-li pokračovat tímhle způsobem.“

	Lewis sklonil hlavu a předváděl jakousi lítost a pak se zeptal: „Pane Del Rio, mohl byste nám uvést příklad, jaké spory jste měl s paní Carmodyovou?“

	„Neshody byly všelijaké,“ odpověděl Del Rio. „Například jsme měli takové spory, jaké jsou teď mezi námi dvěma, protože nesouhlasím s tím, jak kladete otázky. A nelíbí se mi tón vašeho hlasu.“

	Lewis se Del Riovi poškleboval: „Mně se nelíbí tón vašeho hlasu.“

	Del Rio vyskočil ze židle. Vzkypěla v něm krev a ruce zaťal v pěst. „Chcete si to se mnou rozdat, Lewisi? Toho chcete dosáhnout?“

	Bingo. Přesně tohle Lewis chtěl, ale Del Rio nedostal příležitost, aby proti němu zvedl ruku. Soudní zřízenec viděl, že se schyluje k rvačce, přiběhl k Del Riovi a donutil ho sednout na židli v ohrádce pro svědka.

	Caine volal, že došlo ke zmatečnému soudnímu řízení, a soudkyně na něho křičela: „To ani náhodou, pane Caine. Obviněný chtěl svědčit. Tak jsme mu jeho přání vyplnili.“
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	Na mou čest, ani se mi nechtělo věřit, co se v soudní síni děje. Soudkyně mlátila paličkou, dokud se síň nevrátila aspoň trochu k pořádku, ale očividně ztrácela kontrolu nad průběhem procesu.

	Když se právníci obou stran vrátili za své stoly, když se povyk diváků utišil v ohromené ticho, zvedla soudkyně svého pejska na klín a řekla: „Pane Del Rio, chybí jen velmi málo, abych vás nechala vyvést ze soudní síně.“

	„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti.“

	„Dokážete se ovládat? Nebo byste raději sledoval průběh soudu na uzavřeném televizním okruhu z cely pro zadržené?“

	„Budu se ovládat, Vaše Ctihodnosti. Omlouvám se vám i všem ostatním. Ale ten hnusák…“

	„Hned s tím přestaňte!“

	„Ano, madam.“

	Del Riovi z očí sršely blesky na Dextera Lewise a porotci přeskakovali pohledem z obviněného na žalobce a zpátky. Caine požádal o poradu se soudkyní a on i Lewis přikročili k soudcovskému stolu.

	Věděl jsem, že Caine bude znovu navrhovat uznání řízení za zmatečné, protože nebyla naděje, že by porotci dokázali ignorovat Rickovu divokou reakci na Lewisovy provokace, i kdyby to po nich někdo žádal.

	Po neslyšné slovní výměně se soudkyní oba právníci odstoupili, Dexter Lewis s pokřiveným úsměvem, z něhož jsem vyčetl, že udělá všechno, co může, aby mu tohle vítězství neuteklo.

	Soudkyně se zeptala: „Pane Lewisi, máte ještě nějaké další otázky na pana Del Ria?“

	„Nemám, Vaše Ctihodnosti.“

	„Pane Caine, chcete ještě vyslechnout pana Del Ria?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti, to chci.“

	„Tak prosím.“

	„Ricku, zbil jste Vicky Carmodyovou?“

	„Ne.“

	„Děkuji. Další otázky nemám. Obhajoba končí s výslechem svědka.“

	Soudkyně poslala Del Ria na jeho místo a pak oslovila porotu. Vysvětlila, že soudní řízení odročuje přes víkend, že je jim zakázáno se o případu bavit a že právníci obou stran přednesou v pondělí své závěrečné řeči.

	Soudní síň se vyprazdňovala a mezi mnou a Rickem se pohybovalo několik lidí. Sjel jsem výtahem do přízemí, protože jsem předpokládal, že Caine vyvede Ricka zadním vchodem.

	Prodral jsem se davem ve vstupní hale soudní budovy a vyšel ven. Zamířil jsem na parkoviště spolu se spoustou dalších lidí a po rampě jsem se vydal až na konec parkovací plochy.

	Šel jsem v hloučku dalších lidí, když jsem zaslechl zavrčení, ostrý bolestný výkřik a pak ječení Dextera Lewise: „Ty kriple! Ty vyližprde! Myslíš, že se tě bojím, ty podvraťáckej idiote?“

	Podíval jsem se tím směrem mezerou mezi lidmi. Viděl jsem, že Del Riovi povolily nervy.

	Caine i několik z okolostojících ho odtahovali od Dextera Lewise, který si oběma rukama držel nos, mezi prsty mu tekla krev a hyzdila mu bílou košili i světlešedý oblek.

	V Lewisově tváři bylo znát zděšení a pochopení, že mimo soudní síň se hraje podle jiných pravidel a tvrdě, a že to právě poznal na vlastní kůži.

	Lewis však Del Riovi nedopřeje mít poslední slovo.

	Rick napadl zástupce okresního prokurátora a bude za to muset zaplatit.
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	Zamířil jsem do nejhustšího davu, probojoval jsem se na doslech Rickovi i skučícímu, krvácejícímu a klejícímu Dexteru Lewisovi. Zavolal jsem na Cainea a on křikl: „Můžeš mi pomoct, Jacku?“

	Společně jsme nastrkali Ricka na zadní sedadlo Caineova vozu, zatímco v kruhu kolem nás cvakaly fotoaparáty a pálily po nás fotoblesky. Mývalové hodovali na nečekané příležitosti zachytit mě s Rickem na jednom snímku a štěkali na mě otázky: „Jacku, prosím, řeknete pár slov pro Fox News! Morgane, pořád ještě věříte, že je Rick Del Rio nevinný?“

	Shýbl jsem se do auta, stiskl Rickovi rameno, aby se na mě podíval, a zeptal jsem se: „Co to do tebe sakra vjelo?“

	„Jen žádný strach, Jacku. Porota to přece neviděla.“

	„Možná by bylo lepší, kdyby to viděla, Ricku. Celý soud by se skrečoval. A to by nám vůbec neuškodilo.“

	„Jacku, mně se tahle porota líbí. Mají mě rádi. Všechno bude v pořádku, kamaráde. V pořádku.“

	Caine se netvářil vůbec šťastně. Jako by přemýšlel, že Rickovu bitvu projede a jeho klient poputuje do vězení. Poplácali jsme se po zádech a pak už jsem se probíjel proti proudu, dokud jsem se nedostal k firemnímu mercedesu.

	Pokoušel jsem se protáhnout mercedes kolem davu, a tu se ozvalo ostré zaklepání na okénko. Když jsem se ohlédl, stál vedle vozu můj zrcadlový obraz. Tommy univerzálním posunkem naznačoval, ať stočím okénko.

	Udělal jsem to.

	„Deset milionů, Jacku,“ oznámil mi. „Snižuji nabídku za Private z dvaceti na deset. Přijdeš o klienty, protože nebudou chtít, aby je něco spojovalo s tím kýblem sraček.“

	„Co chceš, juniore?“

	„To, co mi právem náleží.“

	„Nehýbej teď nohama,“ varoval jsem ho.

	Přede mnou se objevila mezera, tak jsem tvrdě přišlápl plynový pedál, vystřelil jsem z parkoviště a zamířil ke kanceláři.

	Vzteky jsem nejspíš zmodral. Když bratříček tvrdí, že Private po právu patří jemu, je to jen hromada nesmyslů a falešných představ, které ho vytrvale pronásledují.

	Tommy byl tátův vyvolenec, to nepochybně. Jenže otec dal Private mně a já jsem ji přebudoval z vykradeného vraku v uznávanou společnost s celosvětovou působností, která profituje, a to všechno bez ohledu na otcovy představy a jeho pozdější smrt, když ho ve sprchách v Corcoranu někdo bodl kudlou.

	Napadlo mě, jestli je Tommy vůbec příčetný.

	Mercedes jako by sám od sebe zamířil centrem k Figueroa. Zajel jsem na parkoviště pod naší budovou a spodním vchodem jsem zamířil do laboratoře.

	Minul jsem votivními tyčinkami provoněnou jeskyni Mo-bot, která jí sloužila jako kancelář, a pokračoval jsem ke Sciovi. Zářily všechny počítačové monitory, které Mo-bot využívala, a ona zády ke dveřím předváděla jakýsi funky ptačí taneček.

	Vyváděla jako malé děcko.

	„Co oslavujeme?“ zeptal jsem se.

	Polekaně vypískla.

	Pak odpověděla: „To jsi ty, Jacku. Našla jsem něco, nač by ses měl podívat. Jde o jakousi Barbie Summersovou. Někdejší spolubydlící Tule Archerové.“

	Na monitoru se objevila fotografie nohaté blonďaté tanečnice v péřovém korzetu a s lodičkami na dvaceticentimetrových jehlových podpatcích.

	Nic víc na sobě neměla.

	„Ukaž mi všechno,“ vybídl jsem ji.

	„Věděla jsem, že řekneš zrovna tohle,“ usmála se Mo-bot.
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	Mo-bot dělala pro Archera, co bylo v jejích silách. Choval se nepříjemně, ale byl to také klient držený ve vazbě za to, že zavraždil svou ženu. Archer tvrdil, že ji zabil v sebeobraně, ale až porota uvidí fotografie drobného Tuleina těla pokrytého nesčetnými ranami nožem, nebude mít šanci.

	Mo-bot mi nabídla židli, posadil jsem se. Klikal jsem mezi soubory, které připravila, a pročítal osobní historii Barbie Summersové.

	Vyrůstala v centrální Floridě, vyhodili ji z vysoké školy, přestěhovala se do Vegas a tam nacházela různá nevalná zaměstnání a žila z ruky do huby. Její trestní rejstřík byl jako hvězdné pole různých přestupků: napadení, prostituce, obtěžování. A potom trest za pojistný podvod, který nevyšel.

	Nakonec se jí nějak podařilo se sebrat a začala pracovat jako číšnice v hotelu a kasinu Black Diamond. Naučila se tancovat u tyče a přešla do salonu Madagaskar jako koktejlová servírka pro VIP hosty. Její věk jsem odhadl na třiadvacet.

	„Je to pozoruhodná ženská,“ pravila Mo-bot. „Užívala si ve Vegas všemožnou legraci. Ale dobře se vdala, něco podobného, jako se povedlo Tule.“

	Mo klikla na další dávku dokumentů, které jsem rychle prošel, jak se postupně otevírala série podsvícených virtuálních stránek, takže jsem je sotva stačil vnímat.

	Dočetl jsem se, že před rokem si Barbie Summersová vzala jednoho z nejvýznačnějších podnikatelů, Brycea Coopera z Aspenu. Cooperovi bylo osmdesát, jeho ředitelský plat ve firmě zapojené do letecké výroby činil padesát milionů dolarů ročně. Další bohatý dědek, který se oženil s holkou z Vegas.

	Mo k tomuto dokumentu poznamenala, že Cooper vyplatil své čtyři děti, aby si nemohly stěžovat na jeho novou nevěstu a mařit mu šťastné manželství.

	Pak Mo rozklikla na obrazovce fotografii pana Coopera. Napřed šlo o firemní snímky – Cooper si potřásá rukou s Dickem Cheneyem, významnými průmyslníky a filmovými hvězdami. Mo mi ukázala i momentky, které zachytily Brycea Coopera coby účastníka závodů motocyklů na celostátní úrovni nebo jak hraje fotbal s vnoučaty na trávníku před svým obrovským domem postaveným z trámů a skla. Z posledního půldruhého roku pocházela řada Cooperových snímků pořízených na lyžařských svazích, kde mu dělala společnost prsatá žena s platinovo-růžovým přelivem, v níž jsem poznal někdejší tanečnici Barbie Summersovou.

	Na Cooperovi bylo cosi chlapeckého – rozcuchané obočí a široký úsměv. Napadlo mě, že by se mi docela zamlouval.

	„Co si o tom všem myslíš?“ zeptal jsem se Mo.

	„Dvě hopsandy, dva bohatí staříci, dva sňatky mladic s nepoměrně staršími, zato velmi bohatými chlapy, které následovaly několik týdnů po sobě. Jeví se mi v tom nějaký vzorec. Tobě ne?“

	Taky jsem ho nacházel.

	Jestli byla pravdivá povídačka Hala Archera, že mu Tule vyhrožovala smrtí, musely být jejím motivem peníze. A jestli ano, člověk si snadno domyslel, že Tuleina někdejší spolubydlící Barbie Summersová Cooperová by mohla mít stejný nápad.

	Vstal jsem, objal jsem Mo a pochválil ji: „Jsi prostě fantastická.“

	„Však já vím,“ opáčila a zasmála se. „Tady máš číslo na pana Coopera.“

	Slíbil jsem jí: „Ve výplatě najdeš něco navíc, abys věděla.“

	„Jo?“

	Spojila ruce, zakomíhala jimi, předklonila se a hodila imaginárními kostkami na neviditelný hrací stůl. „Moje nejmenší potřebuje nové boty.“

	„Dostane tolik bot, kolik bude chtít.“

	„No tohle,“ řekla. „Díky, Jacku.“

	Navolil jsem Cooperovo číslo, poslouchal, jak se hovor propojuje až do jeho sídla na Red Ridge v Aspenu. Když se mi Cooper ozval, představil jsem se jako majitel soukromé vyšetřovací společnosti z Los Angeles.

	„Měl byste pro mě chviličku, pane Coopere? Něco bych s vámi rád probral.“
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	Bryceho Coopera pochopitelně můj telefonát zaskočil.

	„Oč se jedná? Co jste zač?“

	Zopakoval jsem mu, proč mu volám, a Cooper řekl: „Teď zrovna mám čas. Dost času. Čekám, než se moje žena oblékne. To může trvat hodiny.“

	„Pane Coopere, znáte Tule Archerovou?“

	„Jistě, Archerovy znám. Byl jsem jim na svatbě. Co je s Tule?“

	Vypověděl jsem mu její příběh co možná jasně a jemně. „Hal Archer je můj klient, pane Coopere, a bohužel vám musím sdělit, že Tule byla zavražděna a Hal teď sedí ve vazbě a bude mu sděleno obvinění.“

	„Oni si myslí, že Hal zabil Tule?“ podivil se. „Ani se mi nechce věřit tomu, co mi povídáte. To je šílené.“

	„Hal říkal, že Tule ho ohrožovala na životě.“

	Cooper se podivil. „Mně se s ničím takovým nikdy nesvěřil.“

	Dlouhou chvíli mlčel, než pokračoval: „Jsem z toho naprosto ohromený. Barbie to zničí. Měla Tule moc ráda. Myslím, že jí to budu muset říct.“

	„Samozřejmě, pane Coopere, ale jen mě zajímalo, jak s Barbie vycházíte.“

	„Cože? Já a Barbie? Myslím, že to jde. Je to příjemné děvče. Trošku divoké. Aspen je pro skotačivou dívku jako Barbie to pravé místo. Ale docela s ní držím krok. Proč?“

	„Vyhrožovala vám někdy, pane?“

	„Jestli mně vyhrožovala?“

	Zarazil se a já jsem protahoval mlčení poněkud déle, než bylo příjemné. Čím déle ticho trvalo a oddaloval se Cooperův křik, jestli jsem se nezbláznil, tím jistější jsem si byl, že Barbie Cooperovi vyhrožovala. A teď si ty věci rovná v hlavě a není si jistý, co mi má odpovědět.

	„Ne, nikdy mi nevyhrožovala. Ale všiml jsem si zvláštních věcí. Nějaké podivné telefonáty, odchází a přichází pozdě v noci. Uf. Má taky zbraň… Ale proč vám to vlastně vykládám? Vždyť vás ani neznám. A jestli hledáte dalšího klienta, zapomeňte na to. Už mi nevolejte, Morgane.“

	„Pane Coopere. Pane. Dávejte si pozor. Myslím, že by vás vaše manželka mohla zabít.“

	Cooper zavěsil a já taky. Soudil jsem, že se mi nepodařilo nic víc než ho trochu vystrašit. Anebo jsem ho pobláznil natolik, že by mohl „v sebeobraně“ své ženě ublížit.

	Teď abych se bál o dva lidi, které jsem vůbec neznal.
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	Sci stál u vysokého stolu ve své pracovně za půlkruhovým krytem z čirého plexiskla. Zabral se do nové informace o bombách odpálených pod auty – smrt mladé slibné hvězdičky Maeve Wilkinsonové konečně rozhýbala losangeleskou policii k aktivitě.

	Sci dobře chápal hodnotu reciprocity. Za šest roků, po které pracoval v městské kriminalistické laboratoři, si získal přátele a nasbíral různé kontakty, a teď si s městskou laboratoří vyměňoval vybrané poznatky.

	Před deseti minutami se mu ozvala Kelli Prestonová, šéfka oddělení městské laboratoře, která se zaměřovala na potírání žhářství, a předala mu hlášení o bombou odpáleném voze Dodge Charger, který mohl mít vazbu na shořelé Jackovo lamborghini, Wilkinsonův Aston Martin i ostatních pět vozů.

	Prestonová se domnívala, že onen charger byl zřejmě první v řadě spálených aut a možná sloužil jako zkušební model.

	Fotografie na Sciově monitoru ukazovala zčernalé šasi chargeru s typickým svíticím emblémem ve tvaru kříže, jenž zdobil masku chladiče, který požár nějakým zázrakem přečkal. Místo činu se nacházelo na parkovišti u supermarketu Ralphs a k výbuchu došlo ve 2.23 hodin ráno.

	Zástupce městského vyšetřovatele požárů usoudil, že hořet začalo pod levou přední stranou podvozku a že se v palivové nádrži nacházela výbušnina, jaká se v databázi losangeléské policie nevyskytuje.

	Prestonová ve vzkazu Sciovi napsala: Mimo záznam, policie Los Angeles případ uzavřela, protože byl ojedinělý a nikdo neutrpěl újmu na zdraví. Vlastník auta dostal náhradu od pojišťovny Allstate a ta se na nic nevyptávala.

	Prestonová Scimu potvrdila, že losangeleská policie vyšetřila další čtyři případy aut odpálených bombami, ale až do úmrtí Maeve Wilkinsonové se tím nějak zvlášť nezabývala.

	V doušce napsala: Dej mi vědět, Sci, kdybys našel něco, co by nám pomohlo. Já udělám totéž pro tebe.

	Sci poslal kolegyni odpověď a potom se podíval podrobněji na hlášení o chemickém rozboru palivové nádrže chargeru. Zjistil, že výbuch zařídila stejná bezejmenná chemická látka, kterou našel v Jackově lamborghini. Spálené dodge bylo registrováno na Petera Tonga, učitele chemie na proslavené soukromé škole Panny Marie Pacifické.

	Sci zadal Tongovo jméno do svého vyhledávače a narazil na stránku RateMyTeacher.com. Tahle studentská webová stránka sloužila ke grilování učitelů a občas i k jejich pochválení.

	U jména Petera Tonga figurovalo asi dvacet hodnocení, většinou zlomyslných, očerňujících a anonymních.

	Studenti v nich Tonga popisovali jako „ďábelského suchara, který vyhazuje studenty jen tak“. Další student si stěžoval, že Tong je ‚sadista, který zbytečně experimentuje s laboratorními zvířaty a hmyzem. Dokonce nás nazývá hmyzí populací‘.

	Sci věděl, že žháři jednají z nejrůznějších pohnutek – z hněvu, kvůli pomstě nebo vzrušení, a pochopitelně i kvůli vyplacení pojistných částek. Seřadil údaje o Tongovi do jednoho souboru a přiložil ho ke své zprávě Justine.

	Justine, koukni na přílohu. Tong za auto dostal deset papírů od pojišťovny. Možná hledáme vraha. Buď opatrná.
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	Těsně za okrajem dálnice útočily vlny na skalnaté pobřeží a vybuchovaly v gejzírech bílé pěny. Do asfaltu pražilo slunce a vzduch nad silnicí se tetelil. Člověk měl dojem, že by mohl přes oceán dohlédnout až do Japonska, tak byl vzduch čistý a zářivý. Justine si toho ale sotva povšimla.

	Firemní auto řídil Scotty a ona zatím po telefonu potvrzovala jejich schůzku ve střední škole Panny Marie Pacifické. Potřebují si promluvit s panem Peterem Tongem, šéfem vědeckého odboru školy, jehož otec Brooks popisoval jako docela obyčejného člověka, na němž není nic „radikálního nebo něco jako v Hranicích nemožného“.

	Justine si byla celkem jistá, že se ředitel velice mýlí.

	Tongovo auto shořelo po výbuchu nastražené bomby, přičemž výbušnina neznámého složení byla nacpaná do kondomu a vhozená do palivové nádrže. Explodovala se zpožděním po vznícení auta.

	Peter Tong je chemik, učitel chemie, který pracuje v oblasti, kde došlo k bombovým útokům na auta. Jedno z těch aut patřilo jemu.

	Je obětí, nebo, jak ho podezřívá Sci, sériovým žhářem, který se dopustil fatální chyby?

	Justine odpověděla na textovou zprávu s dotazem od pana Tonga, že do školy přijedou do deseti minut, a pak telefon odložila.

	Scotty ji požádal: „Pověz mi něco o tvém rozhovoru s Johnem Leonardem Orrem.“

	„Hmm. Dobře. Je to už asi deset let. Zrovna jsem začala pracovat na psychiatrické klinice v Santa Monice,“ spustila Justine. „Požádala jsem Orra o schůzku a on souhlasil.“

	„Tak jaký byl?“

	Justine řekla Scottymu všechno, co věděla. Že John Orr byl náčelníkem hasičů v kalifornském Glendale v době, kdy došlo k dlouhé sérii ničivých požárů, které během devíti let spolykaly pětašedesát domů, početné obchody a hektary lesa, při nichž však zahynuli i čtyři lidé, mezi nimi i tříletý chlapec.

	Orr používal k zapálení požáru zcela primitivní zpožďovací zařízení, které nestálo skoro nic, takže v době, kdy se oheň rozhořel, už byl dávno pryč. Často zasahoval jen o několik kilometrů dál u jiného ohně jako velitel požárního zásahu, takže měl dokonalé krytí a perfektní alibi.

	Po doslova tisících požárů se na jednom zpoždovacím zařízení našly Orrovy otisky prstů, načež byl odsouzen a putoval na doživotí plus dvacet let do věznice.

	Justine vyprávěla: „Když jsem se s ním setkala, byla jsem holka s čerstvým Ph.D., zrovna jsem nastoupila po škole do zaměstnání. On je psychopat. Nedostala jsem z něho vůbec nic, jenom to, o čem mě chtěl přesvědčit – že sloužil společnosti do roztrhání těla a všechno na něho ušili. Víš co, Scotty? Dokonce i v tom oranžovém overalu a s želízky na rukou vypadal velice dobře, úplně obyčejně.“

	„Jak je možné, že se psychouši dokážou chovat tak klamavě?“

	„Protože mají v mozku velkou prázdnou díru tam, kde má většina lidí svědomí. Orr kašlal na zmařené životy i všechny škody, které napáchal.“

	„Pracují sérioví žháři vždycky sólo?“

	„Ne. Vždycky ne.“

	Scotty zabočil na parkoviště pro učitele, zatáhl ruční brzdu a řekl: „Myslím na ty názory studentů na Tonga. Většina z těch, kteří ho hodnotili, ho nenáviděla, ale měl i několik fanoušků, možná dokonce pomahačů. Nevíme, kolik lidí je zapletených do kladení těch zápalných bomb, ale přinejmenším dva, že, Justine? Jeden řídí auto, druhý vylomí víčko od nádrže, nacpe tam výbušninu a odpálí zápalné zařízení.“

	„Ano. Scotty, četl jsi Tongovo hodnocení od kluka, který si říká Zero Sum?“

	„Jo,“ přisvědčil Scotty. „Že Tong je velmi temný a mocný takovým vzrušujícím způsobem.“

	„Podíváme se, jestli pan Tong odpovídá těm hodnocením,“ řekla Justine.

	
Kapitola 73

	Justine a Scotty zaklepali a vešli do učebny, v níž působil pan Tong a která sloužila také jako laboratoř. Velká okna v zadní stěně umožňovala pohled na vrchní partii srázu ohraničujícího kaňon.

	Místo mezi okny zabíral dlouhý stůl, oběma konci navazující na police táhnoucí se od podlahy až po strop, zaplněné stovkami nádobek s živočichy nebo jejich tělesnými částmi naloženými ve formalínu.

	Mezi stolem a vchodem, kde se zastavili Justine se Scottym, stálo přes dvacet zbrusu nových pracovních stanic vybavených špičkovými mikroskopy a počítači. Mezi nimi čekaly tři pochromované vozíky naložené klíckami s bílými myšmi jako nákupní vozíky odstavené před supermarketem.

	Celé tohle místo působilo impozantně a Justine napadlo, že vypovídá o vysokém školném, značné podpoře ze strany absolventů školy a svědčí to o tom, že škola usiluje být co nejlepší, aby přitáhla ty nejžádanější studenty.

	Na židli v zadní části laboratoře seděl muž s hlavou skloněnou k plynovému chromatografu s hmotnostním spektrometrem, velmi nákladnému zařízení, jaké se v kriminalistické laboratoři používá ke stopové analýze a ve středoškolských laboratořích obvykle nebývá k vidění.

	Justine zavolala: „Haló! Pan Tong?“ a muž pracující u přístroje se obrátil.

	Asiat střední postavy v lehkém tričku, černých džínsech a neonově zelených teniskách. Vlasy měl ostříhané na ježka a na nose mu seděly silné brýle s červenými plastovými obroučkami. Uvítal je širokým nakažlivým úsměvem.

	Seskočil z židle, přistoupil k nim s rukou nataženou k pozdravu a představil se.

	„Jsem moc rád, že vás poznávám.“

	„Taky jsme rádi, že jsme vás zastihli,“ odvětila Justine. „Díky, že jste nám slíbil pomoc.“

	„Pomohu, když to bude v mých silách.“

	Tong odvedl Scottyho a Justine ke svému stolu, přitáhl dvě židle a řekl: „Jestli jsem to dobře pochopil, zajímáte se o tu sérii zapálených aut. Já jsem se stal obětí číslo jedna, víte? Policistům jsem uvedl jména osob, na které by se mělo vyšetřování zaměřit. Odmítli na to reagovat.“

	„Co myslíte, proč to odmítli?“ zeptal se Scotty.

	„Řekl jsem jim, že ti žháři jsou děti,“ odpověděl Tong, „ale neměl jsem žádný důkaz.“

	„A měl jste nějaký důvod, proč jste policii říkal o těch dětech?“

	„Jistě. Zdejší studenti jsou celkem vzato velice vzdělaní, ale nedostatečně kultivovaní. Jenže jsou chytří. Dosahují úrovně jako na vysokých školách, dokonce už v devátém ročníku. Navenek jsou to andílci, ale neznají strach. A neuznávají autoritu. Ani v nejmenším.“

	Tong si vyleštil brýle, usadil si je zpět na nos a pokračoval: „K téhle směsici připočítejte bohaté rodiče a pochopíte, proč škola musí vše držet pod pokličkou. Podívejte, proč si s tím lámat hlavu, když kvůli tomu nikdo neumřel – tedy až doteď.“

	Justine odvrátila pohled od litrových láhví se shromážděnými očními bulvami. „Víte, mně nahání strach, že to žhářství eskaluje,“ řekla Tongovi.

	„Já z toho mám taky strach, doktorko Smithová. Já jsem ztropil povyk, bil jsem na poplach. Ředitel a školská rada mi řekli, ať držím hubu, nebo mě vykopnou. Kdyby mě ředitel dal na černou listinu, tak v Los Angeles neseženu práci, a možná ani nikde jinde.“

	„My jsme soukromí vyšetřovatelé,“ připomněl mu Scotty. „Soukromí.“

	Tong přikývl. Otevřel zásuvku svého stolu, vylovil z ní malý zápisník a listoval v něm. Pak z notesu vytáhl jednu stránku a podal ji Scottymu.

	Na ní byl ručně napsaný seznam jmen.

	„Prosím, vynechte mě z toho,“ požádal Tong. „Jeden z těch darebáků mi podpálil auto. Příště by mohli upálit mě.“

	
Kapitola 74

	Justine zatelefonovala Charlesi Boydovi mladšímu, což bylo první jméno na abecedně uspořádaném seznamu podezřelých, který dostali od Petera Tonga. Boyd byl sedmnáctiletý vynikající student pocházející ze známé rodiny, který se zajímal zejména o matematiku. Tong k chlapcovu jménu připsal poznámku: Škodolibý hmyz. Otravný. Intrikán. Hrubián. Chytrý a současně pitomý. Jeho rodiče věnovali tři miliony – ano, trojka a šest nul – do fondu na opravu školní tělocvičny. Patří jim výnosná obchodní centra.

	Boydovi měli rezidenci na Malibu Road, dokonalý moderní plážový dům se spoustou oken a ničím nerušeným výhledem na Pacifik. Brána sídla se před firemním vozem otevřela a Scotty zaparkoval na štěrkovém prostranství poblíž vchodu do domu.

	Boyd do telefonu řekl Justine, ať přijdou. Když několikrát marně zvonili na zvonek u vchodu, Scotty si všiml, že dveře jsou otevřené.

	Oba vyšetřovatelé zůstali stát ve vstupní hale a vnímali, že kousek před nimi, hned pod okny obývacího pokoje, se tříští mořské vlny o břeh. Scotty poznamenal: „Já jsem fakt ještě nic podobného neviděl. Nebude se mi odtud chtít pryč. Dovedu si představit, že bych tady bydlel a nikdo by o tom ani nevěděl.“

	Justine se zasmála. Ta místnost opravdu člověku brala dech. Jako by zde nestály žádné zdi, jen bílé pohovky a kůže exotických zvířat rozložené na lesknoucí se podlaze z tvrdého dřeva. Podlaha pokračovala k bazénu a na terasu, která končila na pláži. Z drahých, ale skrytých reproduktorů se linula hymnická skladba „Never Let Me Go“ od Florence and the Machine.

	„Hm, pojďme za tou hudbou,“ navrhla Justine.

	Tímto způsobem prošli řadou nádherných místností, kde nebyla ani noha, až vystoupali do druhého patra, kde se zřejmě nacházely ložnice. Tady už hudba zněla s ohlušivou hlasitostí. Vlivem zvukových vln vibrovaly i stěny.

	Justine zaklepala na dveře a volala: „Charlesi, tady doktorka Smithová.“ Její hlas však ve řvoucí hudbě zanikl. A tak Scotty zabušil do dveří pěstmi a zařval: „Charlesi, otevři ty zatracený dveře!“

	Florence and the Machine trochu ubrali plyn, dveře se otevřely na úzkou škvíru a ven se vylinulo omamné aroma marihuany.

	Justine zopakovala: „Charlesi, já jsem doktorka Smithová. Volala jsem ti, pamatuješ?“

	Mladík měl ochablé rysy v obličeji a v krví podlitých očích zorničky jako frisbee. Na sobě měl pokecané školní tričko a červené boxerky. Jeho pokoj nabízel obrázek herny bohatého dítěte, opatřené profesionální výzdobou a vybavené všemi nejoblíbenějšími hračkami mladého chlapce.

	„Vítejte v mém příbytku,“ pravil Charles Boyd a teatrálně se jim uklonil.

	Za ním se smálo mladé děvče oblečené jen v průsvitných černých kalhotkách.
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	Na posteli ležela roztažená hubená holčina s průsvitnou pokožkou a rozcuchanými tmavohnědými vlasy. Pozvedla se na jednom lokti, ospale se podívala směrem k otevřeným dveřím a řekla: „Moh bys… tu muziku vohulit?“

	Oba teenageři byli opilí a zfetovaní, ale pořád ještě jakž takž při smyslech.

	Justine přešla napříč místností a otevřela všechna okna. Pak přistoupila k lůžku, zvedla ze země bavlněnou mikinu a džínsy a děvčete se zeptala: „Jak se jmenuješ?“

	„Jess… ica.“

	„Jessiko, obleč si to, prosím.“

	„Ale… teprve jsem si to svlíkla.“

	Charles Boyd se vrhl k posteli a zaujal hrozivý postoj mezi dívkou a Justine.

	„Nechte ji na pokoji!“ vyjekl.

	Justine do Boyda jen trošku strčila, ale stačilo to, aby ztratil rovnováhu a bokem padl na matraci. Oba teenageři se dali do smíchu, objali se a váleli po posteli sem a tam, aniž by si Justine a Scottyho vůbec všímali.

	Scotty se zeptal: „Poslyšte, vy dva, vnímáte vůbec, co se děje?“

	Sebral z podlahy otevřenou láhev, ucpal hrdlo palcem, protřásl jí a pak oba mladé pokropil pivem.

	Děvče vykřiklo: „Hej! Co… co to děláte?“

	Scotty zvedl z podlahy přikrývku a hodil ji na děvče: „Přikryj se.“ Pak si přitáhl k nohám postele židli a posadil se.

	„My nejsme od policie,“ spustil. „Jsme soukromí vyšetřovatelé. Když nám pomůžete, hned odejdeme. Když nám nepomůžete, zavoláme policajty, kteří vás obviní z držení drog. Pak vás budou tři dny masírovat, dokud z vás nedostanou všechno, co bude třeba, aby vás mohli obvinit z vraždy.“

	Scotty se rozhodl pro nekompromisní postup, riskantnější, než kdyby se pokoušel ty děti chlácholit, ale dalo se spoléhat, že ti dva ještě nemají zkušenost s policií nebo soudem. Justine usuzovala, že Scottyho metoda by mohla fungovat.

	„Poslechni vyšetřovatele Scotta, Charlesi,“ oslovila mladíka. „Jestli to teď zvoráš, tak tvůj život – celý život – skončí špatně. Rozumíš?“

	„Ne,“ zabručel Boyd.

	„Že ne?“ uchechtl se Scotty.

	Vylovil ze zadní kapsy kalhot mobil a začal na něm volit čísla. Boyd se převalil na záda. „Mám v plánu jít příští rok na Severovýchodní univerzitu.“

	„To záleží na tom, co uděláš v příštích pěti minutách,“ poučil ho Scotty.

	
Kapitola 76

	Zatímco Scotty zpracovával Charlese Boyda mladšího, Justine poodešla k šatně a důkladně se podívala do kovové skříňky z kartáčované oceli, která vypadala jako příruční pokladna. Byla velká asi pětadvacet krát třicet centimetrů a patnáct centimetrů hluboká.

	Její kombinační zámek zůstal nastaven na trojčíslí 000. Justine zvedla víko a spatřila úhlednou řádku pytlíčků velkých asi jako půlka housky, otevřené balení kondomů Pleasure Plus a malé kovové udělátko připomínající past na myši, které by mohlo být dálkově ovládaným detonátorem.

	„A hele, Charlesi,“ řekla. „Bojím se, že tohle pro tebe nevypadá moc dobře.“ Vytáhla telefon a několikrát vyfotografovala věci k výrobě bomby do auta a pak pořídila ještě několik dalších záběrů, na kterých bylo zřejmé umístění kovové schránky v šatně, přičemž v pozadí zachytila i oba teenagery.

	„Já ty krámy mám jen u sebe!“ křičel Boyd. „Já za nic nemůžu!“

	Jessica si přitáhla pokrývku až pod bradu. „My se chováme slušně,“ vykřikla zlostně. „Co je komu do těch aut? Je to zločin, že vůbec takový kraksny existujou. Myslím auta za dvě stě tisíc dolarů, který sežerou pětatřicet litrů benzinu na sto kilometrů. To zní jako blbej fór.“ Dívka si natřásla polštář.

	Justine měla co do činění už se spoustou mladých, takže věděla, že ještě nemají plně zformovaný mozek. Postrádají předvídavost. Nechápou následky. Myslí si, jak některé věci jsou senzační, zatímco jsou to zločiny, nebezpečné a smrtící.

	Teenageři jsou v mnoha ohledech ještě děti, a proto také policie nemůže nezletilé vyšetřovat bez souhlasu rodičů.

	Jenže Private není policie.

	„Poslyš, Charlesi,“ pokračoval Scotty. „Přicházíš o výhodu, že tě ta záležitost ještě nedohonila. Zrovna teď je nejvyšší čas postarat se o toho, kdo za to skutečně může. Jinak ti chci říct, nač zrovna myslí moje kolegyně. Rovnou před očima máme zbraň, ze které se ještě kouří, ve tvé šatně, s tvými otisky. Tak co budeš dělat, kamaráde?“

	Boyd vyskočil z postele, zuřil a vztekal se, vypínal hrudník, zatínal pěsti. Justine v jeho postoji četla, že on se považuje za oběť a nehodlá to tak nechat.

	„Poslal vás sem Tong, co?“ odplivl si Boyd. „Je to zkurvenej kretén. Mechanickou část vymyslel Zero Sum a pak jsme ten plán provedli, jasný? To my jsme zničili Tongovo auto. Teď už půjdete pryč?“

	Justine promluvila docela mírně: „Zničili jste je všechny? Bentley, lambo, a ty další? Taky ten Aston Martin?“

	„Ten poslední dělal Zero Sum sólo. Já jsem jen řídil. Ale nevěděli jsme, že je někdo v autě. Byla to nehoda.“

	„Ano, čekala jsem, že to řekneš,“ přikývla Justine. „Budeš tvrdit, že to byla nehoda.“

	Charles Boyd ji ignoroval, ale Scottyho se bál.

	„Koukejte, neříkejte to mejm rodičům. Povím vám, kdo je Zero Sum a kde bydlí. On to s váma vyřeší. Vysvětlí vám, kdo jsou ti opravdoví zlí hoši.“
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	Když vyšli z Boydova domu, Justine poznamenala: „Chceš se vsadit, že Charles zrovna teď volá tomu Zero Sumovi, aby ho varoval?“

	„V pohodě. Máme to tam jenom pět nebo šest minut cesty.“

	Justine na telefonu zvolila číslo mobilu Mickeyho Fescoea. Nahraný hlas Mickeyovy asistentky jí sdělil, že náčelník odjel na víkend a že může zanechat zprávu.

	„Tady Justine Smithová. Našli jsme dva kluky, kteří mají prsty v té sérii spálených aut a mohli by vypovědět něco o tom Wilkinsonově autě.“ Justine nadiktovala jména a adresy a dodala: „Budeš potřebovat povolení k prohlídce, abys mohl prohledat ty domy kvůli výbušninám.“

	Potom ještě do Fescoeovy e-mailové schránky poslala snímky věcí připravených k odpálení dalšího auta.

	„Doufám, že tu zprávu dostane,“ zabručela. „A to co nejdřív.“

	Nasedli se Scottym do služebního vozu a vyjeli na dálnici, po níž zamířili k domu v Encinal Bluffs, kde žil Ken Capshaw alias Zero Sum se svými rodiči. Capshaw stál na Tongově seznamu podezřelých jako druhý a Justine nahlas četla poznámku, kterou k jeho jménu připsal Tong.

	„Capshaw je charismatický šváb, zaměřený proti establishmentu a vyznávající filozofii ničení. Není tak bystrý, jak se domnívá. Jeho rodiče nic netuší a cestují za obchodem. Často.“

	Scotty zavrčel a přidal plyn. Uháněli už rychlostí přes sto deset kilometrů v hodině, ale i tak měla Justine neodbytný pocit, že je tlačí čas. Jestli Boyd Capshawa varoval, a pokud je Capshaw dost chytrý, okamžitě se skryje za zeď rodičů a právníků. Mohl by také opustit Státy.

	Scotty hnal auto po pobřežní silnici a Justine poslala e-mail doktoru Sciovi s připojenými obrázky věcí připravených k výrobě bomby.

	Minutu nato se její telefon rozezvonil. Volal jí Sci.

	„Justine, kde jsi?“

	„V autě se Scottym.“

	„Něco se stalo. Posílám ti link na video. Hned si to otevři. Už teď, když spolu mluvíme, se z toho stává virál.“

	Za jejich vozem se rozječely sirény, ve zpětném zrcátku se objevily hlídkové vozy. Scotty uhnul na krajnici a kolem nich se přehnala tři policejní auta.

	Justine vylovila svůj iPad a otevřela link, který dostala od Sciho. Otevřel se jí kanál YouTube. Několik vteřin přihlížela, pak stiskla tlačítko Pause.

	„Scotty,“ vydechla, „Capshaw zrovna vyvěsil na web živé video. Zastav.“
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	Video se natáčelo v garáži a kamera zabírala kabriolet BMW se staženou střechou. Kluk na sedadle řidiče vypadal, že mu zanedlouho bude dvacet. Měl úzkou, inteligentní tvář, kudrnaté hnědé vlasy, na sobě měl džíny, na nose brýle v drátěných obroučkách.

	Napil se z plastové láhve s vodou, pak se podíval do kamery a řekl: „Já jsem Ken Capshaw a měli byste poslouchat, co vám teď řeknu. Nebudete to chtít slyšet, ale co byste radši, romanci, nebo pravdu? Tohle je pravda.“

	Mladík se odvrátil, otřel si rty o rukáv. Na Justine to dělalo dojem, že je nervózní a zároveň zvláštně netečný, a soudila, že to je velice špatná kombinace.

	Capshaw se otočil zpátky na kameru a řekl: „Zatímco tady mluvím, svět spěje k zániku, a je to kvůli nám. Během posledních sto padesáti let jsme zničili naši planetu. Můžeme za to děkovat spalovacím motorům. Stali jsme se otroky fosilních paliv a otrávili jsme vzduch, znečistili vodu a používáme věci, jako je tenhle výrobek z ropy,“ zakýval plastovou láhví, „a miliony jich hážeme do oceánů a na skládky, kde zůstanou nedotčené ležet tisíc let.

	Všechno je zkorumpované. Banky, církve, politika, průmysl. Zemi, vzduch i vodu jsme otrávili jedy a plyny. A v tomhle trendu se nedá čekat ani nejmenší obrat. Žádná známka spásy. Vidíte, k čemu to všechno vede? Máte nějakou strategii, jak se z toho dostat? Varoval jsem vás na svém blogu a pokoušel jsem se ukázat zhoubnou povahu chamtivosti tím, že jsem zapálil pár aut. Neměl jsem ale v plánu, že by někdo umřel. To byla chyba a je mi to moc líto. Ale zároveň… zároveň platí, že z toho nikdo nevyvázne živý. Ani já ne.“

	Justine křičela na obrázek na svém iPadu: „Kriste Ježíši. To neee!“

	Justine i Scotty sledovali, jak Capshaw sebral z palubní desky mobilní telefon a naťukal na něm několik čísel. Ozvalo se tlumené buum, jako když něco vzplane.

	Scotty řval na Capshawův obraz: „Vypadni! Vypadni z toho auta!“

	Capshaw se v sedadle pozvedl. Justine zahlédla silné řetězy, kterými byl omotaný v pase, nejspíš zauzlované a uzamčené kolem sloupku řízení. Kolem boků auta vyšlehly plameny, dosáhly až k chlapci, zažehly na něm oblečení a vlasy. Mladík neartikulovaně řval a svíjel se v křečích bolesti.

	Výbuch bomby změnil obraz v nehybnou plochu statického bílého šumu.

	Justine odhodila tablet na zadní sedadlo. Přikryla si dlaněmi oči. „Ach, proboha. Proboha!“ zakvílela. „Nikdy v životě jsem něco takového neviděla! A teď na to bude koukat celý svět. Každé dítě na světě.“

	Tváře měla mokré od slz a ruce se jí třásly, když volala Jackovi.
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	Tajné operace

	
Kapitola 79

	Zrovna jsem telefonoval s Justine, když do mé kanceláře vtančila Mo-bot. Naznačil jsem jí gestem, ať se posadí, a řekl Justine, že je mi líto, co se stalo, a že se mají se Scottym vrátit do firmy.

	Capshawova sebevražda mě šokovala, omráčilo mě, jak se dokážou věci podělat. A nebylo k tomu zapotřebí ani světových událostí ani zlovolného dvojčete. Stačila prostě jedna nezamýšlená událost – v tomto případě šlo o to, že se Capshaw napřed nepodíval, jestli náhodou někdo nespí na zadním sedadle auta, než se rozhodl, že je na protest podpálí.

	Bylo hrozné jen pomyslet, o čem asi Capshaw uvažoval, když se připoutal řetězem k volantu, aby si to nemohl v poslední chvíli rozmyslet. Jeho pseudonym Zero Sum odkazoval na hru nebo nějaké vzájemné působení dvou stran, při němž to, co jedna strana získá, přesně odpovídá ztrátě druhé strany, takže při porovnání zisku a ztráty je výsledek nula.

	A tak si Capshaw sáhl na život, aby vyvážil smrt Maeve Wilkinsonové. A teď jsou oba teenageři mrtví. A obě úmrtí jsou politováníhodná.

	Oznámil jsem to Mo-bot: „Ten, kdo dával bomby pod auta, se přiznal. Pak se sám odpálil a vysílal to na videu.“

	„Cože? To snad ne.“

	„Bylo to… příšerné.“

	Pomyslel jsem na bratra, že asi s mým autem neměl nic společného. Ale i když jsem byl možná trochu paranoidní, nemohl jsem se zbavit tísnivého pocitu. Pořád bych dal ruku i nohu do ohně, že Tommy plánuje, jak mě zničit.

	Zeptal jsem se Mo-bot, proč je v kanceláři i o víkendu, a odpověděla, že pracovala dál na případu našeho klienta Hala Archera a šťourala se v životě jeho manželky Tule, jestli nenarazí na něco, co by mohlo přispět k Halově obhajobě.

	„Vyštrachala jsem tohohle chlapa,“ řekla a ukázala mi fotku na svém iPhonu – chlápek něco přes dvacet, tvář s neurčitými, všedními rysy. Mohl to být nějaký vedoucí pracovník ve firmě, sériový vrah nebo řidič dodávky.

	„Jmenuje se Lester Olsen,“ řekla Mo-bot. „Je absolventem MIT s průměrným hodnocením čtyři celé osm. Má titul strojního inženýra, ale místo aby nastoupil někam do průmyslu, odebral se do říše rychlých peněz, kde nemají hodiny.“

	„Počítal karty ve Vegas?“

	Mo-bot se na mě usmála. „Výborně, Jacku. Narubal v pokeru pár milionů, ještě než mu bylo třiadvacet, a potom ho jedné temné noci chlapi z lasvegaské policie našli ležet v bezvědomí v zapadlé uličce. Měl zlomené všechny prsty na rukou a v kapsičce košile pikové eso. Na kartě bylo napsáno: ‚Tohle je tvůj poslední list.‘

	Proč ti o tom chlapovi povídám: pohyboval se v kasinech, i když jeho pokerová kariéra skončila. Utrácel prachy za kraviny, ale přátelil se s tanečnicemi. A spustil nový kšeft. Stal se jakýmsi konzultantem. Učí holky, jak se provdat za miliardáře.“

	„A ty si myslíš, že Hal je jedním z těch miliardářů, co si vzali hopsandu z Vegas zvlášť vycvičenou k tomu, aby ho klofla?“

	Do kanceláře vešla moje asistentka Val Kenneyová a přinesla mi Red Bull. „Holka se může naučit, jak uhnat miliardáře? To si musím poslechnout.“

	Požádal jsem Val, aby zůstala, a kývl jsem na Mo, ať pokračuje.

	„Dobrá, takže Lester Olsen si účtuje deset tisíc dolarů za šestitýdenní kurz, organizovaný jako školní výuka. Vede ale taky kurz pro pokročilé, daleko exkluzivnější, o jehož ceně se nikde nemluví. Dává si na to inzeráty ve smyslu Provdáte se za bohatého muže. Záruka vrácení peněz. Tak jsem zavrtala do záznamů telefonu, který používala Tule,“ pokračovala Mo. „Zjistila jsem, že jí Olsen během tří měsíců, než si vzala Archera, volal pětkrát za týden, a volal jí i po svatbě, včetně dne, kdy zemřela. A co myslíš? Pan Olsen volá taky Barbie Summersové Cooperové, zhruba po stejnou dobu a stejně často. Volá jí ještě teď.“

	Val se zeptala: „Proč volá těm ženským ještě po svatbě?“

	„Třeba od nich dostává zálohy,“ nadhodil jsem. „Anebo procenta z příjmů, kdo ví?“

	„A nechtěl bys to vědět přesně?“ zeptala se Val. „Myslím to vážně, Jacku. Co prováděli Tule a Olsen po její svatbě? Co teď chystá Olsen s Barbie Cooperovou?“

	„Co máš na mysli, Val?“

	„Mohla bych se do toho pustit v utajení. Zapsat se do Olsenova kurzu pro pokročilé a nechat ho, ať mě vyškolí. A uvidíme, nač dokážu přijít. Jsem sama. Mám vhodný věk. Jestli mi dokáže Mo-bot obstarat falešné údaje o dosavadním životě, tak by to mělo jít udělat, ne?“

	Val je plná ambicí a je také chytrá. Na sto procent jsem jí věřil.

	„Dobře,“ přikývl jsem. „Pusťte se s Mo-bot do detailní přípravy.“

	
Kapitola 80

	Gozan Remari měl velmi rád Rodeo Drive, ale Grove v jeho očích celé Rodeo strčilo do kapsy. Tahle venkovní obchodní pasáž byla exkluzivní a okázalá oním unikátním americkým způsobem, který miloval a zároveň si ho ošklivil.

	Většinou ho miloval: široké třídy lemované vybranými obchody a restauranty, trolejbusy projíždějící mezi First Street, Grove a Farmeťs Market a vozící turisty skrz tenhle výjimečný, jakoby pocukrovaný Disneyland.

	A uprostřed toho všeho zářilo tohle.

	Gozan stál před tančící fontánou a okouzleně sledoval prudce tryskající pramínky vody, které přesně doprovázely jeden z nejslavnějších hitů Franka Sinatry. Nedokázal se ubránit, aby si nezačal prozpěvovat: „The summer wind came blowing in from across the sea.“

	Někdo vložil Gozanovi ruku na rameno, až sebou polekaně trhl. Khezir ho oslovil jménem a vyburcoval ho ze zamyšlení.

	„Nenechávej mě s nimi samotného,“ škemral Khezi a připomněl Gozanovi, že mají doprovod.

	Tři muži z Ra Galizu stáli s rukama sepjatýma za zády a početné rozkoše nabízené na Grove je vůbec nezajímaly. Pro ně byla nákupní třída nechutně obscénní, ale zároveň posloužila jako hlučná kulisa schůzky a místo, kde si jich nikdo nevšimne.

	Objevili se tady, aby předali Khezirovi pokyny a varovali ho, a Gozana z nich rozbolela hlava – bolest mu seděla přímo na vršku lebky. Vůbec Khezira nechápali. Mluvili k němu, jako by byl retardovaný, čímž jen synovce rozzuřili a vyprovokovali k odporu.

	Gozan se k úžasné fontáně otočil zády a připojil se k mužům procházejícím se rozzářenou ulicí. Napadlo ho, že by se sotva našla bizarnější sbírka chlápků než jejich pětice, jak se tady promenádují ve sportovních bundách mezi vlnami návštěvníků v krátkých kalhotách a sandálech a lehkých letních šatech.

	Nasadil ve tváři vážný výraz. Kráčel, naslouchal, občas utrousil patriotickou poznámku, ale také pozoroval ženy, které se pohybovaly všude kolem, usmívaly se, nakupovaly a předváděly se.

	Upřel pozornost na pěknou buclatou dámu, která lelkovala ve vchodu do špičkového obchodu Nordstrom, a ona mu sebevědomě pohled oplatila. Vedle ní stála její přítelkyně, také blondýna. V těchto končinách narážel téměř na samé blondýnky.

	Gozan strávil s Khezirem dlouhý víkend v hotelu Shutters. Nedávali o sobě vůbec vědět, protože jim nic jiného nezbývalo. Teď už ale lačněl po ženském dotyku. Odposlechl americký výraz, který se mu jevil jako opravdu zábavný: lovec baculek. Rád by se o něj rovnou v té chvíli podělil s Khezim, protože by se pak mohl od srdce zasmát.

	Gozan skočil do řeči šéfovi skupinky z Ra Galizu. „Myslím, že je vhodná chvíle, abychom se rozešli, Balare. Těším se na další shledání.“ Potřásl dotyčnému rukou. „Budeme v kontaktu. Pojďme, Khezi, poobědváš se mnou.“

	Khezir víc než ochotně srovnal krok se strýcem, který pravil: „Nějaký čas je třeba věnovat politickým debatám, ale člověk taky musí mít čas na lov baculek.“

	Khezir se dal do smíchu, až z toho slzel. Gozan se obrátil dřív, než je pohltil dav, a na muže, které nechali vzadu, zavolal: „Na shledanou. Užijte si to tady.“

	Pak na ně zapomněl. Vracel se s Khezirem k Nordstromu. Gozan doufal, že dokáže znovu najít tu pěknou kyprou ženu. V jejím pohledu se tajil příslib.

	
Kapitola 81

	Val Kenneyová si užívala první masáž v životě v lázních patřících k hotelu a kasinu Black Diamond v Las Vegas. Nejenže byla poprvé na masáži a poprvé se dostala do lázní a hotelu téhle velikosti a nádhery, ale ještě nikdy nebyla ani v Las Vegas. To, co z města viděla během posledních čtyř hodin, se jí zdálo opravdu oslnivé.

	Škoda, že tu neměla nikoho, s kým by se o své dojmy podělila.

	Katrina silnýma rukama vtírala olej Val do ramenou, až sténala. Tohle bylo tak úúúžasně příjemné! Byla Jackovi velmi vděčná, že dovolil, aby svůj nápad uskutečnila.

	Už čtyři hodiny nebyla Val Kenneyovou z Private Investigations, někdejší stipendijní studentkou univerzit v Bostonu a Miami, která pracovala na částečný úvazek pro miamskou policii, kde zaznamenávala údaje do spisů, odsouhlasovala výdaje a vyplňovala rozpisy služeb.

	Mo-bot jí zařídila docela jiný dosavadní život, jehož podrobnosti se učila ještě teď.

	Dostala nové jméno, Valerie Fernandezová. Jejím otcem byl lékař narozený na Kubě, matkou černoška z Miami, která vyučovala na základní škole, ale před rokem zemřela.

	Valerie Fernandezová teď žije v Los Angeles a živí se jako profesionální organizátorka různých událostí. Uspořádala pro několik celebrit ohromující dámské večírky na rozloučenou se svobodou a gala večírky pro hosty některých společností.

	Podle tohoto příběhu jí bylo pětadvacet, nikdy nebyla vdaná a těšila se dokonalému zdraví. To všechno také byla pravda.

	Měla říkat, že oba její rodiče už zemřeli, což také odpovídalo skutečnosti.

	Fakticky to bylo tak, že ji matka před smrtí povzbuzovala, aby se ucházela o místo v Private, o čemž snila od chvíle, kdy Jack jako host přednášel v jejich škole. Val nepochybovala, že kdyby ji teď mohla její matka vidět v roli tajné vyšetřovatelky, přikrytou navoněným prostěradlem a dopřávající si masáž za tři sta dolarů, náramně by se smála.

	Katrina ji ovinula od hlavy k patě prostěradlem tak těsně, že si Val připadala jako kokon překypující štěstím. Masírovala jí vlasy u kořínků a jemně je pročesávala až ke konečkům. „Slečno Fernandezová,“ požádala ji, „teď jen klidně ležte a odpočívejte. Za pár minut se vrátím a dám vám bahenní kúru, ano?“

	Val souhlasila.

	Poslouchala tichou hudbu a v duchu probírala novou podobu svého života. Myslela také na šaty za 3 480 dolarů, kterými zatížila položku svých výdajů. Později si oblékne sexy černou kombinézu doplněnou křišťálovými korálky a vypraví se do kasina. Bude pozorovat hráče pokeru, možná utratí nějaké drobné na hracích automatech, ale všechno jen v rámci svého průzkumu, a o půlnoci už bude v posteli. A až se probudí do úžasného zítřka, bude odpočatá a připravená na výuku u Lestera Olsena, jak ulovit bohatého manžela.

	Ach, propána, už se nemůže dočkat.

	Věčná škoda, že tu není nikdo, komu by se mohla pochlubit.

	
Kapitola 82

	Khezir Mazul se probudil v zatemněném pokoji a dlouhou chvíli si nedokázal uvědomit, kde vlastně je. Pak si vzpomněl, že se ubytovali v hotelu Armstrong, malém a nevalně vybaveném útočišti, kde budou prozatím mimo dohled zvědavých očí.

	Posadil se a všiml si zváleného lůžka, na televizní obrazovce pozastavené videohry a tlusté holky v posteli vedle něho, pořád ještě svázané jako prase, protože taky nic jiného nebyla.

	Sáhl na noční stolek po sklenici na vodu, v níž bylo pořád ještě na prst zvětralého šampaňského, a celý zbytek vypil. Podíval se na hodiny. Blížila se půlnoc. Padl zpátky na postel, přikryl se pokrývkou a zase usnul.

	Probral se, až když mu Gozan cloumal rukou a hučel na něho: „Cos jí to udělal, Khezi?“

	Co měl komu udělat?

	To, co dělal vždycky. Něco jí hodil do pití. Pak si s ní nějakou dobu hrál, než usnul. „Co se stalo?“ zeptal se Khezir strýce.

	Gozan rozsvítil lampu vedle lůžka. Na sobě měl jen nátělník a nic víc, vlasy měl divoce rozcuchané. Pod očima mu visely výrazné vaky. Vypadal unavený a starý, a Khezir ho ještě nikdy neviděl tak vylekaného. Nikdy v životě.

	Gozan se naklonil nad děvče ležící na posteli, lehce ji plácal po tvářích a vrkal: „Probuď se, prosím tě. Vstávej.“

	Stiskl jí nos a čekal. Vyprskla, pak zakašlala, trhla hlavou ze strany na stranu a vybrebtala: „Já jsem… Nezapomeň… vyvenčit… toho psa.“

	„Je v pohodě,“ řekl Khezir. „Je jenom ospalá. Kde mám nůž?“

	„Na co chceš nůž?“

	„Rozříznout jí ty svázané ruce, co jiného? Strýčku, nejsi nadrátovaný? Co se to s tebou děje?“

	„Tvůj nůž leží v mé koupelně. Na podlaze.“

	„Ty sis vzal můj nůž?“ podivil se Khezir.

	„Ne. Tvůj nůž jsem nebral. Copak jsem ti někdy vzal nůž? Nechal jsi ho tam ležet.“

	„To je šílené,“ zamumlal Khezir.

	Vyškrábal se z postele, natáhl si spodky a vydal se do Gozanovy koupelny, kde našel na podlaze ležet bezvládnou ženu. Krémově zbarvená koupelnová předložka byla nasáklá krví a žena měla od krve i blond vlasy.

	Zíral na ni. Jmenovala se Margot nebo Margaret nebo nějak podobně, pěkně zaoblená žena, kterou strýc umluvil, aby šla s nimi. Měla proříznuté hrdlo. On to tak měl rád, ale jen zlehka, v rámci sexuálních hrátek. Ne jako tohle, když má hlavu skoro oddělenou od těla. Ano, už uřízl pár hlav, ale ne při hře.

	Jeho nůž, ten s černou kamennou střenkou a zubatým ostřím, ležel vedle mrtvé.

	„Já jsem tohle neudělal,“ bránil se Khezir a upíral pohled na strýce.

	Gozan opáčil: „No, já jsem to taky neudělal. Ani nevím, jestli jsem ji vůbec vošukal. Myslím, že jsem se sprchoval. Vzadu na hlavě mám mokré vlasy.“

	Khezir jen zíral. Osobně přinesl ty láhve z obchodu s alkoholem. Otevřel je a nalil do sklenic. Sám do nich pak hodil pilulky.

	Že by se strýc napil z nesprávné sklenky? Nebo třeba on sám?

	„Dveře jsou zamčené,“ řekl Khezir. „Jeden z nás to udělal, ale na tom nezáleží. Zavolej je. Já se osprchuji a obleču. Žádný strach, strýčku.“

	Gozan našel mobilní telefon a donutil se absolvovat ten telefonát.

	„Balare,“ řekl, „máme problém. Stala se chyba, prostě někdo je po smrti.“

	
Kapitola 83

	Gozan odešel ke dveřím jejich ošuntělého apartmá v hotelu Armstrong a vyhlížel špehýrkou na chodbu. Když se ukázal Balar Aram se svými lidmi, otevřel. Vešli dovnitř a pohybovali se tam jako dým. Balar upřel na Gozana pohled, jako by viděl skrz něho.

	Gozan ukázal: „Tamhle ji najdeš.“

	Balar vstoupil do hlavní koupelny a spatřil mrtvu ženu, jak s hlavou téměř oddělenou leží na podlaze v louži krve. Pohledem přejel celou mrtvolu. Pak se vrátil do sousedního pokoje, kde na posteli ležela druhá žena s rukama svázanýma za zády a v bezvědomí.

	Balar zatáhl závěsy na oknech.

	Potom sumarsky řekl Gozanovi: „Tohle není dovolená, ty pitomče. Jsme tady pracovně. A teď jsi i se svým dementním synovcem zašel příliš daleko. Ano, Kheziralare, myslím tebe.“

	Gozan se bránil: „Povídal jsem, že to bylo nedopatření.“

	Balar vešel do menší koupelny, strhl z tyče koupelnový závěs a rozprostřel ho na zemi. Řekl Khezirovi, ať mu pomůže přenést děvče z jeho postele na podlahu do koupelny, a když už ležela na plastovém závěsu, vytáhl Balar z vnitřní kapsy bundy pistoli. Na ústí hlavně našrouboval tlumič a střelil dívku jednou do hlavy a dvakrát do hrudi.

	Pluf, pluf, pluf.

	Gozan měl pocit, že krev uniká z těla jemu samotnému. Jako by zamrkala světla. Není přece šílenec. Není ani posedlý zlem. Nechtěl, aby ty ženy zemřely.

	Balar mu připomněl: „Obuj si boty.“

	Gozan nastoupil s Balarem do malého výtahu. Jak stál těsně vedle něho, do nosu mu zavanul pach toho, co si ten chlap dal k večeři, a měl co dělat, aby nezačal panikařit nebo se mu nezvedl žaludek. Upíral pohled na menu hotelové jídelny pověšené nad tlačítky a na nic se neptal, protože věděl, že by se nedočkal odpovědi.

	Výtahová kabina s trhnutím zastavila. Gozan s Balarem vystoupili a vydali se k recepčnímu pultu, za nímž stála podsaditá žena středního věku v hotelové uniformě. Odložila telefonní sluchátko a usmála se na ně.

	„Dobrý večer, pánové. Co pro vás můžu udělat?“

	Na jmenovce přišpendlené na její uniformě stálo jméno L. Birdová.

	„Paní Birdová, já jsem plukovník Balar Aram. Jsem ze sumarského diplomatického zastoupení ve Spojených státech.“ Mluvil rychle a s výrazným přízvukem.

	„Aha,“ vydechla recepční. Podívala se na osobní průkaz, který jí plukovník předložil.

	Balar pokračoval: „Vaši hosté pan Remari a pan Mazul jsou příslušníky sumarské královské rodiny a hrozí jim bezprostřední nebezpečí. Musím je z hotelu dostat služebním výtahem. Rozumíte mi? Nikdo nesmí ten výtah užívat, dokud nebudeme pryč. Máte okopírovanou kreditní kartu?“

	„Pana Remariho? Ano, jistě.“

	„Asi byste měla okamžitě naúčtovat platbu za hotel.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila žena. Dala Balarovi klíč od služebního výtahu a nasměrovala ho do uličky za hotelem, načež od něho dostala sto dolarů.

	Gozan a Khezir seděli na zadním sedadle SUV a čekali, dokud příslušníci Černé gardy nevyčistí jejich apartmá a nevynesou těla zadními dveřmi. Pak se gardisté vrátili do recepce, kde zničili počítač na recepční přepážce a strhli ze zdi bezpečnostní kameru. Skrz sklo zazněly výstřely, jimiž zabili recepční.

	Khezir se ozval: „Slyším sirény. Slyšíš je taky?“

	Byly zhruba dvě hodiny po půlnoci. Gozan se obával, jestli s Khezim ještě uvidí vycházet slunce. Po socialistické revoluci, k níž v Sumaru došlo po roce 1950, se toto království stalo sekulárním státem. Jestli však Gozan pořád ještě věřil v Boha, možná byl čas se k němu pomodlit.

	Místo toho řekl svému synovci: „Jen žádný strach, Khezi. Balar se o nás postará. Všechno bude v pořádku.“
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	Večer v Aspenu: ptáci se navzájem překřikovali, vzduch prostupovala sytá vůně jehličnanů a luk a po Ridge Road nic nejezdilo.

	Christian Scott měl dojem, že se mu na tomhle působišti bude líbit.

	Zaparkoval při straně cesty za hájkem jehličnanů a sledoval Bryceho a Barbie Cooperovy, aby mohl Bryceho varovat, kdyby viděl, že se schyluje k jeho vraždě. Jack měl pocit, že to jaksi dluží Halu Archerovi, a tak poslal Scottyho do Aspenu. Takhle snad získají nějakou páku, kterou by mohli aspoň na nějakou dobu oddálit doživotní rozsudek, který Archera nevyhnutelně čekal.

	Za pomoci zpravodajského oddělení Private se Scotty dostal do obrovského domu Cooperových, rozmístil tam štěnice, napíchl Barbiin telefon, a když šoférem řízený Rolls-Royce Silver Cloud vyjel na Ridge Road a zamířil na jih, věděl, kam ti dva jedou.

	Zanedlouho bude Robert Redford, filmová superstar a známý ochránce přírody, v letním domě tiskového magnáta Jeana-Clauda Dresslera uvádět promítání svého filmu Watershed, čímž hodlal získat prostředky na ochranu řeky Colorado.

	Scotty sledoval jízdu rollsu a přitom se na displej notebooku načítaly podrobnosti o Dresslerově domě v hodnotě čtyřiceti milionů dolarů. Přes 3 700 čtverečních metrů obestavěných sklem, mahagonem a vápencem ve stylu toskánské vily někdy z osmnáctého století.

	Scotty zanedlouho uviděl cíl přímo před sebou: několik kamenných budov s lomenicemi a vysokými okny, která umožňovala výhled na celé údolí Soví řeky. Napadlo ho, jak se asi všechen tento luxus srovnává s ochranou přírody.

	Sledoval rolls, který přejel po můstku klenoucím se nad řekou na kus posečeného trávníku, jenž zde sloužil jako parkoviště. Sotva zastavil, už na něho mával komorník, aby šel dovnitř. Scotty vystoupil z auta, nasadil si tmavé brýle, ohrnul rukávy bundy Armani, v níž se dalo jít kamkoli, a poslal Mo-bot textovku, že se nemusí ničeho obávat. „Nikdo nesehraje nudícího se bílého chlápka líp než já,“ napsal.

	„Dokud nemusíš tancovat,“ odepsala mu.

	Vpředu před ním se Barbie Cooperová zavěsila do svého manžela a klopýtala k domu, zanechávajíc v trávníku díry po podpatcích.

	Vyplňovala své nanejvýš úsporné stříbrné šaty skutečně obdivuhodným způsobem a zírala na Bryceho jako na svatý obrázek. Když se k ní vrásčitý manžel naklonil, aby ji políbil, ještě to hodně vylepšila, protože se k němu přitiskla svou superobjemnou hrudí, dlaní ho pohladila po tváři a dala do toho všechno, co v ní za něco stálo. Což podle čísel, která vykouzlili v Private, představovalo půl miliardy dolarů, když Bryce umře, ale daleko méně, pokud dojde k rozvodu.

	Tohle obrovské cicmání a tulení se celým tělem působilo nepřirozeně a přehnaně a Scott z něho nabyl jistotu, že Barbie Cooperová o žádný rozvod nestojí. Měl velmi neblahé tušení, pokud šlo o budoucnost starého pána.

	Přidal do kroku a dohonil Cooperovy ve vchodu do Dresslerova sídla. Nabídl ruku k potřesení a řekl: „Zdravím vás, Brycei, já jsem Chris Scofield ze Scofield Systems v Oaklandu.“

	Bryce se docela pochopitelně zatvářil zmateně.

	„Eh, já si tak docela nevzpomínám.“

	„To nic. Byli jsme loni na obědě u Donalda Rosse, ale hemžila se tam spousta lidí. A vy musíte být Barbie.“

	Barbie přejela Scottyho oceňujícím pohledem, jako by ho očima šacovala. Pak řekla: „Scofield Systems. To jsou počítače, ne, Chrisi?“

	Scott nepřestal klábosit s Cooperovými, i když muži z ostrahy uváděl své falešné jméno; díky vynikajícím hackerským schopnostem Mo-bot se Chris Scofield objevil na seznamu hostů, a u jeho jména navíc svítila hvězdička znamenající „významný dárce“. Protože se bavil s Brycem a Barbie Cooperovými, kteří byli v aspenské společnosti dobře známí, zapadl Scotty do této privátní enklávy bez jakýchkoli otázek.

	Teď už zbývalo jen držet se dost blízko Bryceovi Cooperovi a ujistit se, že ho ta pěkná malá ženuška nezavraždí.
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	Val Kenneyová se vydala do slavného CityCenter v Las Vegas rozhodnutá nežasnout nad třpytícím se souhvězdím středisek zábavy, hotelů, obchodů se špičkovým zbožím a obytných domů s byty za miliony dolarů, které společně tvořily monument chamtivosti a nestřídmosti.

	Val vyrůstala v chudobě jako dítě osamělé pracující matky. Žily u babičky v Liberty City, černošské čtvrti Miami. Neměla nic proti penězům. Díky nim si člověk mohl pořídit nezbytné věci a mohl pomáhat potřebným, což dělala ráda. Nikdy si však nekladla za cíl hromadění bohatství. Chtěla sama sobě trochu zvýšit laťku, prospívat jiným a dosáhnout velkých věcí.

	Proto je přece tady.

	Olsen vedl výuku na téma „jak polapit bohatého manžela“ v jednom z bytů ve Veer Towers, rezidenčním komplexu tvořeném dvěma mrakodrapy o sedmatřiceti patrech. Šlo o zhmotnění moderního přepychu ve stavbách ze skleněných a zlatých panelů, jejichž vrcholy se rozbíhaly, aby ani jedna budova nezacláněla druhé ve výhledu na panoráma Las Vegas.

	Val vyjela výtahem do hlavního podlaží Severní věže a procházela rozlehlou futuristickou halou, v níž si připadala, jako by dodnes žila někde v jeskyni a nějak vkročila rovnou do dvaadvacátého století.

	Domlouvala si, ať se proti tomu obrní.

	Oblečená byla, jako by sem patřila. Vzala si nádherné šaty značky Ráchel Roy s třešňově rudým a bílým potiskem, které nezdůrazňovaly její křivky, ale také je neskrývaly. Lem sukně jí končil těsně nad koleny. Špičaté černé lodičky na deseticentimetrových podpatcích se postaraly o to, že byla nejvyšší ženou skoro všude, kam vkročila.

	Zamířila k řádce výtahů a nečekaně ji popíchl záblesk strachu. Za několik okamžiků vejde do míst patřících Lesteru Olsenovi s bezdrátovým mikrofonem ukrytým v úžlabině mezi ňadry a digitálním záznamníkem v kabelce. A pak bude muset lhát, jako když tiskne.

	Zvládne tohle všechno? Skutečně?

	Val si vzpomněla na to poslední, co jí Jack řekl, než opustila Los Angeles: „Mám v tebe stoprocentní důvěru, Val. Ale jakmile kdykoli pocítíš obavu o své bezpečí, tak odtamtud vypadni. Rozumíme si? Okamžitě vystřel pryč a hned mi zavolej.“

	„Dobře,“ přikývla. „Budu v pořádku. A díky, že mi věříš.“

	Na nic se neptala. Ona věřila Jackovi. A rozhodně ho nezklame.
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	Šepotající výtah nesl Val vzhůru a v sedmadvacátém poschodí se dveře kabiny otevřely do neveřejného foyer, z něhož vedly zavřené mahagonové dveře. Val vymačkala kód na číselníku vedle dveří a ženský hlas se jí zeptal na jméno.

	„Valerie Fernandezová.“

	Zavrněl bzučák, klapl zámek, a jakmile Val strčila do dveří, vstoupila jak do falešné identity, tak do ohromující místnosti. Elegantní nábytek z bílé kůže a oceli, mramorová podlaha, moderní umělecká díla a dlouhá stěna s okny pouštějícími dovnitř maximum denního světla.

	Vyšla jí v ústrety velmi úhledná žena v krásných šatech s geometrickým vzorem a blond vlasy staženými do koňského ohonu. Potřásla Val rukou a řekla: „Ahoj, Valerie. Já jsem Norma Tiefelová. Pracuji s panem Olsenem. Budete tak hodná a vyplníte náš formulář? Za pět minut budu zpátky.“

	Val si od ní vzala psací podložku a odešla s ní k bíle čalouněné pohovce, z níž se jí otevíral nerušený pohled na hlavní světové město hazardních her.

	Na psací podložce leželo stříbrné pero, na němž bylo vyryto její jméno. Val se musela usmát téhle nákladné pozornosti. Použila pero k vyplnění formuláře svými falešnými údaji, adresami, dosavadními zaměstnáními a čistým majetkem, který vyčíslila na 294 000 dolarů, počítaje v to i hodnotu fiktivního bytu v Los Angeles, zatíženého hypotékou na 210 000 dolarů.

	Je přece mladou ženou, která míří vzhůru, no ne?

	Zatímco s nepohnutým výrazem vypisovala odpovědi na otázky dotazníku, přišly ještě další tři ženy, pěkně jedna po druhé, a rozsadily se po místnosti. Všechny vypadaly přitažlivě, věkem něco přes dvacet, a všechny očividně měly deset tisíc dolarů, které byly ochotné zaplatit panu Olsenovi za tajemství, jak se dobře provdat. Hóóódně dobře provdat.

	Val se vrátila k dotazníku. Vyplnila kolonky týkající se rysů, které by u budoucího manžela preferovala, a připsala: Byla bych velkým přínosem pro bohatého muže: přítelkyně pro společenský život a intelektuální partnerka v podobě milující, atraktivní manželky.

	Slečna Tiefelová posbírala vyplněné formuláře a vyšla z místnosti. Čtyři mladé ženy čekaly, nezávazně si povídaly a zajímaly se, zda je nečeká vyřazovací kolo. A pak, po protahující se chvíli napětí, se dveře otevřely znovu a slečna Tiefelová se vrátila do pokoje v doprovodu dobře vyhlížejícího muže mezi třiceti a čtyřiceti roky. Na sobě měl hezké modré sako a šedivé kalhoty z lehké vlny. Jeho světlá pleť působila zářivým dojmem, stejně jako pozoruhodné měděně hnědé oči s dlouhými řasami. Jediná charakteristika, která Val vytanula na mysli, zněla: tohle je vítěz.

	Olsen tleskl dlaněmi a Val viděla, že má prsty pokřivené od toho, jak mu je zlámali. Ten pohled vzbuzoval dojem bolesti, ale v mužově obličeji se žádná neodrážela. Slečna Tiefelová prohlásila: „Dámy, ráda bych vám představila člověka, který mi změnil celý život, pana Lestera Olsena.“

	Olsen se usmál a potom oslovil skupinku žen.

	„S velkou radostí vás všechny vítám na semináři programu Láska pro život, a slibuji, že dnešek může zcela změnit vaši budoucnost. Prosím, následujte mě. Hned začneme.“
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	Val pozorovala Lestera Olsena, jak se otáčí na židli čalouněné bílou kůží na pozadí panoramatického pohledu na Las Vegas. Ten zlatavý obraz jako by vnukal myšlenky na nekonečné možnosti výhodného sňatku.

	Olsen složil ruce na kolena, naklonil se mírně vpřed a řekl: „Všechny jste asi slyšely lidové moudro, že milovat bohatého muže je stejně snadné jako milovat chudého, ovšem, dámy, není to pravda. Milovat boháče je snazší. Mnohem snazší. Láska a manželství – jakékoli manželství – vyžaduje práci, ale stát se manželkou bohatého muže je práce, která přináší mnohamilionové výdělky. Mám na mysli velice cenné šperky, špičkové automobily, soukromé tryskáče a neuvěřitelné jachty. Výjimečný svět velkého boháče zahrnuje také pozvání do Bílého domu, členství v exkluzivních klubech a sedadla v lóžích, štáby sloužících v každém domě a prvotřídní cestování na každou událost po celém světě. Manželka multimilionáře má zaručený přístup k tomu nejlepšímu ze všeho, co může svět nabídnout.

	A to vůbec nejlepší ze všeho je,“ pravil Olsen a nechal větu doznít, aby získala na důrazu, „že to můžete mít i vy. Jenže natrefit na svého milovaného pana Multimilionáře vyžaduje práci, a je nutné zapracovat i na tom, abyste ho udržely šťastného. Jste ochotné tuto práci vynaložit, dámy?“

	Rozezněl se spontánní potlesk, Olsen je ocenil širokým úsměvem a Val si pomyslela, že ten člověk je nadaný motivační řečník. To přinejmenším.

	Olsen však pokračoval: „Velice bohatí mužové jsou všeobecně složitější a chytřejší než průměrný člověk z lepší společnosti. Mohou to být egomaniaci. Dokážou být nároční a vzteklí, a pochopitelně mají vždycky pravdu.“

	Všechny dámy se zasmály, aby ocenily jeho bonmot. Olsen se rovněž usmál, ale mluvil dál.

	„Hádejte, kolik ultrabohatých jedinců žije v naší zemi – teď mám na mysli muže s majetkem padesát milionů a výš. Netrapte se, já vám to povím. V USA žije milion multi-multi-milionářů.

	Jenže je v tom zádrhel. Většina z nich je ženatých a téměř všichni mají velmi vysoké nároky. Je ovšem možné pozměnit míru pravděpodobnosti ve váš prospěch, budete-li vědět, jak na to. A proto jste dnes tady.“

	Z Olsena vyzařovalo nadšení. Vysvětlil skupince žaček, čím vším se budou v jeho kurzu zabývat, mluvil o řečnickém umění, etiketě, přestěhování, vhodných pracovních místech, událostech, které je třeba navštěvovat, jak se bystře učit a stát se zaujatou posluchačkou.

	„Když si v kurzu povedete dobře,“ sliboval, „můžeme počítat s pravděpodobností, že nejméně jedna z vás si vezme mega-multimilionáře. Nebo se třeba zamilujete do obyčejného milionáře, ale i tak naleznete peníze a lásku na celý život. Existuje dokonce možnost, že vy všechny budete do konce tohoto roku nosit prsten s třicetikarátovým diamantem.“

	Val si šimla, že ženy sedící kolem ní se usmívají a téměř předou blahem, když Lester Olsen vydráždil jejich fantazie o bohatství do míry, k jaké samy nikdy nedospěly.

	Val by se ráda ujistila, že má mikrofon stále na místě a že rekordér pořád nahrává, ale donutila se udržet ruce v klidu a tvářit se dychtivě, když Olsen říkal: „Dejte sbohem nákupům v řetězci Target a botám z Payless. Musíte se dobře oblékat a chodit tam, kde se vyskytují bohatí muži.“ Olsen se na Leilu, Angii, Kristu a Val usmál. „Najmete si ateliérový byt v části města, kde k místnímu stylu patří kaviár a šampaňské, nebo tam přinejmenším budete chodit nakupovat. Necháte se vidět. Budete se ukazovat na nejlepších místech při sportovních utkáních a potom, až odejdou platící diváci, proklouznete na oslavy a budete popíjet s významnými hosty ve stanu s pohoštěním.“

	Val vytušila příležitost zakormidlovat rozhovor směrem, který ji zajímal.

	„Pane Olsene…“ ozvala se.

	„Jenom Lester, prosím.“

	„Lestere, myslím, že člověk by potřeboval obrovské štěstí, aby se seznámil s budoucím manželem někde v uličce mezi pulty se zeleninou. Říkám si, jestli by bohatý muž nebyl víc nakloněný scházet se spíš s někým, koho mu představí nějaký známý?“

	„Ano, to je pravda, Valerie,“ přitakal Olsen. „Zrovna jsem se k tomuto bodu dostával. Když se vypravíte na nějaké sportovní utkání nebo politickou událost, měla byste si najít přítelkyně mezi ženami, které se v těch kruzích pohybují a mohly by znát osamělého milionáře připraveného se zamilovat. Vyhledat bohaté staré dámy. Lichotit jim. Přátelit se s nimi. Takové totiž s velkým potěšením domlouvají sňatky,“ zamrkal na ni. „Dokonce i pro ty ze svých přátel, kteří jsou ještě ženatí.“

	Vyprávěl příběh jedné ze svých bývalých žaček, která nastoupila do prodejny automobilů značky Mercedes, a o jiné, která se seznámila se svým mega-milionářem na pohřbu jeho ženy.

	Val si dělala poznámky, a když jim zadal domácí úkoly a ostatní ženy odcházely, Val se přihlásila, že by měla ještě nějaké otázky, kdyby jí mohl Lester ještě chviličku věnovat.

	„To si pište, že ano,“ odpověděl Olsen. „Vlastně jsem zrovna přemýšlel o tom, že vás by mohla zajímat soukromá služba, kterou nabízím jen vybraným posluchačkám. No ano. Nechcete si o tom promluvit při večeři?“
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	Restaurant Alizé se nalézal v šestapadesátém patře komplexu Palms Casino Resort a měli stůl přímo u stěny tvořené silně skloněnými okny. Jako by seděli v kontrolní věži na letišti – ba ještě spíš v kokpitu velkého dopravního letadla a vyhlíželi na kilometry a kilometry neonových světel táhnoucích se až k horizontu.

	Val musela uznat, že jde o tu nejromantičtější restauraci, jakou kdy viděla nebo si ji jen představovala. Je snad možné se opít při tak úchvatném výhledu, vynikajícím jídle a v zábavné společnosti?

	Ano. Ovšem dopřála si taky dost vína.

	Lester Olsen si ji prohlížel se sladkým výrazem ve tváři, a kdyby ho nepodezřívala z profesionálního kořistění a výjimečného umění přetvářky, docela by ji přitahoval. A jak taky ne? Řekl jí například: „Uvědomujete si, jak jste krásná? A chytrá? Jak jste sebejistá, Valerie? A přitom velmi kouzelně působí vaše zranitelnost a ochota důvěřovat. Vy jste hotová výhra. Poklad. Vidím, že vás čeká úžasná budoucnost.“

	Už jen samotná jeho pozornost ji velice povznášela.

	Poděkovala mu, téměř do posledního drobečku snědla předkrm v podobě hrušky v županu s rokfórem a nechala si dolít skleničku vínem. Lester odložil sklenku a přešel k jádru věci.

	„Valerie, měla jste pravdu, když jste dnes říkala, že hledat boháče sama je sázka buď, anebo. Co byste řekla na to, kdybych vám pověděl, že bych mohl svým způsobem zařídit jisté představení, po němž byste si nakonec mohla odvést k oltáři muže, který by vám dopřál život, jaký si zasloužíte? A tenhle slib můžete brát jako zaručený.“

	Zaručený život, jaký si zaslouží? Přesně to podtrhla Mo-bot v inzerátu, který našla.

	„Jak můžete zaručit lásku na celý život?“ podivila se Val.

	„Peněžním odškodněním pro případ, kdyby měl takový život skončit,“ odpověděl Olsen s úsměvem. „To je jediná záruka, za kterou stojí dát cokoli.“

	„To je pravda,“ přikývla Val. Takhle to je. Zásah, ve který doufala. Napadlo ji, jestli bušení srdce nezahltí mikrofon a nenaruší přenos do rekordéru. Sáhla si přes šaty na mikrofon a prostředníčkem na něj poklepala.

	„Ovšem tahle služba se neposkytuje zadarmo, že ne, Lestere?“

	Lester se zasmál, a byl to skutečně upřímný, srdečný smích. „Vy jste opravdu dobrá, Val. Ano, jde v tom samozřejmě o peníze, ale začněme tím, že projdeme nabídku mužů, kteří by vás byli hodni. A za tu vám nebudu účtovat ani šesták.“

	Val si kousek odsedla, když před ni číšník položil osmažená kachní prsíčka a květákové pyré. Další číšník jí znovu dolil sklenku.

	Usmála se přes svícemi ozářený stůl na Lestera Olsena.

	„Myslím, že rozhlédnout se, jaká je nabídka, nemůže škodit,“ řekla.

	
Kapitola 89

	Seděl jsem v kanceláři a vedl jsem konferenční rozhovor s Jorgem Suarezem a Andrewem Boonem, což byli šéfové operací Private Investigations v Lisabonu a Londýně. Trasovací zařízení GPS, které jsem upevnil pod Tommyho auto, se ohlásilo na můj telefon. Podíval jsem se na monitor, kudy se vůz pohybuje, a viděl jsem, že Tommy s autem zastavil v Inglewoodu, značně drsné části města, daleko od míst, kde se bratříček obvykle vyskytoval.

	Když jsem jednání ukončil, Tomovo auto pořád stálo v Inglewoodu a na večer jsem neměl žádný program.

	Do podzemní garáže jsem dorazil právě ve chvíli, kdy Emilio Cruz odemykal své auto.

	„Tom něco chystá, Milio,“ řekl jsem mu. „Už hodinu parkuje na West Boulevardu poblíž Pětaosmdesáté ulice, a to nemívá ve zvyku. Máš něco na práci? Nechceš se projet?“

	„A koupíš i nějakou večeři?“

	Zazubil jsem se na něho. „To se rozumí.“

	Cruz neměl Tommyho rád ani co by se za nehet vešlo a začal ho nenávidět ještě víc poté, co Tom začal vytrvale sledovat Rickův soudní proces, aniž by k tomu měl rozumný důvod.

	Cruz poznamenal: „Nikdy nemám nic důležitého na práci, když jde o hlídání tvého psychopatického bratra, Jacku. Dej mi klíče.“

	Vzali jsme si firemní auto, pět let staré Chevy Impala, které jsem koupil na jedné aukci konfiskovaného majetku, protože s ním člověk všude zapadl. O dvacet minut později jsme zaparkovali na West Boulevardu před řadou zanedbaných jednopatrových domů. Na druhé straně ulice stálo nákupní centrum s levnějším zbožím. Nad hlavami se nám táhla spleť všelijak propletených drátů, jako by tam proběhla špagetová válka.

	Třicet metrů před námi na stejné straně ulice parkovalo Tommyho rudé ferrari. Do téhle části města volil takovou cestu, jako by chtěl utajit svůj cíl, ale ve zdejší chudinské čtvrti působilo jeho auto stejně, jako by mával červenou vlajkou.

	To mi nešlo do hlavy.

	Kolem ferrari postávala skupinka mladých kluků s kapucemi na hlavách, ale auta se nedotýkali, takže mi došlo, že si je Tommy najal, aby mu je ohlídali.

	Cruz vystoupil z vozu, aniž by se namáhal říct proč. Je to impozantní chlápek, samý sval, a vypoukliny rýsující se pod bundou jasně signalizovaly, že je ozbrojený.

	Nestál jsem o nějaký malér. Určitě ne toho druhu, jaký sliboval Cruzův pochod k té skupince kluků. „Emilio, vrať se!“ volal jsem za ním.

	Ani se neohlédl, jen na mě zamával na znamení žádný strach, všechno je v pořádku.

	Tehdy si kluci všimli, že se k nim Cruz blíží, začali na něho pískat, povykovat a vůbec předvádět své punkerské triky. Cruz na ně cosi zavolal španělsky a hoši přestali pokřikovat. Zůstali ale na místě.

	Měl jsem pocit, že by se situace mohla každou chvíli zvrhnout k horšímu.

	Otevřel jsem dveře auta a připravil se, abych se mohl připojit k té společnosti, ale sotva jsem položil nohu na chodník, pozměnila se řeč těla kluků kolem auta a napětí se rozplynulo. Cruz něco podal největšímu z nich a vracel se k našemu autu.

	Oba jsme se usadili do sedadel, zavřeli dveře a Cruz utrousil: „Těch dvacet babek jsem dobře investoval. Tommy je pořád tady.“

	Ukázal prstem za nás, na kostel luteránské církve na konci bloku. Byla to budova ve stylu starých staveb z vepřovic s omítkou pískové barvy, střechou z červených pálených tašek a bezpečnostními bránami před hlavním vchodem.

	„Tommy v kostele? To by bylo poprvé v životě,“ poznamenal jsem.

	Cruz pokrčil rameny. „V neděli večer se tam konají schůze spolku Gambler Anonymous.“

	Otočil jsem se v sedadle a viděl, že z kostela vycházejí lidé, osamoceně i ve dvojicích. Můj bratr kráčel s dalším mužem a byli zabraní do rozhovoru, možná se o něčem dohadovali.

	Tommyho společník mi připadal povědomý, ale nějak mi nezapadal do kontextu a já jsem se trápil, abych k jeho tváři přiřadil jméno. Ti dva prošli pod pouliční lampou, ztratili se ve tmě, pak přešli ulici a pokračovali dál od nás.

	Za chvilku jsem zahlédl, jak se pouliční světlo odrazilo od plešatějící hlavy bratrova společníka, když přál Tommymu dobrou noc a odemykal auto.

	Kdo to je?

	Pořád jsem si nemohl vybavit jméno toho chlapa, ale věděl jsem, že je to důležité, že je v sázce něco velkého. Když práskl dvířky a nastartoval, vzpomněl jsem si na něho a hned mě taky napadlo, co ho spojuje s Tommym.

	Musím něco podniknout.

	A musím to udělat hned.
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	Rick seděl na tvrdé židli za stolem obhajoby a Caine obsadil židli vedle něho blíž k uličce. Rovnou za Rickem se rozvalil zle vyhlížející policista, který mu nespouštěl pohled ze zátylku a byl připravený přeskočit zábradlí a srazit ho na podlahu, kdyby se jen pokusil vstát ze židle.

	Policistu tam naveleli kvůli tomu, že Rick praštil Dextera Lewise. Měl štěstí, že Lewis, ten hajzlík, neodvolal kauci, protože jinak by Del Rio strávil víkend v ústřední věznici pro muže, kde by si musel chránit zadek a dávat pozor, aby ho nepozvracel nějaký opilec.

	Dnes měly obě strany přednést závěrečné řeči, poté by měla porota rozhodnout, jestli Rick buď a) bude dál bydlet ve svém domě u kanálu, pracovat s Cruzem a Jackem a vést dobrý život, nebo b) stráví deset let v cele, bude jíst šlichtu, budou mu svlečenému dělat osobní prohlídky, buzerovat ho a urážet a nacpou ho do cely s nějakým vrahounem – nebo ještě něčím horším.

	A proč se dostal do téhle kaše?

	Protože ten sráč Sutter, co jezdí s hnědou dodávkou UPS, ho svou výpovědí zasadil na místo zločinu, který nespáchal. Nejenže byl nevinný, ale v tomto případě zaujímal místo obětního beránka. Proboha, vždyť jde o penzionovaného důstojníka námořní pěchoty USA. Účastnil se spousty bojových akcí. Dostal vyznamenání.

	Celá ta hromada sraček kolem Vicky nebyla nic jiného než špinavý komplot.

	A právě kvůli tomu měl Rick sto chutí vrhnout se přes uličku a znovu dát Dexteru Lewisovi po hubě. Když už má být odsouzen, tak ať ví za co.

	Tiché zašelestění taláru oznámilo, že zadním vchodem vstoupila do síně soudkyně a zamířila za svůj stůl. Zřízenec všechny vyzval, aby povstali, což také udělali, a pak se zase posadili. V té chvíli se Rick obrátil, aby zjistil, kdo všechno se přišel podívat na tohle divadlo.

	Čtyři řady za ním seděl Jack, vzadu až u stěny stál jeho parťák Cruz a zdravil ho pokývnutím. Rick prudce odvrátil hlavu a hleděl před sebe, jen aby proboha jeho kamarád neviděl, jak ho to dojalo.

	Caine položil dlaň Rickovi na předloktí. „Jsi v pořádku?“

	„Naprosto.“

	„Včera večer se něco stalo. Připrav se na pořádnou ránu.“

	„Do čeho? Do čeho chceš dát ránu?“

	Než stačil soudní zřízenec přivést porotu, Caine vstal a oslovil soudkyni. „Vaše Ctihodnosti, chtěl bych ještě předvolat svědka.“

	„Copak jste v pátek neukončil své důkazní návrhy?“ podivila se soudkyně.

	„Během víkendu se stalo něco závažného, Vaše Ctihodnosti. Obhajoba předvolává Bradleyho Suttera.“

	Rick nemohl věřit vlastním uším. Brad Sutter, ten chlápek od UPS? Ten člověk ho nenávidí, a teď by měl svědčit v jeho prospěch? To znělo šíleně.

	Lewis rázně vstal. „Vaše Ctihodnosti, o tomhle svědkovi nevíme nic…“

	„Nebuďte směšný, pane Lewisi. Pan Sutter byl vaším svědkem. Víte o něm všechno. Nebo byste aspoň měl vědět.“

	„Chci říct, že nevím, k čemu by měl svědčit.“

	„No, to už tak bývá, pokud jde o novinky, které se objeví přes víkend, že, pane Lewisi? Myslím, že to my všichni tady brzy zjistíme. Posaďte se, prosím. Soudní zřízenec laskavě přivede porotce.“
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	Díval jsem se na Suttera, který přicházel uličkou na místo svědka. Když tam stál naposled, říkal jsem si, že je to normální chlápek, docela věrohodný, a jak blbou smůlu měl Del Rio, že proti němu svědčí zrovna tenhle řidič UPS s prořídlými vlasy a spáleným nosem.

	Teď ovšem Sutter vypadal, jako by spadl do pořádného průšvihu.

	Kolem obou očí měl zřetelné monokly, leukoplastí přelepený nos měl pořádně opuchlý a pravou ruku nesl zavěšenou v šátku. Složil přísahu a usadil se na své místo. Všiml si mě a vrhl mým směrem nevlídný pohled.

	Podvědomě jsem si promnul pohmožděné klouby prstů na pravé ruce.

	Můj bratr seděl v řadě přede mnou s pravou nohou přehozenou přes levé koleno. Nervózně poklepával chodidlem a neusmíval se. Dnes ne.

	Caine přistoupil k svědkovi.

	„Pane Suttere, viděl jste večer čtrnáctého června pana Del Ria v domě Vicky Carmodyové?“

	„Ano.“

	„Popište prosím, za jakých okolností.“

	„Přišel navštívit Vicky.“

	„Vy jste moc dobře věděl, že ho paní Carmodyová očekává, je to tak?“

	„Ano. Vicky mi řekla, že Del Rio přijde, aby jí vrátil fotoaparát.“

	„Zmínil jste se o tom někomu dalšímu?“

	„Ano.“

	„A komu jste to řekl?“

	„Na to odmítám odpovědět, protože ti lidé už mě ohrozili na životě, a kdybych řekl, kdo mě najal, tak by mě zabili.“

	„Dobře, pane Suttere. K té otázce se vrátíme později. Viděl jste pana Del Ria vcházet do domu paní Carmodyové?“

	„Ano. Jak jsem říkal už minule, stál jsem s dodávkou na protější straně ulice a přebíral zásilku. Viděl jsem, jak Del Rio vchází dovnitř a Vicky za ním zavírá dveře.“

	Caine se zeptal: „A viděl jste pana Del Ria vycházet z domu paní Carmodyové?“

	„Ano. Asi o patnáct nebo dvacet minut později.“

	„A co se dělo pak?“

	„Když Del Rio odešel, zazvonil jsem Vicky u dveří a ona mi otevřela. Řekl jsem jí, že se jenom chci přesvědčit, jestli je v pořádku, ona odpověděla, že je všechno v pohodě. Strčil jsem ji dovnitř, vešel tam za ní a zamkl dveře.“

	Sutter se zahleděl někam do neurčita a dotkl se nosu. Jako by se zabral do myšlenek.

	Caine zopakoval: „Takže jste vešel za paní Carmodyovou do jejího domu. Co následovalo potom, pane Suttere?“

	Sutter se probral ze zamyšlení.

	„Pak jsem ji mlátil, dokud jsem si nemyslel, že je mrtvá.“

	Veřejnost přítomná v soudní síni se po těch slovech zajíkla, jako by všichni současně dostali pěstí do břicha. Projev úžasu byl tak hlasitý, že vyvolal ozvěnu.

	Také porotci zírali, jako by zažili drsný šok.

	Caine se odmlčel, aby Sutterovo svědectví každému úplně došlo. Napůl se pootočil, podíval se na porotu a pak upřel pohled znovu na Suttera. „Proč jste tak brutálně napadl paní Carmodyovou?“ zeptal se.

	Sutter odpověděl: „Podívejte se, já jsem to neudělal jen tak pro zábavu. Udělal jsem to, protože jsem se dostal mezi dva mlýnské kameny. Dlužil jsem určitým vyděračům, kteří ohrožovali mou rodinu. Během nápravného programu jsem se seznámil s člověkem, který nenáviděl Del Ria. Někdy jsme o něm spolu mluvili. No, tak jsem se mu prostě zmínil, že Del Rio se znovu vrací k Vicky, a on mi dal nabídku. Řekl mi to na rovinu: zaplatí za mě dluhy, když zabiju Vicky a udělám to tak, aby to vypadalo, že ji má na svědomí tady Del Rio.“

	„A vy jste souhlasil?“ zeptal se Caine.

	„Nic jiného mi nezbývalo. Musel jsem si trochu šňupnout kokainu, abych to zvládl. Pak jsem ji zmlátil na hadry. Můj dluh zmizel.“

	„Tak se vás zeptám znovu, pane Suttere. Kdo vám zaplatil, abyste zabil Vicky Carmodyovou?“

	„Koukejte, šel jsem svědčit, abych ukázal svou dobrou vůli. Ale na radu právníka odmítám jmenovat člověka, který mě najal, dokud se moje rodina nedostane do programu pro ochranu svědků a já nepodepíšu dohodu o svědecké ochraně. Písemnou. A víc k tomu neřeknu.“
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	Díval jsem se, jak Caine předává svědka zástupci okresního prokurátora Dexteru Lewisovi, který se kvůli porotě jízlivě zašklebil. Pak přešel k místu pro svědka a jednu ruku si opřel v bok, jako by chtěl řečí těla vyjádřit tenhle svědek je jen hromada sraček.

	Sutter si nadlehčil poraněnou ruku. Podíval se na mě, jako by se chtěl obrnit před křížovým výslechem.

	Lewis spustil: „To je zajímavý příběh, pane Suttere. Takže pokud jsem vám dobře rozuměl, lhal jste, když jste minulý týden svědčil, že jste neviděl pana Del Ria vycházet z domu paní Carmodyové. Mám pravdu?“

	„Jo, samozřejmě. Lhal jsem.“

	„A teď vám má soud věřit, když říkáte, že pan Del Rio paní Carmodyovou nenapadl, že jste to udělal vy. Jak můžeme vědět, že vám pan Del Rio nezaplatil, abyste řekl zrovna tohle?“

	„Proč bych se přiznával k napadení Vicky, kdybych to neudělal? Mohla umřít a mě by soudili za vraždu. Ne, já se jen snažím z toho všeho nějak dostat. Můj život je v ohrožení. Moje šestiletá dcerka je taky v ohrožení života. Nemám na obranu celé Sutterovy rodiny nic než to, že vím, kdo zaplatil napadení Vicky. A to už za něco stojí.“

	Lewis skepticky vrtěl hlavou. Byl nervózní a svou nevíru nevyjadřoval jako právník před soudem, ale jako obyčejný člověk z ulice. Řekl Sutterovi: „Takže jste udělal co? Šel jste na policii a přiznal jste se?“

	„Jo, vlastně jsem udělal přesně to.“

	Caine povstal a řekl: „Vaše Ctihodnosti, pan Sutter už je zatčený pro napadení paní Carmodyové. Obhajoba se domnívá, že obvinění proti panu Del Riovi bylo vyvráceno a že by měl být ihned osvobozen.“

	„Jen pomalu,“ opáčil Lewis. „Porota vyslechla celé projednávání případu. Musí rozhodnout, zda se pan Del Rio tohoto zločinu dopustil, bez ohledu na velice podezřelé a nepodložené svědectví pana Suttera.“

	Dexter Lewis se očividně zuby nehty držel toho, co mu ještě zbývalo. Když se ráno probouzel, měl odsuzující výrok v kapse. Lewis prostě nechtěl, aby z toho Del Rio vyklouzl, ať už je vinen, nebo ne.

	Soudkyně Johnsonová prohlásila: „Vzhledem k vývoji situace mám na svědka nějaké otázky já. Chci se ujistit, že jste tam opravdu byl. Co měla paní Carmodyová na sobě, když jste vešel do jejího domu?“

	„Modrou proužkovanou košili s krátkými rukávy, khaki kalhoty, sandály bez podpatku. V troubě pekla kuře a na kuchyňském stole stálo několik prázdných lahví od piva. To všechno se dá ověřit u policistů. Ano, a dívala se na talkshow Dr. Phil“ odpověděl Sutter.

	„Co jste řekl a udělal vy sám?“

	„Dobře. Jak už jsem řekl, strčil jsem ji dovnitř. Ona se ptala: ‚Brade, co to děláte? Co chcete?‘ Já jsem ji praštil do obličeje. Zakolísala dozadu, ustoupila do ložnice a pokusila se zavřít dveře. Ale já jsem do nich strčil a znovu jsem ji praštil. Neměl jsem na vybranou. Buď ona, nebo já a moje rodina.“

	Nikdo ho nepřerušoval, a tak Sutter pokračoval v řeči.

	„Pořád na mě křičela: ‚Nedělejte to, Brade. Přestaňte!‘ a pak začala volat Ricka. Chtěla, aby ji přišel zachránit. Sebral jsem lampu, co stála na stole, takovou modrou, asi takhle velkou. A s tou jsem ji praštil. Zvedla ruku, aby se bránila, ale já jsem ji tloukl, dokud se nepřestala hýbat.“

	Sutter se rozkašlal a pak se dal do pláče. Nikdo se ho neptal, jestli nepotřebuje chvilku, aby se sebral. Nikdo mu nenabídl kapesník. Po chvíli přestal vzlykat a řekl: „Už mi věříte, Vaše Ctihodnosti? Udělal jsem to. A chci, abyste mě ochránili před chlapem, který mě do toho dostal.“

	Když soudkyně všechno vyslechla, vzdychla, upravila si čelenku a sepnula před sebou ruce. Říkal jsem si, že se tváří dost znechuceně.

	Požádala porotu o posečkání a poslala porotce do jejich místnosti. V soudní síni to začalo bzučet jako v úle a soudkyně musela veřejnost několikrát požádat, aby se všichni ztišili.

	Když se dočkala takového uklidnění, jakého asi mohla dosáhnout, řekla: „Pane Lewisi, s ohledem na svědectví pana Suttera jste asi postavil před soud nesprávnou osobu. Co s tím chcete dělat?“
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	Když jsme vycházeli ze soudní síně, Caine s Cruzem odráželi od Del Ria dotěrné lidi a já jsem šel za nimi, dlaň na Rickových zádech. Kolem nás se tísnil dav těch, kteří sledovali jednání soudu, a mezi nimi pochopitelně i tlupa mývalů, kteří se už nějak domákli, že Rick nebyl odsouzen.

	Rick se pořád nedokázal vymanit ze stavu ohromeného úžasu, jako by procházel tmavým tunelem ke vzdálenému světlu a naráz nějaký hlas pronesl „žaloba se zamítá“ a jeho vytáhli zpátky k životu.

	Před výtahem se Cruz otočil, pevně Ricka objal a řekl: „Jsi v pořádku, brácho? Je po všem.“

	Vzpomínal jsem na předešlou noc, jak jsme s Cruzem sledovali Suttera od kostela na West Boulevardu až k jeho domu na Hickory Avenue v Torrance a vyčkávali, dokud nevyleze z auta.

	Potom jsme ho zaskočili.

	Když mě Sutter spatřil, zaječel: „Dej mi pokoj, Tome!“

	Křikl jsem na něho, že nejsem Tom, ale jeho bratr a musíme si popovídat. Řekl jsem Sutterovi, že vím, co provedl Vicky, a vím i to, že mu za to Tommy zaplatil.

	Vysvětlil jsem mu, že mám prostředky k tomu, abych se kdykoli podíval na stav Tommyho finančních záležitostí, že mám přehled o Tommyho bankovním účtu a viděl jsem tam, že vyplatil Sutterovi sto tisíc dolarů v den, kdy byl Del Rio zatčen.

	Ve skutečnosti jsem tu částku viděl v položce výběrů, ovšem jméno příjemce u ní nestálo. Hodit to na Suttera byl propočítaný trik, ale byl jsem si zatraceně jistý, že Tommy Sutterovi zaplatil, aby zabil Carmodyovou a hodil to na Ricka.

	Řekl jsem Sutterovi: „Přiznáte se, co jste udělal Vicky Carmodyové a očistíte Del Ria od toho obvinění. Jinak Tommymu povím, že ho do toho chcete namočit.“

	Sutter zbledl a naráz ho polil pot. Vyblekotal: „Tohle mi nemůžete udělat.“

	„Je mi líto,“ zavrtěl jsem hlavou. „Záleží na vašem rozhodnutí.“

	Sutter se rozhodl hned v té vteřině. Svolil, že soudu poví, co udělal, když já zařídím u svých známých na vysokých místech, že s ním bude nakládáno spravedlivě.

	Potřásli jsme si rukama a pak se Cruz zeptal Suttera, jestli nechce trošku upravit fasádu, než ho vysadíme před oddělením, aby policajti viděli jasný důvod, že potřebuje ochranu.

	Sutter na to řekl: „Nepoškoďte mi životně důležité orgány. Nebo koule.“

	Udělali jsme, co bylo v našich silách, abychom mu vyhověli.

	Pak jsem zavolal okresnímu prokurátorovi Bobbymu Petinovi, který slíbil, že na Sutterovo bezpečí dohlédne. Ale i kdyby byl Tommy obviněn ze spiknutí za účelem spáchání vraždy, stálo by Tommyho slovo proti Sutterovu.

	A Tommy je kluzký křivák.

	Můj bratříček možná nebude muset ani na jediný den do vězení, ale prozatím mi šlo jen o to, aby se Del Rio dostal na svobodu.

	Na chodbě soudu se otevřely dveře výtahu.

	Já i moji chlapci jsme se vecpali do kabiny a Cruz tiskl knoflík, dokud se dveře kabiny nezavřely, zatímco my s Cainem jsme blokovali přístup dovnitř. Jízda dolů byla docela vzrušující, protože se Del Rio konečně vzpamatoval, do tváře se mu vrátila krev a v očích se mu zase živě zablesklo.

	Objal mě. Objal Cainea. Hlasitě políbil Cruze na tvář. Pak řekl: „Koupím vám večeři, kde si řeknete, chlapi, kdekoli, kde vezmou mou Visa kartu.“

	Sjeli jsme do přízemí rozesmátí a rozveselení, že se nám podařilo další vítězství za tým správných hochů. Prošli jsme vstupní halou a hlavním vchodem jsme se vyhrnuli na ulici Temple.

	Řekl jsem Del Riovi: „Vezmeme si moje auto.“

	Na parkoviště jsme nedošli. Po schodech od soudu přibíhali Dexter Lewis a policista, který byl pověřený dohledem nad Rickem. Lewis vykřikoval Rickovo jméno.

	„Del Rio! Del Rio! Něco vám chci říct.“

	Zastavili jsme se a otočili.

	Lewis měl ve tváři výraz, který se dal popsat jedině slovem triumfální. Ale kvůli čemu u všech všudy mohl mít takovýhle vítězný pocit?

	„Obviňuji vás!“ vykřikl na Ricka.

	Lewis si to užíval až příliš. Jeho ošklivý úsměv se možná dal považovat za to nejlepší, co na něm vůbec bylo. Když se Rick naklonil proti zástupci okresního prokurátora, tvářil se jako hurikán zavřený v láhvi. Zuřil. Byl nezvladatelný.

	„Obvinění? Mě osvobodili, ty sráči!“

	„Obviňuji vás z napadení a ublížení na zdraví, kterého jste se dopustil vůči mně. Sráči. Zatkněte ho, policisto Brikere.“

	Stál jsem tam a přihlížel, jak policista vytáhl želízka. Rick na mě upřel divoký pohled. „Budu za hodinku venku, že jo, Jacku?“

	Caine mu chvatně domlouval: „Nic neříkej, Ricku. Vůbec nemluv. Setkáme se v cele předběžného zadržení.“

	Sevřel se mi žaludek. Tohle snad ne. Po tom všem?
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	Vracel jsem se do kanceláře poté, co jsme s Cruzem a Cainem strávili půl dne v bloku s celami předběžného zadržení. Trčeli jsme tam spíš kvůli morální podpoře, ale Del Ria jsme viděli jen na chviličku, než ho odvedli, aby ho zapsali do stavu a pak zamkli do cely, dokud mu soudce nesdělí obvinění.

	Já sám jsem prošel nápravným ústavem Twin Towers, a mohu vám říct, že je to daleko horší, než praví zvěsti, podle kterých je to jen přeplněná, gangy prolezlá stoka a brutální pekelná díra, kde člověka úplně zlomí, je to prostě místo, které byste si nedovedli vymyslet, i kdybyste se živili psaním scénářů k hororovým filmům.

	Měl jsem o Ricka větší strach než dřív. Na rozdíl od případu Vicky Carmodyové tentokrát Rick skutečně napadl soudního úředníka přímo před zraky nějakých padesáti svědků.

	To pro Ricka nevypadalo dobře. Vůbec ne.

	Jel jsem po dálnici a uvažoval, že vezmu Justine na oběd, abych jí pověděl o všem, co se seběhlo, a do toho mi zazvonil telefon. Ze zvyku jsem se podíval na displej, i když jsem si říkal, že to může počkat, ať volá, kdo chce. Ale rozmyslel jsem si to, když jsem viděl, že v chlívečku pro volajícího se objevilo jméno Lukea Warrena.

	Kapitán byl mou spojnicí s párkem odporných sériových zločinců odkudsi z Bohem zapomenuté vnitrozemské kupy kamení, která se nazývala Sumar. Nabídl jsem kapitánovi pomoc i zadarmo.

	Ohlásil jsem se a on šel rovnou k věci.

	„Jsem v hotelu Armstrong v Bramptonu, Jacku. Před osmačtyřiceti hodinami zde došlo k vraždě, ale nepatří to do mého okrsku, takže mě k tomu nikdo nevolal. Jenže nějaký svědek řekl prvnímu policajtovi, který dorazil na místo činu, zajímavou věc. Vypovídal sice dost povrchně, ale myslím, že může identifikovat ty Sumarijce.“

	„Říkáte, že je to vražda?“

	„Mohlo by to být i něco horšího,“ odvětil Warren.
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	Hotel Armstrong byl laciný zapadák ve vybydleném bloku na okraji čtvrti Cypress Park a do okolního prostředí dokonale pasoval. Ze stěn se loupala barva, nad vchodem svítil nevkusný neonový poutač a přilehlý pozemek hyzdil popraskaný, prázdný bazén. Ta barabizna se sotva dala označit za hotel. Spíš šlo o záchytné místo pro místní obyvatele, kteří neměli, kam jinam by šli.

	Zamkl jsem auto před hlavním vchodem a skrz skleněné dveře už jsem zahlédl kapitána Warrena; opíral se o květináč, který odděloval recepční přepážku od nábytku rozestaveného v hale. Když si mě všiml, napřímil se, vyšel ven a uniformovanému policistovi vysvětlil, že pracuji pro losangeleskou policii.

	„Jsem rád, že jste mohl přijet,“ řekl a potřásl mi rukou.

	„Žádný problému. Já jsem zase rád, že jste mě zastihl.“

	Hotelovou halu už prozkoumali technici z výjezdové kriminalistické skupiny a nechali zde zjevné známky své přítomnosti: žluté pásky natažené přes dveře, tabulky s čísly vedle krvavých stop, na každém povrchu prášek k vyvolávání otisků prstů.

	Zeptal jsem se Warrena, k čemu došlo.

	„Napřed musím upozornit, že tohle není můj případ. Ale i tak jsem se do toho zamíchal, protože pokud do toho budu mít co mluvit, převezme tenhle případ Severovýchodní oddělení.“

	„Tak co jste zatím stačili zjistit?“

	Pročísl si prsty vlasy, pohlédl vedle mě na recepční pultík, jako bych chtěl převinout film zpátky a podívat na něj od začátku.

	„Moc toho není. Zdá se, že dva chlapi se v sobotu asi v deset večer ubytovali v pokoji 403. Odhlásili se před třetí v neděli ráno a potom jejich pokoj někdo profesionálně vyčistil. Prakticky sterilizoval.

	Za recepčním pultem se našla mrtvá žena, počítač pachatelé rozmlátili a vytáhli z něho harddisk. Bezpečnostní kamery jsou pryč. Proč to všechno, netušíme. Nevíme, kdo to udělal, ale přece máme nějaké vodítko. Vydržte, Jacku. Přivedu našeho svědka.“

	„Nevadilo by, kdybych se porozhlédl kolem?“ zeptal jsem se.

	„Ale ruce dejte do kapes a nechte je tam, ano?“

	Nábytek dýhovaný akvamarínovým vinylem vypadal, že ho vyrobili někdy v sedmdesátých letech, což platilo i o plastovém květináči s umělými rostlinami. Největší škody byly patrné na recepčním pultu. Počítač zmizel. Na podlaze byla kaluž zaschlé krve, která postříkala i umakart. Nezdálo se, že by oběť kladla nějaký odpor.

	Zrovna jsem si prohlížel díru ve zdi, odkud byla vyrvána bezpečnostní kamera i s konzolou, když se vrátil Warren s hubeným mužem něco po čtyřicítce, který měl na sobě polyesterové kalhoty, bílý nátělník a košili z křiklavě potištěné látky.

	„Jacku, tohle je Kevin Fogarty,“ řekl Warren. „Je tady nočním vrátným. To on našel oběť, recepční Lois Birdovou. Kevine, tohle je Jack Morgan, vyšetřovatel. Co kdybyste mu řekl, co jste viděl?“
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	Stáli jsme vedle prodejních automatů. Noční vrátný kapitánu Warrenovi odpověděl: „Už jsem vám přece říkal, že vlastně skoro nic nevím.“

	Od poledne uplynula sotva jedna hodina, ale z Kevina Fogartyho už táhl alkohol. Jestliže měl Warren příležitost toho svědka lustrovat, zdálo se mi celkem jisté, že narazil na dlouhý zápis v trestním rejstříku a spoustu příkazů k zatčení.

	Fogarty vylovil z kapsy na stehně svých oblýskaných gatí napůl zlomenou cigaretu, zapálil si, a když dostatečně uspořádal myšlenky, prohlásil: „Já nejdu k žádnýmu soudu a proti nikomu nebudu svědčit. To jen abysme měli jasno. Neudělám to. To nejni nic pro mě. Já se rád držím pěkně stranou.“

	„Tak povídejte, co jste viděl,“ požádal jsem ho.

	Fogarty si dal pořádného šluka, pak se křečovitě rozkašlal a spustil: „Jak jsem říkal, viděl jsem ty dva chlapy, co sem přišli v sobotu kolem desátý večír. Táhli hnědý papírový pytlíky, takže si nejspíš nakoupili vlastní chlast a tak. S nima šly ty dvě ženský, dost při těle. Odbarvený blondýny. Ti čtyři vypadali, že už nějakou dobu nasávali. Odcházel jsem na pauzu, zrovna když lezli do výtahu. Všichni se smáli, jako že večírek už začal. To už jsem viděl stomilionkrát.“

	Warren ho pobídl: „Ale něco bylo jinak, ne, pane Fogarty? Viděl jste něco, kvůli čemu jste si je zapamatoval, že?“

	„Jak jsem už povídal vám i těm ostatním policajtům, co jsem s nima mluvil. Jeden z těch chlapů na sobě měl takový obtaženy tričko bez rukávů. Na pažích měl nějaký tetování. Vypadalo to jako pásky obtočený kolem bicepsů, který se táhly až dolů k rukám, a nad nima jako by byly napsaný nějaký slova. Jednu z těch ženskejch štípl, a pořádně, takže zaječela, ale víc už jsem neviděl. Pamatuju si, jak zakvičela.“

	Pokuřoval, kašlal, a nechal se pobízet, aby své vyprávění dokončil.

	„Když jste mi ukazoval ty obrázky,“ řekl Fogarty Warrenovi, „tak jsem měl pocit, že jsem poznal toho chlapa s páskovým tetováním. Byl takovej vlasatej. A měl velkej nos.“

	„Viděl jste je ještě potom?“

	„Ne. Vrátil jsem se z přestávky. Nic se nedělo, tak jsem holce v recepci řek, že mě má zavolat, kdyby mě potřebovala. Zalezl jsem do prázdnýho pokoje hned tady v přízemí, koukal jsem na televizi a usnul jsem. Když jsem zas vylezl ven, tak kolem třetí ráno, našel jsem tu holku, teda slečnu Birdovou. Ležela na zemi a byla mrtvá.

	Tak jsem zavolal na 911 a čekal jsem. Mluvil jsem s policajtama. A pak, je to chvilka, si mě zavolal šéf a vyrazil mě. Že jsem spal v práci. Ale to mně vrásky nedělá. Kdybych stál u dveří, tak bych byl taky mrtvej, je tak, kapitáne? Taky bych byl mrtvej.“

	„Ještě nám povězte o tom zadním vchodu, pane Fogarty.“

	„Byl otevřenej, že jo? Klíč od něho měla ta holka. Takže ho musela někomu půjčit, protože zadní dveře byly dokořán. Tak už to bude všecko? Musím si jít do kanclu pro vejplatu.“

	„Děkuji,“ řekl Warren Fogartymu. „Hodně jste nám pomohl.“

	Sledovali jsme dveřníka, jak vychází hlavním vchodem. Pak mi Warren řekl: „Já ty chlapy nenávidím, Jacku. Štve mě, že jsou v Los Angeles. Nenávidím je za to, co dělají, a že jsou tak kluzcí. Vsadím se, že nevíme ani polovinu z toho, co napáchali. Je to taková jejich hra a budou v ní pokračovat.“

	„Chtěl bych se podívat na jejich pokoj,“ řekl jsem.
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	Kapitán Warren otevřel dveře do pokoje 403 a pozvedl před sebou pásku, abych mohl projít. „Tenhle pokoj a ten hned vedle si nejspíš pronajali místo apartmá. Spojovací dveře mezi nimi zůstaly otevřené.“

	Pokoj byl zařízený ve špinavě modrém odstínu, na třech stěnách visely stejné tisky scény z pláže, ve čtvrté byla okna rámovaná ušmudlanými šedivými závěsy. Vedla k severu a člověk z nich viděl na Cypress Avenue.

	Velká postel bez ložního prádla stála čelem u stěny a na velkém prádelníku naproti trůnil televizor, pod nímž zívalo šest otevřených a prázdných zásuvek. Koberec kryjící celou podlahu měl tmavomodrý vzor vymyšlený tak, aby na něm zanikaly skvrny.

	Hotelové pokoje patří k těm nejhorším místům, pokud jde o hledání důkazů o trestném činu, zaujímají pořadí hned za striptýzovými kluby v Hollywoodu a skládkou odpadu. V téhle strašidelné místnosti přespaly stovky lidí a všichni zde nechali své otisky prstů, bující kolonie bacilů a až příliš mnoho stop DNA.

	„Detektivové ze Severovýchodního oddělení sem dorazili do šesti minut po Fogartyho telefonátu,“ řekl Warren. „Uzavřeli vstupní halu a přepažili ji závěsem od stropu po podlahu. Když nakoukli do čtyřistatrojky, tak pokoj zamkli. Výjezdovka se tady činila větší část z posledních šestatřiceti hodin, ale dnes ráno v deset to zapakovali. Odešli s prázdnýma rukama.“

	Podobně jako ve vstupní hale zde kriminalističtí technici nechali známky své přítomnosti: všude prášek na snímání otisků prstů, bílé kombinézy z mikrovlákna naházené na hromadě u dveří a po celém pokoji roztroušené stěrové tampony.

	„To ložní prádlo odnesla výjezdovka?“

	Warren zavrtěl hlavou. „Kdepak, do háje. Postel byla svlečená, už když se sem policajti dostali. Pořád se snažím si to nějak srovnat v hlavě. A ve vedlejším pokoji je to úplně stejné.“

	Otření telefonů a klik na dveřích je základní postup při zastírání stop. Ale zločinci s sebou neberou ložní prádlo, pokud nejde o profesionály, kteří důkladně čistí místo vraždy. Při svém dosud jediném setkání s Gozanem Remarim a Khezirem Mazulem jsem nenabyl pocit, že by byli zvlášť čistotní. Naopak jsem si o nich myslel, že jsou prasata.

	Jestliže vyjdu z předpokladu, že tu Sumarijci byli a měli s sebou dvě ženy, co se stalo s ženami? Nedošlo náhodou k tomu, že už známý postup Sumarijců při sexuálních radovánkách překročil meze a vyklubala se z něho vražda?

	Poskládané ručníky zůstaly v komínku v koupelně, ale pokud zde byly nějaké použité, tak se ztratily. Sanitární porcelán se pod daktyloskopickým práškem jen blyštěl, a dokonce zmizela i zátka z umyvadla.

	Stál jsem v průchodu mezi oběma pokoji a viděl jsem, že pokoj 405 je zrcadlovým odrazem pokoje 403. Chybějící ložní prádlo, daktyloskopický prášek, žádná zjevná stopa krve.

	Profesionálové se postarali, aby všechny důkazy zmizely.

	Ozval se Warren: „Takže jste viděl úplný výčet toho, co máme, Jacku. Fogartyho pětivteřinový pohled na zvláštní tetování na vlasatém chlapovi s velkým nosem. Ještě zezadu zahlédl dvě blondýny s barokními figurami. To je všechno. Ale já vím, že to byli oni. Remari, ten zvrhlík. A ten druhý, Mazul, co má to tetování.“

	Vyjádřil jsem kapitánovi svou soustrast a vyšel jsem na balkon, skromně vybavený stolkem se skleněnou deskou a dvěma obyčejnými skládacími křesílky. Výhled nestál za nic – opuštěná obslužná silnice táhnoucí se souběžně s dálnicí, která vedla o kus dál. Přímo pod balkonem, těsně u základů budovy, rostly husté a ledabyle ostříhané keře.

	Ze smogu mi slzely oči. Už jsem se chystal vrátit dovnitř, když jsem zahlédl cosi ležet v křoví o dvanáct metrů níž. Věc, která tam nepatřila. Zavolal jsem Warrena a ukazoval jsem mu to místo, až i on zahlédl mobilní telefon.

	Oběma rukama sevřel zábradlí a zhluboka vydechl.

	„Chci od osudu tak moc, když doufám, že ten telefon patřil některému z těch zkurvených Sumarijců?“ zeptal se.

	„Máte z toho dobrý pocit?“ usmál jsem se.
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	Val Kenneyová se o čtvrt hodiny zpozdila na schůzku s Lesterem Olsenem, kterou měla v šest odpoledne, a dělalo jí to starosti. Bude na ni Olsen čekat, nebo ne? A mimochodem zjistila, že trochu zabloudila.

	Zavolala Mo-bot a ta jí navigovala, aby zahnula ostře vlevo na West Spring Mountain Road, ujela jeden blok a znovu odbočila vlevo na parkoviště obklopené řadou obchodů. Val ji poslechla, ale nemohla najít volné místo k zaparkování. Klela, omlouvala se Mo, pak objela blok a zaparkovala na ulici u obrubníku.

	„Už jsem to zvládla, Mo.“

	„Výborně. Tak si pěkně vydechni. Nesmíš se tam přiřítit celá zpocená.“

	Val se zasmála a přetřela si rty rtěnkou. Pak vzala kabelku, vrátila se k obchodům obklopujícím parkoviště, prošla kolem celé řady, až zahlédla diskrétní vchod vsazený mezi pizzerii a solárium. Na skle dveří stál vyleptaný název firmy Láska pro život.

	Stiskla tlačítko zvonku. Přišel jí otevřít usměvavý Lester Olsen a vítal ji ve své kanceláři. V růžové sportovní košili, džínsech a teniskách vyhlížel mladistvě. Dech mu voněl po mátě.

	„Omlouvám se, ale špatně jsem odbočila,“ vysvětlovala Val. „Než jsem se mohla vrátit, trvalo to celou věčnost.“

	„Toho nepořádku si nevšímejte,“ žádal ji Lester a prováděl ji přes maličkou recepci do vlastní kanceláře. „Tohle je můj pracovní prostor a obvykle sem za mnou nikdo nechodí, nás ale čeká práce, že? Posaďte se, Val.“

	Lester ji usadil do křesílka na protilehlé straně stolu a zeptal se: „Mohu vám něco nabídnout? Kávu? Vodu?“

	„Díky, není třeba. Nic mi nechybí,“ odpověděla Val.

	Lester obešel stůl a posadil se na své místo. „Jste připravená, Val? Dnešek by se mohl stát okamžikem, kdy váš život nabere úplně nový směr. Docela vzrušující představa, nezdá se vám?“

	„Už se nemůžu dočkat.“

	„Ani já ne,“ usmál se Olsen, vztáhl k ní ruku a dotkl se jejího zápěstí. „Ze spisů, které vedu o možných nápadnících, jsem vybral pět vynikajících kandidátů – všechno velmi bohatí muži, kteří půl života čekají na to, aby potkali ženu, jako jste vy.“

	Shýbl se k počítači, párkrát zaklikal myší a pokračoval: „Všichni jsou starší než muži, se kterými byste se normálně stýkala. Je jim přes sedmdesát, někteří mají i víc než osmdesát. Každý z těch pěti má víc peněz, než byste si dokázala představit.“

	„Ještě jste mi neřekl nic o tom, jak to funguje, Lestere. Kdybych se vdala za jednoho z těch boháčů – to on vám zaplatí váš zisk?“

	„Něco v tom smyslu,“ odpověděl Olsen. „Tak, teď to chce tu správnou náladu. Představte si, že tu máme velmi bohatého, ale hodně starého chlapíka, který ani nedokáže věřit vlastnímu štěstí a chce se s vámi z fleku oženit, protože už mu opravdu nezbývá moc času. Má potíže se srdcem. A lehává osamělý ve své obrovské manželské královské posteli.“

	„Vy jste ale vtipálek, Lestere.“

	Nebyl jen vtipný, ale taky výmluvný a přesvědčivý. Měl všechny znaky schopného sociopatického podvodníka.

	Olsen se zasmál. „Když to uděláme dobře, bude to zábava. Takže než vyjdeme z téhle kanceláře, vybereme vašeho budoucího manžela. Pak budete postupovat podle mých instrukcí, jak ho máte polapit, chovat se k němu a pečovat o něho. Stanu se vaším osobním koučem. Něco jako tichým partnerem. Až umře, stane se z vás velice bohatá vdova a rozdělíme se o vaše dědictví. Jak se vám to jeví?“

	„Proboha. Já… já nevím.“

	Olsen jí vyložil svůj plán, ale kde v něm bylo něco nezákonného? Oženit se s chlapem pro peníze a čekat, dokud neumře, neznamenalo nic protiprávního a nijak to Olsena nespojovalo s výhrůžkami, kterými Tule Archerová ničila svého manžela.

	„Nikdy mě něco podobného nenapadlo… Tedy zní to lákavě, ale taky trochu… chladnokrevně.“

	„Ano, chápu vás, Val. Podívejte se na to takhle: někomu dopřejete velice šťastný konec života, a ten někdo už nebude po smrti své peníze potřebovat. Můžete to pochopitelně odmítnout, ale nemáte doufám pocit, že bych marnil váš čas.“

	Val sklopila pohled a předstírala, že se rozmýšlí. Už viděla dost policejních výslechů, aby věděla, kdy se má aktivně zapojit a kdy jenom poslouchat.

	Olsen otočil svůj notebook, aby viděla na monitor.

	„Tak se seznámíme se soutěžícími,“ řekl.
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	Val se naklonila nad stůl a dívala se na obrazový soubor, který Olsen otevřel na notebooku.

	„Svobodný pán číslo jedna – Morris Furman,“ ohlásil Olsen.

	Objevil se snímek starého muže kolem devadesátky, usazeného na obrovské verandě v unikátním ručně vyřezávaném křesle. V ruce připomínající spár držel nějaký drink. Na vozíku stojícím nedaleko stál televizor, v němž, jak se zdálo, probíhal přenos z nějakých dostihů. Zbývala mu jen troška vlasů, na nose měl silné brýle a paže pokryté stařeckými skvrnami.

	„Přitažlivý chlapík, co?“

	Olsen zvedl hlavu a zamrkal na ni.

	„Ale dobře poslouchejte, Val. Morris býval šéfem pojišťovny. Krásný, čistý byznys. Na amerických trzích má aktiva sto milionů dolarů, další balík má v nemovitostech. Před dvaceti lety přišel o ženu, jeho dětem už je přes šedesát. Má implantovaný kardiostimulátor. Myslím, že už třetí v pořadí. Morris je myslím případ, o kterých říkám, že je stačí polapit a půl práce je hotové.“

	„Vy ho znáte?“ zeptala se Val.

	„Jistěže ho znám. Je to můj dědeček.“

	„Opravdu?“ Val poplašeně vzhlédla.

	Olsen se rozchechtal.

	„To byl vtip, Val. Znám ho, protože když je ve městě, vždycky zajde do nějakého kasina. Jinak žije v Butte v Montaně. Za dobu kratší než jeden úder srdce může zařídit, že ho poletíte navštívit. Což by mohlo pro jeho srdce znamenat ten poslední úder. Taky byste mu ten poslední úder mohla zařídit. Jen s ním nesmíte mít sex dřív jak po svatbě, jasné?“

	„S tím tedy můžete počítat,“ poznamenala.

	„To je v pořádku, Val. Ale žerty stranou, chápete, že nemá smysl se provdat za mladého boháče, který vás naláká na předmanželskou smlouvu a pak se s vámi rozvede. Jak dlouho chcete, aby byl váš manžel naživu?“

	Val se ze všech sil snažila tu chvíli nějak zvládnout. Má z toho vycouvat, nebo zaseknout kořist? Začaly se jí potit ruce. Také na čele se jí objevil pot.

	„Tedy, teď bych si dala trošku vody.“

	Lester vstal, přešel k malé chladničce vedle skříňky připomínající příborník a vrátil se s láhví Artesian Springs. Pak se posadil, a když obracel notebook k sobě, Val řekla: „Ale i když je ten chlápek hodně starý… no, není zaručeno, že umře nějak brzy.“

	„Ale Val, no tak se nad tím trochu zamyslete. Záruka vrácení peněz záleží jen na vás. Mohla byste třeba svého starožitného manžela maličko popostrčit, abyste na tu mnohamilionovou výplatu nečekala moc dlouho, no ne? Já pro vás víc udělat nemůžu.“

	Maličko popostrčit. Tule Archerová se pokoušela Hala vystrašit, aby ho složil infarkt, a tak mu vykládala, jak ho ve svých snech zabíjí. A on jí odpověděl tím, že ji zabil doopravdy.

	Val reflexivně sáhla k místům, kde měla ve středu podprsenky jako růžové poupě upevněný mikrofon a poklepala na něj prostředníčkem. Když to Olsen uviděl, okamžitě vstal.

	Stál přímo nad ní a prakticky ji v křesílku uvěznil. Náhle se tvářil ledově a hrozivě.

	Ach, proboha. Co udělala špatně?
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	Lester Olsen odhodil chlapecký výraz i všechen humor a náhle před ní stál muž, z něhož byla napůl mrtvá strachy.

	„Copak se to teď stalo, Val?“

	„Co tím myslíte? Co se stalo, Lestere?“

	„Podívejte, Val, já jsem hráč pokeru. Jeden z nejlepších. Víte, o čem mluvím? Že vidím, když se někdo prozradí nějakým podvědomým pohybem. Právě jak jste to udělala zrovna teď, když jste na sebe sáhla. To byl úplně klasický případ.“

	„Nevím, o čem mluvíte, ale víte co? Nemyslím, že by tohle bylo pro mě…“

	Val odstrčila křesílko dozadu, ale tam už byla stěna, a tak neměla kudy uniknout.

	„Udělala jste to už onehdy při té večeři,“ řekl Olsen a poklepal si prostředníkem na hrudník, „ale nevěnoval jsem tomu pozornost. Vidíte, jak jste postavila tu láhev mezi nás? Další náznak. To už jsem nepochyboval. Vsadím se, že máte u sebe nějaké nahrávací zařízení.“

	Znetvořené prsty zaklesl z obou stran do výstřihu halenky.

	„Jestli se pletu, předem se omlouvám.“

	Trhaná tkanina zapraštěla. Val se zajíkla a pokoušela se chránit, ale Olsen jí odstrčil ruce a vytáhl mikrofon z podprsenky. Potom svižně sáhl za sebe, otevřel zásuvku stolu a vytáhl pistoli. Mikrofon položil na stůl a spodkem pažby jej roztříštil.

	Val zavířil hlavou kolotoč myšlenek. Napadlo ji ucházející vysvětlení, a tak spustila: „Lestere, dovolte, ať vám to vysvětlím. Jsem reportérka. Píšu článek o tom, jak ulovit bohatého muže. Nic víc v tom není. A článek by mohl vyznít ve váš prospěch.“

	„Pro koho pracujete?“

	„San Francisco Chronicle.“

	„Kdo je jeho nakladatelem?“

	Val vyhrkla nějaký nesmysl a pak se pokusila vymanit z křesla, ale Olsen se otočil a zbraní jí zasadil ránu do čelisti. Val spadla zpátky do křesílka, přitiskla si dlaně na obličej a přidušeně vykřikla.

	„Kdo sedí na druhé straně toho mikrofonu?“

	„FBI. Všechno poslouchali. Mohli by tady být co nevidět. Tak byste mě měl nechat na pokoji a přemýšlet, jak vysvětlíte, co jste právě udělal.“

	„Drž hubu, Val, a neunavuj mě lhaním. Jsi amatérka a poznám, že lžeš, ještě než dopovíš větu.“

	Sebral kabelku, kterou měla pověšenou zezadu na křesílku, a jednou rukou vysypal její obsah na stůl. Vypnul záznamník i její telefon a obojí si dal do kapsy.

	„Vstaň,“ poručil jí.

	Val se oběma rukama chytila područek křesla. „Nic se přece nestalo, Lestere,“ řekla. „Nahrávala jsem to do kabelky. Nechte mě jít a já řeknu, že to byla slepá ulička a zapomenu, že jsem vás kdy viděla.“

	„Vstaň. Dej ruce za záda,“ přikázal. „Jinak tě zabiju rovnou teď a tady.“
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	Když Val vstala, měla co dělat, aby udržela rovnováhu. Bylo jí zle, bolel ji obličej, ale taky jako by prozřela.

	Pochopila, že Olsen chrání něco víc než jen promyšlený systém dohazování sňatků a že ani v nejmenším nežertuje. Tohle bylo doopravdy. Mohl ji zabít a zapomenout na ni. A jasně si uvědomovala, že má jedinou a poslední příležitost znovu si získat jeho důvěru a zachránit si život.

	„Vůbec nechápu, proč se tak rozčilujete,“ řekla. „Koukejte, máte pravdu. Nepracuji pro FBI. Nepracuji pro nikoho takového.“

	Olsen ji otočil čelem vzad a postrčil ke zdi. Cítila, jak se jí o zátylek opírá ústí pistolové hlavně.

	„Ruce, Val. Dej ruce za záda.“

	Donutil ji dát pravou ruku za záda a cítila, jak se jí kolem zápěstí stáhla zdrhovací páska.

	„Mohl bych tě naučit, jak se má dobře lhát,“ zavrčel Olsen. „Podívej, nevinný člověk se nebrání, ten spíš zaútočí. A co ty? Žebráš a bráníš se.“

	„Necháte mě to vysvětlit?“

	„Dej mi druhou ruku, Val. Nebo jak se jmenuješ. Nechci tě zastřelit. A to je mimochodem pravda.“

	Val uposlechla. Začala se třást a pátrala v paměti, jestli něco neslyšela, nečetla nebo neviděla, třeba i ve filmu, čím by mohla Lestera ošálit.

	Lester jí přiložil obě zápěstí k sobě a pevně je sevřel pouty.

	„Co se mnou chcete udělat?“ zeptala se.

	„Přijde na to. Co jsi zač, Val? Policajtka?“

	„Ne, jsem novinářka na volné noze. Viděla jsem váš inzerát na webu…“

	„Tak to uděláme takhle, ty svině. Pěkně klidně vyjdeme z téhle místnosti a budeš dělat, co ti řeknu. Platí? Řekni, že platí.“

	„Platí.“

	„Povedu tě jednou rukou kolem ramenou, a jestli se pokusíš upoutat něčí pozornost, tak tě na fleku zastřelím. A pak ještě zastřelím ty, co budou stát nejblíž. A potom klidně odjedu.“

	„Jak chcete. Udělám to. Jenom klid, ano?“

	„Jdeme.“

	Olsen ji provedl kanceláří a pak skladištěm. Pootočil ji tak, že viděla otevřený zadní východ, vzal ji volnou rukou kolem ramenou a pistoli jí zaryl do boku. Vyšli na úzké parkoviště lemující zadní průčelí budovy, kde byly na asfaltu napsané názvy obchodů. Do těchto míst nezašel nikdo jiný než zdejší obchodníci. V té chvíli tam nebylo živé duše, jen prázdná auta a několik kontejnerů na odpadky.

	Olsen ji strkal k modrému Fordu Taurus zaparkovanému zadní částí směrem k silnici. Přesunul pistoli tak, že ji zaryl Val do zad, zatímco se shýbl, aby otevřel zavazadlový prostor.

	„Vlez dovnitř, Val. Jinak tě střelím a nacpu tam tvoje tělo. Jsi velká ženská, ale možná sis všimla, že trávím hodně času v posilovně.“

	Val viděla auta projíždějící po silnici, která vedla o padesát metrů dál rovnoběžně se zadní uličkou. Představila si, že se rozběhne a bude doufat, že jí některý z řidičů pomůže. Když bude utíkat, má pořád lepší šanci, než když vleze do kufru. Ba ne. Kdyby se rozběhla, tak by ji střelil. Zatímco když vleze živá do kufru auta, bude… bude živá.

	„Bez pomoci tam sama nevlezu,“ řekla.

	Podepřel ji, když zvedla jednu nohu do zavazadlového prostoru, pak se jí opřel rukou o záda a postrčil ji dovnitř. Spadla tam a svinula se ve stísněném prostoru do klubíčka.

	„Hned se vrátím,“ řekl jí. „A pak se projedeme.“

	„Počkejte,“ namítla Val. „Podívejte se na mě. Nelžu. Jsem soukromá vyšetřovatelka a náš satelit mě vystopuje…“ Lester natáhl ruku a s hlasitým prásknutím zavřel kufr.
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	Lester Olsen nechal tu zatracenou ženskou v kufru a vrátil se do kanceláře. Použil telefon a kreditní kartu své oběti a na její jméno zabukoval letenku z McCarranu do Honolulu, načež telefon vrátil do kabelky.

	Pak otevřel tašku položenou na stole a do ní zasunul notebook i propojovací kabely. V zásuvce měl připravený nový anonymní mobil s předplacenou kartou, plně nabitý. Přihodil do brašny nabíječku, telefon ale schoval do kapsy saka.

	Sejf měl zabudovaný ve skladišti. Otevřel jej, vytáhl pas, paklík bankovek a kreditní karty a všechno to také schoval do tašky.

	Pak přistoupil ke skříňce, otevřel dvířka a vyhrabal z ní prachovku a láhev čisticího prostředku Windex. Postříkal utěrku čpavkovým čističem a otřel područky křesílka, vršek a okraje stolní desky. Pak vyšel s hadrem ven a očistil zvonkové tlačítko a kliku.

	Kolem procházela mladá maminka s chlapečkem a usmáli se na sebe. Když přešli, vrátil se Olsen dovnitř a zamkl přední vchod na dva západy.

	Zašel do kanceláře, sebral brašnu s notebookem, Valinu kabelku a cestovní tašku s holicími potřebami a náhradním oblečením, kterou měl pořád připravenou. Pak odešel zadním vchodem a také zamkl.

	Ford Taurus měl jako vždycky plnou nádrž a byl vůbec připravený k běžné jízdě. Olsen se postaral o falešnou registraci, falešné značky, obojí v souladu s jeho falešnými doklady, přičemž všechno působilo věrohodně. Auto, kterého se může zbavit beze stopy, bylo něco jako eso v rukávu, i když doufal, že tuhle kartu nebude muset nikdy vynést. Teď mu nic jiného nezbývá, a také s ní vyhraje.

	Když nastoupil do auta, bušila Val do horního víka kufru, ale kolem nebyl nikdo, kdo by ji mohl slyšet, tak co na tom sešlo? Žlázy mu pilně pumpovaly do těla adrenalin. Měl adrenalinové stavy rád. Prospívaly mu.

	Zadním vchodem vyšel do uličky chlapík, kterému patřilo solárium, Tony někdo. Veliký pitomý chlap. Zamával Olsenovi, pak vlezl do své dodávky a začal couvat. Olsen mu také zamával a zavazadla hodil na zadní sedadlo taurusu.

	Posadil se za volant, nastavil zrcátka, připoutal se, do přehrávače CD zasunul album „Kind of Blue“ od Milese Davise a nastartoval.

	Pak přes rameno křikl: „Tam vzadu je všechno v pořádku, Valerie? Kdybys něco potřebovala, dej mi vědět.“

	Zezadu se ozvalo tlumené zadunění a několik slov. Měl dojem, že slyšel „Prosím. Lestere, pusťte mě ven!“

	„Už jsem s tebou skončil, Val,“ křikl na ni.

	Pustil klimatizaci a opatrně vycouval autem z parkovacího stání. Ještě aby tak na přecpaném parkovišti někomu prohnul blatník.

	O minutu později už jel po West Spring Mountain Road. Když mu na křižovatce padla červená, přemýšlel, že by se ta holka mohla začít pohřešovat už dnes, ale ne už v sedm večer. Systém GPS v jejím mobilu byl aktivní, a pokud ji někdo sleduje, tak vystopují telefon na letišti.

	Použil předplacený telefon a zavolal Barbie.

	„Barbie, tady Lester. Víš co? Jedu se za tebou podívat. Ano. Dneska je den výplaty. Víš, co máš dělat? Dobře. Zůstaň doma, ano? Měl bych tam být nějak po jedenácté. Později ti ještě zavolám.“ Zasmál se, když slyšel, jak je rozčílená. „Ano,“ odpověděl „já taky. Já taky.“

	Když na semaforu naskočila zelená, řekl Olsen Barbie „ahoj“ a zavěsil. Pak přišlápl plynový pedál a zamířil k letišti. Napřed se ale musí vypořádat s tou holkou.

	Přesně věděl, co s ní provede.
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	Gozan Remari a Khezir Mazul večeřeli v Santa Monice ve vyhlášené restauraci Mélisse, známé vynikajícím jídlem a službami nejvyšší kvality. K celebritám, které sem přicházely, se chovali jako k bohům.

	Gozan si chtěl užít dobré obsluhy. Vlastně to potřeboval. Nejedl ani nespal od té krvavé hrůzy, kterou zažil dnes brzy ráno, a stále měl pocit, že ho čeká ještě něco horšího.

	Toporně seděl na židli pod lustrem v bohatě zařízené místnosti laděné do bílé a hnědé barvy, čichal vůni bylinek a pečeného masa, zatímco Khezir si dělal blázny z číšníka.

	„Tyhle japonské okurky… To je něco jako mořské okurky, které zvrací vnitřnosti, že?“

	„Ach, to ne, pane. Rozhodně ne. Je to druh zeleniny. Nakrájené a naložené.“

	„Naložené mořské okurky, ano?“

	Khezi se smál a číšník se snažil tvářit pobaveně, ale hleděl na hosta strnulým pohledem a křečovitě se usmíval. Khezi rád vzbuzoval v lidech strach. Gozana obvykle bavilo Khezira pozorovat, ale teď ne. V této chvíli ho synovec rušil.

	Musel se stále v duchu vracet k té ženě v koupelně, jak tam ležela s krkem podříznutým jako podsvinče, a vedle se válel Khezirův nůž. A musel myslet i na následující zabíjení a studenou sprchu od Balara Arama, který ho ponižoval a vyvolal v něm obavu, že by ho i s Khezim mohli poslat zpátky do Sumaru. Kdyby k tomu došlo, jak dlouho by tam zůstali naživu?

	„Khezi, měli bychom si nechat něco doporučit, co říkáš? A nech toho mládence, ať nám něco vybere. Už mám hlad.“

	„Však se najíš, strýče, to ti slibuji,“ opáčil Khezir.

	Tu mu zazvonil telefon. Vylovil ho z kapsy saka a řekl: „To je divné. Haló. Ano, tady je Khezir.“ Pak zlostně vyštěkl: „Ty vylízanče! Nás se nemůžeš ani dotknout!“

	Praštil telefonem na stůl a řekl: „Strýče, ta prasečí prdel, ten kapitán od policie, našel moje číslo ve tvém telefonu, že prý můj telefon našli podle GPS… Strejdo, kde máš mobil?“

	Gozan cítil, jak se mu odlévá krev z hlavy a stahuje se mu do nohou. Někde ztratil mobil – doufal, že mu vypadl z kapsy v Balarově autě.

	Otevřely se dveře hlavního vchodu restaurace, jimi vešli dva muži a upřeli pohled přímo na něho a Khezira. Gozan poznal policejního kapitána, kterého viděl tehdy v noci v hotelu Beverly Hills, když tam měli ty ženské s prsy jako manga a broskve. Ten druhý u toho byl taky. Soukromý policajt. Policejní kapitán předložil služební odznak vrchnímu číšníkovi a bradou ukázal ke stolu, kde seděl Gozan s Khezirem.

	Gozan zašeptal: „Přišli si pro nás, synovče. Ani se nehni, jinak jim dáš záminku, aby nás střelili. Zůstaň v klidu a všechno bude v pořádku.“

	Khezir otočil hlavu ke vchodu, pak se obrátil na druhou stranu, protože se rozletěly dveře do kuchyně. Jimi vtrhli do jídelny čtyři muži v plné výstroji a se zbraněmi v rukou a řvali: „Všichni na podlahu! Všichni dolů!“

	Další policisté přibíhali od požárního východu. Lidé ječeli, na podlahu se sunuly talíře a s třeskotem se rozbíjely. Jak se zásahová jednotka pohybovala jídelnou, lidé padali na podlahu. Na Sumarijce řvali, aby položili ruce na stůl a nechali je tam.

	Khezir zasyčel: „Za to můžeš ty, strýče! Jsi moc pitomý na to, abys mohl zůstat naživu.“

	Gozanovi se točila hlava, jako by mu duše opouštěla tělo. Předklonil se a zvracel si Martini mezi boty. Když mu kapitán přikázal, aby vstal, poslechl. Sepjal ruce na zátylku a nabádal synovce: „Dělej, co říkají, Khezi. Udělej, co říkají.“
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	Lester Olsen vyjel z dálnice na West Tropicana Avenue a po pravé straně minul kasino a hotel Excalibur postavené v očividně falešném středověkém stylu. Zastavil na semaforech, a když se znovu rozjel, zmocnil se ho pocit uspokojení; těšilo ho, že se znovu dostal do akce a velice brzy si bude užívat života, jaký si zasloužil.

	Val byla v kufru vozidla zticha. Možná přemýšlela, jak se jí tam nedostává vzduchu, jaké je tam horko, a přemítala, co řekne, až Olsen auto zastaví a otevře zavazadlový prostor.

	Nu, určitě se snaží vymyslet, jak by z toho vyvázla, co jiného?

	Olsen jel po ulici Tropicana, odbočil na South Eastem Avenue a po pravé straně minul letiště McCarran s hodně vytíženými vzletovými dráhami. Pak překřížil East Sunset Road a v duchu si zopakoval pár věcí, aby jeho další kroky proběhly zcela hladce.

	Hned za severovýchodním rohem křižovatky se nacházel vjezd do Sunset Parku. Tam také zabočil a řídil modrý taurus dál do parku. Během dne a o víkendu se tady vyskytovali výletníci a lidé, kteří věnčili psy. Dnes byl ale pracovní den a slunce se pomalu klonilo k západu. Měl by mít park jen pro sebe.

	Olsen vjel na úzkou cestu, která se táhla po břehu velkého jezírka, a rozhlížel se po nejvhodnějším místě. Našel svažitý břeh pod skupinou stromů, namířil předek auta k vodě a zatáhl ruční brzdu.

	Uprostřed jezera se zdvihal ostrůvek, z něhož trčelo několik betonových hlav připomínajících sochy moai z Velikonočního ostrova, a po jezeře plulo několik hus. Nic víc. Vystoupil z auta, otevřel zadní dveře, vzal ze sedadla svou aktovku, cestovní tašku a Valinu kabelku s peněženkou a mobilem a všechno to odložil na zem.

	Pak přistoupil k víku zavazadlového prostoru, plácl do něho dlaní a řekl. „Val, tak já už půjdu. Jen ti chci dát sbohem a říct ti, že to od tebe byl dobrý pokus.“

	Ozval se její tlumený hlas.

	„Můžete mi dát trochu vody, prosím?“

	„Dobře, jistě. Dej mi chviličku.“

	Olsen se rozhlédl kolem sebe a vyhledal pěkný placák, který vážil asi pět kilo. Znovu nasedl za volant a stočil okénko ve dveřích. Nastartoval motor, nechal zařazený neutrál a opatrně položil kámen na plynový pedál. Pak povolil ruční brzdu.

	Auto se ani nehnulo, a tak vystoupil, zabouchl dveře a oběma rukama se zapřel o okenní rám. Zabral, až se auto začalo valit dopředu, a tlačil je ještě několik metrů ze svahu.

	Když už se vůz slušně rozjel, natáhl se Lester okénkem dovnitř, nahmatal řadicí páku vpravo pod volantem a přesunul ji na jízdu vpřed – automobil vystřelil rovnou kupředu.

	Udýchaný Olsen se opřel dlaněmi o kolena a pozoroval, jak auto nadskočilo na jezerním břehu a zajelo dost daleko do vody, než motor zhasl a vůz zvolna plul setrvačností dál. Viděl, jak se kolébá a nerovnoměrně naklání, než se ponořil do čtyřmetrové hloubky a nezůstala po něm žádná stopa.

	Auto se nakonec najde, to jistě. Ale než k tomu dojde a než identifikují tělo v kufru, bude on dávno pryč, v jiné zemi a s jinou totožností.

	Už se na to těšil.

	Olsen se ještě rozhlédl kolem dokola, aby se přesvědčil, jestli z keřů někdo nevyběhne a nezačne volat policii. Když se ujistil, že je tam opravdu sám, poodešel na okraj břehu a neregistrovanou pistoli zahodil tak daleko, jak mohl.

	Pak sebral zavazadla a vydal se na pětikilometrovou cestu na mezinárodní letiště McCarran.

	
Kapitola 105

	Čtyři hodiny poté, co navždycky opustil Las Vegas, vystoupil Lester Olsen z malého letadla na letišti Aspen-Pitkin. Prošel mezi cestujícími, letmo se podíval na zpravodajství CNN, které běželo na obrazovkách v hale, a uklidnilo ho, že se ve zprávách nemluví o jezírku v Sunset Parku ani o Fordu Taurus, který by se tam našel s tělem zavřeným v kufru. Když bude mít štěstí, auto nikdo neobjeví ještě nejmíň dvanáct hodin, možná i několik dní, ale tak či tak, ráno už bude cestovat jako Jay Damell první třídou tryskového dopravního letadla směřujícího do Tokia.

	V půjčovně National Car Rental už na Olsena čekalo auto, za které zaplatil Visa kartou na jméno Jaye Damella. Do navigace pečlivě zadal adresu Cooperových a vyjel na silnici Colorado 82 East směrem k Aspenu.

	Když se přesunul do vnitřního pruhu, pustil rádio a poslouchal hudbu, aniž by ji fakticky vnímal. Přemýšlel dopředu. Dojel do místa, kde se dálnice zužovala do mostovky. Od mostu už viděl do celého údolí a také na horské vrcholy obklopující Aspen, město, kde uzavře největší obchod svého života.

	Zavolal Barbie a řekl jí, že přijede co nevidět.

	„Zrovna si s Brycem dáváme drink,“ řekla do telefonu. „Brzy půjdeme spát. Že ano, drahoušku?“ zavolala mimo telefon. „Chceš už jít nahoru?“

	„Jak by mohl říct ne?“ poznamenal Olsen. „Za chvíli na viděnou.“

	Olsen řídil podle hlasové nápovědy navigace, která ho zavedla na West Main, kde pokračoval přes rezidenční čtvrť ulicí lemovanou alejí stromů a poté projel skrz městskou komerční zónu. Po levé straně minul historický hotel Jerome a odbočil na North Mill Street, která se klikatila do kopce k domu Bryceho Coopera.

	Ulice nabízela nádhernou projížďku, ale Olsen v té chvíli pracoval. Vždycky dokázal sledovat při pokeru několik listů, a totéž dělal s firmou Láska pro život. Barbie a Tule měl ve hře současně. Doufal, že by k nim mohl přidat i Val. Ale stejně jako při pokeru vždycky pamatoval na to, aby měl při ruce dostatek hotovosti, kdyby ji naléhavě potřeboval.

	Myslel na svůj kontrakt s Barbie, uschovaný v bankovní schránce v Curychu. Ta smlouva prokazovala Barbiinu účast na celé věci a zajišťovala mu nárok na odškodné pro případ, že by se Barbie po naplnění účelu smlouvy ukázala jako slaboch nebo projevila přílišnou chamtivost.

	Olsen se znovu soustředil na navigaci, jejíž hlas mu oznámil: „Po čtyřech stech metrech odbočte vpravo.“

	Vypnul rádio, zpomalil jízdu, a než odbočil na příjezdovou cestu k domu Bryceho a Barbie Cooperových, zhasl reflektory. Skrz stromy viděl probleskovat světlo, a když vyjel ze zatáčky, otevřel se mu pohled na obrovský dům v alpském stylu, který jako by seděl na úbočí hory, odkud vyhlížel na průsmyk Independence, horu Aspen a celé údolí.

	V taštičce s holicími potřebami měl Olsen také injekční stříkačku s připraveným roztokem chloridu draselného, který hodlá vpravit do těla spícímu Cooperovi. Tato látka by mu měla zastavit srdce, aniž by po ní zůstaly nějaké stopy. Za příčinu smrti by byla označena srdeční zástava, a nedokázal si představit, že by to někdo zpochybnil.

	Olsen myslel na miliony, které brzy dostane, a zastavil auto u Cooperovy garáže. Vypnul motor a zavolal Barbie.

	„Je tu strašně moc dveří, Barbie. Nevím, kam mám jít. Naveď mě dál.“

	„Kde jsi?“

	„Mezi domem pro hosty a garáží.“

	„Tak zůstaň na místě. Přijdu za tebou. Ani tomu nemůžu uvěřit,“ vyhrkla bez dechu. „Přijel můj princ.“
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	Ve svém domě na pláži, kde běžela klimatizace naplno, jsem čekal v obleku a kravatě na telekonferenci s ředitelem naší pobočky v Hongkongu. Měli jsme dojednat podrobnosti týkající se operačního rozpočtu. Do toho mi přišla naléhavá textovka od Mo-bot: Pusť si bednu. Je to o Sumarijcích.

	Odepsal jsem: Byl jsem u toho, když je zatkli.

	Mo-bot mi velkými písmeny zavelela: PUSŤ SI CNN. HNED.

	Řekl jsem Fredu Kamovi, že ho zavolám za pět minut a pustil jsem televizor. Na CNN běžel pořad se záhlavním nadpisem Nejnovější zpráva.

	Díval jsem se na výřez vsazený do celkového obrazu. Ukazoval podobiznu velkého vousatého muže se jmenovkou plukovník Balar Aram ze Sumarijského království. Stál za řečnickým pultíkem, na němž se vyjímal emblém OSN. Aram na sobě měl nažehlenou pískově okrovou uniformu se šňůrami běžícími přes náprsní kapsu a s hvězdami na obrubě brigadýrky.

	Malý obrázek plukovníka Arama obklopoval velký záběr probíhajícího protestního shromáždění na nějaké široké prašné ulici. V textu běžícím při dolním okraji obrazovky stálo: Sumarijští demonstranti zaútočili na americké velvyslanectví v Laruminu, hlavním městě Sumaru.

	Dav protestujících se valil k třípodlažní šedivé budově, nad jejímž vchodem visela americká vlajka. Demonstranti byli očividně velmi rozčilení – řady mužů roztažené přes celou ulici nesly transparenty s hesly Pryč s USA, pryč s americkými prasaty. V té chvíli začali házet kamením a láhvemi po mužích, kteří vycházeli z ambasády a směřovali k černým automobilům.

	Přepnul jsem na rozhovor moderátora Andersona Coopera s oním vousatým důstojníkem. „Plukovníku Arame, stojíte v čele Ra Galiz. To je divize speciálních jednotek sumarské armády.“

	„Ano, a zejména je to oficiální garda královské rodiny. Jak Khezir Mazul, tak Gozan Remari jsou bratranci krále Naraala, nechť žije navěky, a královská rodina zaslala formální protest Spojeným státům, v němž odsuzuje násilný čin proti naší zemi.“

	„Pokud jsem dobře informován,“ řekl Cooper, „Mazul a Remari jsou vyšetřováni v případu vraždy recepční jednoho hotelu v Los Angeles…“

	„To je nehorázná, sprostá lež,“ skočil mu Aram do řeči. „Naši lidé jsou ukáznění. Nikdy by nikoho neusmrtili, jedině v bitvě. A už vůbec ne ženu. Khezir Mazul je národní hrdina a jeho strýc Gozan je vzdělaný muž, učenec. Nemá v sobě ani stopu nějakých násilných sklonů.“

	Aram se nadechl a pokračoval: „Jejich zatčení a pokus o vyhoštění ze Spojených států je urážkou našeho národa, který ctí zákony. Princ Khezir a princ Gozan budou propuštěni ne proto, že je chrání diplomatická imunita, ale protože je policie nemá z čeho obvinit. Neexistuje proti nim žádný důkaz. Jde o podobný případ, jako když došlo k zatčení italského diplomata Carla Rizza na základě tvrzení nějaké pokojské.“

	Na záběrech v pozadí bylo vidět, jak demonstranti rozhoupávají na ulici v Laruminu auta a pokoušejí se otevřít dveře. To mi připadalo docela šílené. Jak se Mazul a Remari ocitli v postavení obětí?

	Třeba jim šlo od samého začátku právě o tohle.

	Já jsem pohlížel na oba Sumarijce jako na kriminálníky napadající ženy v Los Angeles. Možná však jejich hra byla od počátku určena pro světové jeviště.
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	Zavolal jsem Lukeovi Warrenovi; zvedl to po prvním zazvonění.

	„Už jste to slyšel, Jacku? O tom protestu na zvláštním zasedání OSN?“

	„Viděl jsem to v televizi a myslím, že konečně chápu celý rozsah toho běsnění, které předváděli Remari s Mazulem. Domnívám se, že jim šlo hlavně o vyvolání veřejného zájmu,“ řekl jsem. „Třeba se mnou budete souhlasit. Páchali zločiny bez nejmenší obavy, že by putovali do vězení, a teď čelí Spojené státy výpadům, že jsme je falešně obvinili. Nemáme ani ždibec důkazu, takže z nás udělají padouchy.“

	„Ale šlo přece o znásilnění! Týrání ženských! To je dobrá publicita?“

	„Slyšel jste někdy dřív o Sumaru, než se ti chlapi objevili v Los Angeles?“ zeptal jsem se.

	„Vlastně ne. Nebyl jsem moc hloubavý student,“ přiznal kapitán Warren.

	„No vidíte. A teď o Sumaru slyšíte, až vám z toho jde hlava kolem. Víte, jak se zasloužili Remari a Mazul o svou domovinu? Dostali ji na titulní stránky. Usouženou maličkou zemičku, kupu kamení, o které nikdo nic neví, a teď je z ní oběť Spojených států. Chápete? Nikdo se nebude zajímat o to, z čeho jsme je obvinili, a přece si teď užívají obrovské pozornosti. V Sumaru budou na základě téhle kraviny verbovat desítky let mladíky do armády.“

	„No jo, tak zpátky k místnímu dění,“ vzdychl Warren. „Mazul s Remarim budou ráno propuštěni. Nic na ně nemáme. Žádné doznání. Žádné svědectví. Žádné blonďaté oznamovatelky zločinu. Žádná těla. Dokonce i ten ochlasta dveřník se ztratil ze světa. Prostě máme prázdné ruce.“

	„To je mi líto. S námi se všemi si jen tak pohrávali. A dali nám za vyučenou.“

	 


 

	pátá část

	Rodinná záležitost
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	Barbie Summersová Cooperová přiběhla na schůzku s Lesterem Olsenem v krátkém černém saténovém pyžamu. Setkali se u dveří na verandu před hlavním domem. Prudce dýchala, tiskla si ruce, rychle otevřela dveře a pak mu s tichým výkřikem skočila do náručí a nohy mu ovinula kolem pasu.

	„Proboha! Náš den konečně přišel.“

	Políbil ji na rty, jako by chtěl zpečetit jejich úmluvu, a poplácal ji po zadečku.

	„Řekl ti někdo v poslední době, že v černé vypadáš fantasticky?“

	„To ani náhodou,“ odpověděla. „Ale slyšela jsem, že černá se v téhle době považuje za hotové zlato.“

	„A v tvém případě rovnou za obrovskou hromadu.“

	Postavil Barbie na zem a s vážnou tváří se zeptal: „Víš jistě, že to chceš udělat, má milá? Nerozmyslela sis to na poslední chvíli?“

	„Lestere, nechtěj mě rozesmát. A co ty? Nemáš nějaké výčitky? Půjdeš prosím dovnitř, miláčku? Prosím.“

	Lester vešel do domu a ocitl se v obrovité místnosti. Impozantní trámoví neslo vysokánský strop připomínající katedrálu, jenž jako by byl ukotvený k podlaze rozměrným kamenným krbem, kde by bylo možné rožnit celého mladého býka.

	„Co budeme dělat, Lestere?“ zeptala se Barbie. „Tedy co mám dělat já? A co budeš dělat ty?“

	„Kde je Bryce teď?“

	„Dala jsem mu do čokolády Ambien. Trojnásobek jeho normální dávky. Pak jsem ho odvedla nahoru. Už by měl spát.“

	Lester řekl: „Vidíš tohle?“ Vytáhl z bundy malou taštičku, rozepnul ji a ukázal injekční stříkačku s nasazenou jehlou. „Je v ní natažený chlorid draselný. Ten mu v jediném okamžiku zastaví srdce. Je to stoprocentně spolehlivé.“

	„Není to jedna z těch tvých záruk vrácení peněz?“ zasmála se. „Protože já už mám nejvyšší čas, pane. Nemůžu se dočkat, až budu zase volná. A to ti můžu odpřisáhnout.“

	„Tak co kdybychom šli dát tvému manželovi dobrou noc?“

	Po schodišti zavěšeném na vysoké stěně z neopracovaného kamene došli do mezipatra, jež se nacházelo v polovině výšky hlavní místnosti a táhlo se do poloviny její šířky. Olsen následoval Barbie krok za krokem a měl pocit, že přechází přes most k novému životu.

	Na konci uzavíraly chodbu masivní ručně vyřezávané dveře. Barbie se do nich opřela dlaní a otevřela je.

	Bryce Cooper ležel uprostřed obrovské postele stojící kousek od oken, pohodlně rozvalený v měkkých lůžkovinách a obklopený deseti velkými polštáři. Naproti posteli stál televizor s úhlopříčkou sto šedesát centimetrů, v níž běžel nějaký starý western.

	„Barbie,“ ozval se tiše Lester. „Sedni si na postel a ujisti se, že opravdu tvrdě spí.“

	„Koukej, Lestere, on jak jednou zavře oči, tak už se neprobere.“

	„Perfektní,“ řekl Lester. Pozvedl jehlu proti světlu zářícímu z televizní obrazovky a Barbie potichu zavolala: „Zlatíčko, já ten film vypnu.“

	Bez varování na ně dopadl sloup ostrého světla, který vycházel z tmavého kouta mezi skříní a stěnou. Svítil Olsenovi rovnou do očí, oslepoval ho a leknutím se mu bezmála zastavilo srdce.

	„Kdo to je?“ zaječela Barbie.

	Rozsvítila lampu na nočním stolku. V koutě seděl v houpacím křesle nějaký muž. Vstával, ale světlem baterky pořád Olsena oslňoval.

	„Já jsem se ustanovil Bryceovým osobním strážcem,“ pravil vysoký blonďák. „Ani se nehněte. Mám pistoli.“

	
Kapitola 109

	Scotty držel Barbie i Olsena v šachu ostrým světlem baterky. Neměl nikoho, kdo by mu pomohl, a vlastně neměl v tomhle domě vůbec co dělat. Barbie ho mohla zastřelit a byla by plně v právu.

	Jenže krasavec Olsen držel v ruce injekční stříkačku připravenou k vraždě a nepochybně by Brycea Coopera poslal do tunelu smrti, kdyby s ním zůstal na dvě minutky sám.

	Lampa u postele zalévala ložnici romantickým přísvitem, ale kouty místnosti zůstávaly ponořené ve tmě. Jestli chtěl Scotty přežít tuhle improvizovanou záchrannou operaci, potřeboval by víc rukou – jednu pro pistoli, dvě na želízka a ještě jednu, aby mohl přivolat policii.

	Scotty chápal, že by se situace mohla velmi rychle zvrhnout.

	Hlasitě poručil: „Olsene, lehni si tváří dolů na podlahu. Barbie, propleť si prsty rukou za hlavou a nehýbej se, rozumíš?“

	Olsen to nehodlal nechat jen tak. Zeptal se Barbie: „Co je to za chlapa?“

	„Je v počítači. Nepamatuju si jeho příjmení. Křestním jménem je to Chris.“

	Olsen se jakoby náhodou pohnul směrem k Barbie, ale neudělal dobře. Scotty pustil baterku, vzal do obou rukou pistoli a zamířil na Olsena.

	„Říkal jsem na zem, Olsene. Udělej to rychle, jinak vystřelím a trefím se.“

	Olsen upustil taštičku i stříkačku a natáhl ruce před sebe, jako by si chtěl kleknout. Ale šlo o klamný pohyb. Náhle chytil zezadu Barbie a držel ji před sebou jako štít. Dívka stačila jen polekaně vyjeknout.

	„Tak co, kovboji, chceš ještě střílet?“ poškleboval se Olsen. „Odlož tu pistoli a promluvíme si. Tady jde o veliký koláč. Klidně se dá rozdělit na tři díly a všichni budeme spokojení.“

	V následujících několika vteřinách došlo ke spoustě věcí.

	Scotty poněkud sklonil hlaveň zbraně a stiskl spoušť kulka zasáhla Olsena do chodidla. Olsen zařval, Barbie se mu vytrhla a uskočila stranou. Scotty vystřelil podruhé a Olsen padl na podlahu, svíraje si oběma rukama koleno. Rozeřval se: „Tys mě zabil! Tys mě kurva zabil!“

	„Barbie, tak honem. Na podlahu,“ přikázal jí Scotty. „Nenuť mě, abych tě taky musel střelit. Udělám to.“

	V pravé ruce držel pistoli, levou vytáhl z kapsičky košile iPhone, vyťukal 911, ale než stačil stisknout tlačítko volání, cosi za ním zašustilo.

	Otočil se a spatřil Bryceho Coopera, který se vymotal z peřin, zvedl se z postele a v ruce držel zbraň. Musel ji mít schovanou pod polštářem. Bryce teď klopýtal k Barbie.

	„Miláčku!“ volal na ni. „Pojď ke mně, miláčku.“ Pak se otočil ke Scottymu se slovy: „Já jsem Bryce a ty jsi mrtvej muž.“

	Cooperova zbraň vypadala na revolver H&R ráže .32 s dlouhou hlavní. Scott neviděl, jestli je odjištěná. Věděl, že stařík je popletený po prášcích na spaní, to však neznamenalo, že nemůže stisknout spoušť. Vystřelil na starcovu ruku, revolver vyletěl do vzduchu a přistál na koberci nedaleko Olsena. Ten se natáhl po zbrani a pak zařval, protože mu Scott přišlápl prsty.

	Scotty sebral Cooperovu zbraň a zastrčil si ji za pásek džínsů. Pro tu chvíli se situace uklidnila. Konečně stiskl tlačítko volání a operátorovi na lince 911 oznámil: „Potřebuji policii a ambulanci. Je tady chlap se dvěma střelnými zraněními. Ano, dýchá.“

	Nadiktoval dispečerovi podrobné údaje, kde je policie najde, pak se opřel zevnitř o dveře do ložnice s pistolí v ruce a pozoroval divadlo před sebou.
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	Vyjížděl jsem z podzemní garáže, když se z výtahu vyřítila Justine, vběhla mi před auto a plácla dlaní do kapoty.

	„Počkej, Jacku!“

	Otevřel jsem dveře a vyskočil z auta. „Kristepane, vždyť jsem tě mohl přejet!“

	„Mo-bot zrovna telefonovali z jakési nemocnice z Las Vegas. Val se tam stala nějaká nehoda. Nic víc nevím, Jacku. Ona tam pro nás něco dělala?“

	„Nastup. Rychle.“

	Pobledlá Justine trápila telefon, lichotila, prosila, hádala se, až nakonec v nemocnici zjistila, že Valerie Kenneyová leží na jednotce intenzivní péče.

	Proplétal jsem se hustým provozem, předjížděl v pruzích, kde se to nesmělo, jako bych měl na střeše světla a ječící sirénu, protože jsem neměl daleko k panice a spěchal jsem na letiště v Santa Monice. Přitom jsem se trápil přemítáním, co se mohlo Val přihodit, a spílal jsem si, že jsem dovolil, aby pracovala v utajení dřív, než na takový úkol byla připravená.

	Prosil jsem Boha, ať to přežije.

	Naštěstí nás nikdo nezastavil, a když jsme se přiřítili na letiště v Santa Monice, moje letadlo už čekalo na rozjezdové dráze. Justine se třásly nohy, když jsem jí pomáhal na sedadlo pro cestujícího. Moc se bojí výšek, a hlavně létání v malých letadlech. Říkal jsem si, jestli nebude zvracet ještě dřív, než se dostaneme do vzduchu.

	Vylezl jsem do pilotního sedadla a přes řev motoru jsem ji ujišťoval: „Tahle Cessna 172 je výjimečně stabilní letadlo, dokážou s ním výborně létat i začátečníci. Navíc dobře vím, co dělám, jak je ti jistě známo.“

	„Tak letíme, ano?“ pobídla mě.

	Připoutala se. Podal jsem jí sluchátka a pak už jsem se soustředil na letadlo.

	Obloha potemněla, ale viditelnost zůstávala dobrá. Prošel jsem kontroly předstartovní procedury, a jakmile jsme dostali povolení ke startu, ujistil jsem se, že jsou kompas a směrové gyro seřízené se směrem vzletové dráhy, a odstartovali jsme s mírným příčným větrem zprava.

	Věnoval jsem pozornost rychloměru, držel letoun v ose dráhy a čekal na dosažení kritické rychlosti kolem sta kilometrů v hodině, než jsem zvolna přitáhl řídicí páku. Vířící vrtule trochu snášela stroj vlevo, tak jsem o chloupek vychýlil směrovku vpravo.

	Po vzletu jsem pokračoval ve směru ranveje, dokud jsem nedostal kurz na Atlantský terminál, jeden ze soukromých hangárů na mezinárodním letišti McCarran, k němuž nám zbývala hodina a padesát minut letu.

	Cessna vytrvale stoupala o pět set stop za minutu, a jakmile jsme dosáhli letové hladiny pěti tisíc stop, vyrovnal jsem stroj a přešel na cestovní let.

	Pod námi leželo Los Angeles jako moře světel. Auta na ulicích a dálnicích připomínala mechanický model lidského krevního řečiště. Civilizace zářila. Jakmile jsme překonali předměstskou zástavbu obklopující centrum města, ocitli jsme se nad absolutně černou pouští.

	Letěli jsme pod čistou oblohou plnou hvězd a moje milá, nanejvýš loajální a velmi odvážná přítelkyně Justine, se konečně uvolnila. Když nám k McCarranu chybělo zhruba pětadvacet kilometrů, začal jsem ubírat plyn, dokud otáčky neklesly na 2 100 za minutu, takže jsme pohodlně klesali o nějakých tři nebo čtyři sta stop za minutu směrem k letišti.

	O deset minut později jsme rolovali k hangáru, za nímž se tyčily k nebi hotely na Stripu. Když jsme bezpečně zastavili, pomohl jsem velmi otřesené doktorce Smithové na pevnou zem.

	Objal jsem ji.

	Přivinula se ke mně a pak jsme ruku v ruce pospíchali k Atlantskému terminálu, kde na nás už čekalo najaté auto, abychom odjeli do nemocnice.
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	Z letiště jsme s Justine do nemocnice Mountain View jeli svižně a mlčky. Dorazili jsme tam těsně po jedné hodině ráno a spěchali jsme rovnou na jednotku intenzivní péče. Tam už se houfovaly desítky hysterických rodičů a očekávaly zprávy o svých dětech, které utrpěly zranění, když autobus vrazil rovnou do dveří nočního klubu.

	Nebyla šance, že bychom mohli Val vidět.

	Pátral jsem po ošetřujícím lékaři, doktorovi Stevenu Ornsteinovi, dokud jsem ho nezastihl. Vypadal, že nespal už týden. Řekl mi, že je mu líto, ale Val mohou navštívit jenom rodinní příslušníci.

	„Já jsem její otec,“ prohlásil jsem.

	Unaveně se na mě usmál a odpověděl: „Jistě, vaši rodinnou podobu vidím docela jasně. Ještě jednou, jak se jmenujete?“

	Našel moje jméno ve Valiných přijímacích papírech, načež si mě odvedl do výklenku v chodbě a stručně mi popsal situaci.

	„Skoro se utopila,“ řekl. „A to není žádné obrazné vyjádření. Když ji sem přivezli, byla napůl mrtvá. Teď absolvuje všemožná vyšetření a testy. To znamená rentgen hrudníku a CT skeny, taky neurologické vyšetření. Měla mozek příliš dlouho bez přísunu kyslíku, takže mohla utrpět mozkovou mrtvici nebo trvalé poškození.“

	„Říkal jste, že se skoro utopila – v Las Vegas?“ podivil jsem se. „A kde? Ve fontáně Bellagio?“

	„Našli ji napůl v bezvědomí na břehu jezera, ruce měla spoutané za zády plastickými rychloupínacími páskami. Na zápěstích od nich má řezné rány,“ líčil nám lékař a ukazoval na své zápěstí. „Našli jsme odřeniny na stehnech a na čele má pořádnou bouli. Stále je v ohrožení života. Stává se to. Ale bojuje jako ďábel.“

	„Takže podle vás ji do toho jezera někdo hodil?“

	„Je tam potopené auto. Pokud vím, po rozednění by se tam měli vypravit potápěči.“

	Chtělo se mi řvát vztekem, až by praskaly zdi, a ještě do nich bušit hlavou. Myslel jsem na Val, jak vyděšená k smrti trčí svázaná někde v potápějícím se autě a voda jí zalévá obličej. Kristepane. Měl jsem chuť zabít toho, kdo jí to udělal, ať je to kdokoli.

	Poděkoval jsem lékaři a pak jsme se s Justine posadili na hlídku v čekárně před jednotkou intenzivní péče.

	V průběhu následujících hodin jsme každý vypili několik kelímků kávy. Kolem čtvrté jsem vstal a vypravil jsem se k prodejnímu automatu, a když jsem se vracel s kukuřičnými lupínky Bugles a tortillovými plátky Doritos, Justine měla u ucha telefon a smála se.

	„Tři proti jednomu?“ halasila do přístroje. „Copak jsi nějaký nindža? Ano, vyřídím mu to. Ano, zavolám Caineovi. Hleď se trochu vyspat.“

	Justine zavěsila a pořád se ještě usmívala.

	„Jsi v pořádku, princezničko?“

	„To si piš,“ ušklíbla se na mě a opakovala, co se právě dozvěděla.

	„Lester Olsen a Barbie Cooperová se zrovna chystali zabít Bryceho Coopera injekcí chloridu draselného. Během několika vteřin by bylo po něm, ale Scotty na ně čekal. Dvakrát střelil Olsena. Ale nic smrtelného.“

	„Zatraceně, že se nestydí,“ zavrčel jsem. „Jak jen mohl minout?“

	„Ale Jacku,“ znovu se zasmála. „Olsen leží v nemocnici pod dozorem. Barbie je zavřená v cele. Scottyho pustili, hned jak ho na policejním oddělení v Aspenu vyslechli. Povídal…“ Justine se znovu rozchechtala. Působilo to maličko manicky, ale pořád se smála opravdově.

	„Scotty mi řekl: ‚Tak ti nevím, jestli na mě Bryce Cooper podá žalobu kvůli nezákonnému vniknutí, nebo mi uspořádá slavnostní přehlídku.‘“

	Taky mě to rozesmálo. Dělili jsme se o slané chuťovky z pytlíků a potom jsme mluvili o Olsenovi, psychopatovi s koulemi ze čtyřiadvacetikarátového zlata. Scotty nevěděl, že Val vyrazila do Vegas, aby zkusila Olsena dostat, ovšem teď jsme nepochybovali, že než Olsen odletěl do Aspenu, pokusil se ji zabít.

	A bezmála se mu to podařilo.

	Jak se mohlo Val podařit přežít?

	Nemohl jsem se dočkat, až to zjistím.
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	V osm hodin ráno dostala Val vlastní pokoj a my s Justine jsme se usadili každý po jedné straně její postele. Val vypadala, jako by strávila nějakou dobu v běžící míchačce na beton.

	Levou polovinu obličeje měla celou podřenou a nad levým obočím měla ránu sešitou několika stehy. Obě zápěstí jí kryly obvazy a z těla jí běžely všelijaké vodiče k pípajícím přístrojům rozestaveným kolem.

	Vypadala drobně a velmi křehce.

	Srdce mi nad ní usedalo.

	Dotkl jsem se jí předloktí nad obvazem, Val otevřela oči a podívala se na mě. V očích jí svitlo poznání a po obličeji se jí rozlil takový výraz štěstí, až mě lítost a pocit viny skoro srazily na podlahu.

	„Tak co, Val, jak ti je? Jak se cítíš?“ zeptal jsem se.

	„Když už se ptáš, tak ti řeknu, že si připadám jako ten největší debil na světě, Jacku.“ Oči se jí zalily slzami, které se jí koulely po tvářích. Nekonečně se mi ulevilo, že mě vůbec poznala, že je při smyslech, dokáže mluvit v celých větách, Bůh budiž pochválen. Jako by v nemocničním pokoji vyšlo slunce. Stiskl jsem jí předloktí: „Já jsem tak strašně rád, že jsi v pořádku.“

	„Já jsem to zprasila, víš?“ řekla a pevně zavřela krví podlité oči. „Mně je to hrozně líto.“

	Ozvala se Justine: „Val, vždyť ty jsi hrdinka. To je naprostá pravda.“

	Val otočila hlavu a uviděla Justine. Ta oběma rukama svírala postranici postele a vypadala, že se co nevidět rozbrečí. Val k ní vztáhla obě ruce a Justine ji objala. Našel jsem krabici s papírovými kapesníky, nějaké jsem jim rozdal a sám jsem si jich taky pár vzal.

	Trochu jsme si poplakali, ale Val se sebrala a velmi vážně prohlásila: „Musíme najít Lestera Olsena. Pokusil se mě zabít.“

	Justine jí velice zběžně vyložila, jak strávil Scotty noc v Aspenu. Nakonec řekla: „Olsen i Barbie jsou hosty aspenské policie a Scotty spí v prvotřídním hotelu a nemá ani škrábnutí.“

	„To je ta nejlepší zpráva, jakou jsem kdy slyšela,“ radovala se Val.

	„Když už jsi o tom začala, Val,“ ozval jsem se, „co se sakra stalo?“

	„Ach, proboha…“ vzdychla. „Včera… myslím, že to bylo včera, jsem šla do Lesterovy kanceláře, abych si tam vybrala takzvaného budoucího manžela.“

	Val jim vysvětlila, jaké chyby se dopustila, jak ji Olsen nacpal pod hrozbou zbraní do kufru auta, jak auto vjelo do vody, a popsala chvíli, kdy si uvědomila, že klesá pod hladinu.

	„Jenže jsem nedokázala vyvléct ruce z těch plastových upínacích pásek.“

	Zlomil se jí hlas a pohlédla na obvázaná zápěstí.

	„Podařilo se mi prokopnout přepážku a vykulila jsem se na zadní sedadlo. U řidiče bylo stočené okénko,“ vyprávěla Val. „Dovnitř se hrnula voda jako z prolomené přehrady a tlačila mě k podlaze auta. Ale u stropu zůstala vzduchová bublina, a když se celé auto potopilo, nadechla jsem se a plavala k tomu okénku. Nezapomeňte, že jsem holka z Miami, takže plavat umím.“

	Val se pokusila o hrdinský úsměv, ale já jsem ji požádal, ať pokračuje.

	„Vzpomínám si, že jsem se praštila hlavou o rám dveří. Když se to stalo, přišla jsem o trochu vzduchu, ale podařilo se mi dostat ven, odstrčila jsem se od auta, přetočila jsem se na záda a kopala nohama, až jsem vyplula na hladinu. A víc už si nepamatuji, probudila jsem se až tady.“

	„Ty jsi prostě úžasná, Val. Nenapadá mě lepší slovo,“ řekl jsem. „Je mi hrozně líto, že tě to potkalo. Šla jsi do souboje na pistole vyzbrojená mikrofonem a nahrávacím zařízením. To je moje chyba. Měl jsem poslat někoho, kdo by ti kryl záda.“

	„Přece se vůbec nepředpokládalo, že by mohlo dojít na zbraně, Jacku. Nebo na nějaký zápas. Jen jsem se pokoušela dostat toho chlapa k něčemu, čím by se sám usvědčil. A teď nemám ani ten rekordér.“

	„Ale jsi naživu,“ napomenul jsem ji. „A my tě máme zpátky. Stane se z tebe vynikající vyšetřovatelka, Val. Vlastně už jsem ti to místo měl dávno nabídnout. Zvládla bys to bez potíží.“

	„Tak platí. Slyšela jsi ho, Justine?“

	Val se usmála od ucha k uchu a pevně mi potřásla rukou.

	Objal jsem ji. „Jsem na tebe opravdu pyšný. V Private tě čeká skvělá budoucnost.“
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	Sotva jsme s Justine přijeli na Atlantský terminál, abychom odletěli zpátky do Los Angeles, zazvonil mi telefon – volal mi člověk, o kterém jsem doufal, že už o něm nikdy neuslyším. Byl jsem docela vyždímaný po noci strávené v nemocnici Mountain View, ale měl jsem na vybranou: buď si rovnou promluvit s hlavou Nocciova zločineckého klanu, nebo si lámat hlavu přemýšlením, co mi asi Ray Noccia může chtít.

	Rozhodl jsem se to zjistit hned.

	Stiskl jsem tlačítko pro příjem hovoru a představil jsem se. Pak se ozval Ray Noccia: „Už jsme spolu dlouho nemluvili, že Jacku? Už to bude pár let, ne?“

	„Co pro vás můžu udělat, Rayi?“

	Rozpršelo se. Schovali jsme se s Justine do nejbližšího hangáru, protože se spustil pořádný liják.

	„Potřebuji s vámi probrat určitou záležitost,“ řekl Noccia.

	„Víte, že to nepůjde, Rayi,“ odpověděl jsem. „Mě vaše kšefty nezajímají. Myslel jsem, že už jsme si to vyjasnili.“

	„Nebuďte hned tak dramatický, Jacku. Jde jen o to si popovídat. Nic víc.“

	Řekl jsem mu, že pracuji a že mu zavolám, až se podívám na svůj časový rozvrh.

	„A poslyšte, Rayi – čas a místo si vyberu já.“

	Zavěsil jsem. Jak jsme tak stáli s Justine pod stříškou, z níž stékala voda, zeptal jsem se: „Nechceš něco sníst, než vyrazíme do Los Angeles?“

	Vypadala zničeně, ale to už jsme se soukali zase do letadla. „Co ti Ray Noccia chtěl?“ ptala se.

	Pokrčil jsem rameny.

	„S rodinou Nocciů je to pořád stejné. Půjde o něco, co bych vůbec nečekal, a v době, kdy se to ani čekat nedá.“
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	Když jsem Justine vysadil před jejím domem, panoval v Los Angeles slunný den. Z auta jsem zavolal okresnímu prokurátorovi Bobbymu Petinovi. Nechal jsem mu vzkaz, že s ním potřebuji nutně mluvit.

	Doma jsem si dopřál sprchu a zrovna jsem se oblékal, že se vydám do kanceláře, když se mi Bobby ozval.

	Sotva jsem stačil říct „Bobe…“ a už mě utnul.

	„Jacku, jsi na seznamu lidí, které mám volat. Slyšel jsem o Lesteru Olsenovi, a co provedl tvojí asistentce a celý zbytek té věci, ale ten bordel kolem firmy Láska pro život je práce pro okresního prokurátora ve Vegas, ne pro mě.“

	„Volal jsem ti kvůli něčemu jinému,“ upozornil jsem ho. Přepnul jsem telefon na hlasitý poslech, sedl si na postel a obouval si boty.

	„Jak jsem říkal,“ opakoval Petino, „jsi v pořadníku těch, kterým mám volat. Potřeboval bych minutu, a mám jen vteřinu.“

	Ten chlapík je jak vzteklý pes, a vlastně pořád. Vím, že ho má Justine ráda, možná s ním chodí na rande. Já ovšem nechápu, jak ho může vystát.

	„Do toho,“ řekl jsem. „Povídej.“

	„Jde o Hala Archera.“

	„Aha.“

	„Je to tvůj klient, že?“

	„Ano, můj.“

	„Dobrá, jen pro tvou informaci: i když mohl být cílem firmy Láska pro život, vůbec na tom nesejde. I kdyby to na Archera nalíčili, zmanipulovali ho, cokoli, nemá žádnou možnost obrany. Archer byl o padesát kilo těžší než jeho malá ženuška, která navíc nebyla ozbrojená.“

	Přešel jsem ke skříni, vybral si kravatu a uvázal si ji kolem krku.

	Petino dokončil: „Mám dost důkazů, abych ho obžaloval třeba stokrát. A tak jdu do toho.“

	„Vůbec jsem nepochyboval, že ho usvědčíš, Bobby,“ odpověděl jsem. „Ale zatím bych potřeboval malou laskavost. A hned teď.“

	„Poslouchám, Jacku. Co bys rád?“
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	Nápravné zařízení Twin Towers je vězeňský komplex zabírající čtyři hektary. Vyhlíží klamně moderně. Hlavní vchod do komplexu leží na adrese 450 Bauchet Street a vchází se jím do čisté, dobře osvětlené haly obložené kachlíky, které se říká přijímací středisko odsouzených, jako by šlo o ošetřovnu v nějakém kongresovém centru. Ve skutečnosti jde o odnož centrální evidence pro dvě tisícovky vězňů, které tam denně naženou a uloží v téhle žumpě, než je jim sděleno obvinění nebo než jdou k soudu.

	Bobby Petino se postaral, aby o mně na recepci už věděli. Tam jsem si vyzvedl průvodce, policistu Eugena Calhouna, který téměř nemluvil a myslel si svoje; doprovodil mě k výtahu, jímž mě vyvezl do šestého patra. Tam jsem zahlédl řádku přeplněných špeluněk nacpaných zoufalou, nemytou člověčinou. Odpudivý pohled na tuhle pekelnou díru mi přivolal vzpomínky na mizerné časy, na něž jsem chtěl zapomenout.

	Prošli jsme s Calhounem skrz několik ocelových katrů, až jsme nakonec dorazili do buňky s prosklenými stěnami, v níž se běžně scházeli vězňové se svými obhájci.

	V kukani nebylo nic než polička u skleněné stěny, telefon, pak hliníkové křesílko a zamřížované světlo nad hlavou. Posadil jsem se a netrpělivě bubnoval prsty, dokud jsem z chodby nezaslechl kroky.

	Calhoun otevřel dveře, nastrkal Hala Archera do jeho poloviny přepažené kukaně a zamkl dveře.

	Pak se vrátil ke mně a řekl: „Máte deset minut.“

	„Chvilku vydržte, pane. Nebude to trvat ani tak dlouho.“

	Archer byl v téhle hadí díře uvězněný jen týden, a už zhubl o několik kilogramů. Kůže na něm povisla, měl odřené klouby prstů. Vzato kolem a kolem si vedl docela dobře.

	Ztěžka dosedl, upřel na mě ublížený pohled a chopil se sluchátka přimontovaného na jeho straně dělicí stěny z plexiskla a já jsem vzal zase to svoje.

	„To je kurva načase, že jste přišel, Morgane. Být váš otec naživu, tak jsem v týhle chvíli už seděl na svý jachtě.“

	Hal Archer nebyl nic než odporný hajzl a vrah bez nejmenšího svědomí.

	„Otec je mrtvý a já si myslím, že minule jste byl na jachtě naposledy. Tohle je jenom zdvořilostní návštěva, Hale. Přišel jsem vám říct, že pro vás nemůžu vůbec nic udělat. Hodně štěstí v lapáku.“

	Zavěsil jsem telefon a výtahem sjel do přijímacího střediska v přízemí. Z haly jsem si několikrát zatelefonoval, abych se přesvědčil, že Petino dostál svému slibu, a pak jsem vyšel ze dveří kriminálu a obešel areál dozadu.

	Nemusel jsem čekat dlouho.

	Rick vyšel zadním vchodem z vězení, oblečený v džínsech a ošklivé zelené košili. Strážný mu otevřel dveře a on prošel ven. Když mě zahlédl, tvář se mu rozzářila. Podal mi ruku. Přivítali jsme se, objali se a s úsměvem od sebe o půlkrok odstoupili. Nechutně zapáchal, ale vypadal dobře.

	„Máš hlad?“ zeptal jsem se.

	„Jak to přijde, že jsem venku?“

	„Dexter Lewis má na práci hromadu důležitějších věcí než tě hnát k soudu proto, žes mu dal do nosu.“

	„Takže tys zatlačil na Bobbyho Petina.“

	Zazubil jsem se.

	„Výborně,“ přikývl Rick. „Jen si dám sprchu a oholím se a vesmír se zas vrátí do normálního stavu.“

	„Takže tě naložím u tebe doma.“

	„Povídal jsi něco o obědě, Jacku? Kam vyrazíme?“

	„Máš chuť si dát humra s jedním gangsterem?“

	„Když to nebude vadit tomu humrovi, já jsem v pohodě,“ odvětil Rick. „Kde parkuješ?“
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	Seděli jsme s Rickem u stolu na otevřené terase v zadním traktu kouzelné staré jídelny U Humra na čele mola při Ocean Avenue v Santa Monice.

	Ze svého místa jsem viděl Pacifické kolo, o kus dál budovu kolotoče a rudé markýzy nad dlážděným chodníkem, který se klikatil k molu a mořskému břehu.

	Rick zpracovával misku polévky ze škeblí a zeleniny a pilně se oháněl lžící. Už dva dny neměl jídlo hodné lidského stvoření a neviděl jsem důvod, proč by měl čekat na Raye Nocciu.

	Pohodlně jsem se usadil v židli a těšil se krásnou scenérií, ale po pravdě řečeno mě trápily obavy.

	Bez ohledu na mou snahu nemít nic společného s organizovaným zločinem mě loni Rayův nejstarší syn Carmine přinutil navést policii k ukradeným lékům za miliony dolarů, které patřily rodině Nocciů.

	Odvedli jsme perfektní práci. Nocciům se všechno vymklo z rukou, aniž by něco tušili. Private zůstala pěkně mimo dohled a byl jsem si jistý, že po tom, co jsme udělali, nezůstala nejmenší stopa.

	Teď už jsem o tom pochyboval.

	Přibližně před půlrokem se Carmine Noccia spřáhl s Tommym, aby mě vydírali. Carmine mě podezíral, že jsem v tom případě s léky Nocciovu rodinu podrazil, ale celkem snadno se mi ho podařilo setřást. S Rayem Nocciou to byl ovšem jiný případ. Disponoval mocí, jakou Carmine neměl.

	Jestli na mě Ray Noccia přišel, tak mě možná hledá proto, aby si u mě vybral desetimilionový účet. Lidé umírají pro daleko menší částky.

	Rick skončil s polévkou a chlebem vytřel z misky i poslední zbytek. Říhl si a chystal se dopít zbytek vína ze sklenky, v té chvíli však po schodech vyšel muž v šedé sportovní bundě, s pošedlou pletí a šedivými vlasy, a jemu v patách pochodovalo několik poskoků. Ti zůstali stát u vchodu, zatímco Ray Noccia s úsměvem přicházel k nám.

	„Rád vás vidím, Jacku,“ pozdravil mě Noccia. „Nevstávejte. Vy taky, Ricku. Zůstaňte sedět.“

	Noccia sáhl po lenochu židle a současně se podíval ke schodům. Zaměřil pohled za svoje muže z ochranky a poznamenal: „Aha, zrovna jde. Požádal jsem Tommyho, aby se k nám na oběd připojil.“

	Můj bratr Tommy?

	Nepokoj, který mě trápil, se změnil ve strach, sotva jsem své dvojče viděl vcházet do restaurace. Ray Noccia měl na svém opasku víc zářezů než Clint Eastwod ve spaghetti westernu. Tommyho životním cílem bylo srazit mě na kolena, a přes mého otce byl spojen s Rayem Nocciou. Ze spojenectví těch dvou pro mě nemohlo vzejít nic dobrého.

	„Ahoj, Jacku,“ zahlaholil Tommy, když došel ke stolu. „Moc rád tě vidím, bráško.“

	Tom se posadil. Noccia se posadil. Přispěchal číšník s jídelními lístky a don poručil pro celý stůl minerálku Pellegrino.

	Když číšník odešel, Noccia mi řekl: „Vlastně bych tady vůbec nemusel být, Jacku. Jen jsem chtěl vidět váš výraz, až Tommy řekne, co chce. Tommy?“

	Tommy přijal slovo s elegantní úklonou a tvářil se tak radostně, jako by v Santa Anitě vyhrál na pořadí tří prvních koní v cíli.

	„Vezmu to stručně, když dovolíš,“ spustil.

	„Máš tolik času, kolik potřebuješ,“ odpověděl jsem.

	„Díky, Jacku. Jde o tohle,“ řek Tommy. „A vyjádřím to v právních termínech, ano? Tys na otce vykonal ‚nepřiměřený nátlak‘, aby ti přenechal Private. Už dávno předtím slíbil Private mně. Tys ho oklamal, a to je fakt. Takže jsem ti nabídl, Jacku, že tě vyplatím, a moje nabídka byla opravdu štědrá. Ty ses na mě vyprdl a nedal jsi mi na vybranou. A tak tě poženu k soudu…“

	„Jdeme, Ricku,“ řekl jsem a vstal. Otevřel jsem peněženku a položil na stůl několik bankovek. „Oběd je na mě.“

	„Klidně si utíkej, ale neutečeš daleko,“ varoval mě Tommy. „Mám svědky, kteří odpřisáhnou, že táta chtěl nechat Private mně, dokud jsi ho nenavštívil v Corcoranu. Změnil svou poslední vůli těsně předtím, než umřel. A já tě zažaluju, Jacku. A taky ten spor vyhraju.“

	Šli jsme s Del Riem ven k autu. „Je to snůška hovadin,“ řekl jsem. „Žádná porota nebude věřit slovu Raye Noccii.“

	Rio, můj nejlepší přítel, souhlasil.

	Ale já sám jsem nebyl o svých slovech přesvědčen. Ray Noccia si mohl za drobné z kapsy koupit tolik vězeňských krys, kolik si usmyslel. Když předvolá dvacet muklů, kteří potvrdí, že otec chtěl nechat Private Tommymu, dokud jsem s ním nemluvil, tak by tolik svědectví mohlo ve výsledcích dokazování převážit.

	Mohlo by to přesvědčit porotu, a pokud by tátova poslední vůle byla zrušena, nabyla by platnosti ta předešlá.

	Tommy to mohl zkusit, a věděl jsem, že použije každou páku a vymyslí ještě něco nového. Nehodlal jsem ale dopustit, aby mi bratříček Private ukradl. To prostě nepřipustím.

	Na to ať sakra zapomene.
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	Přišel normální pátek, což byl den, který měla Lori z celého týdne nejraději, protože se kancelář zavírala už v jednu hodinu.

	Ujistila se, že její šéf už se sbalil a odešel. Pak popadla kabelku, seběhla ze schodů do podzemní garáže a nasedla do platinově zbarveného infiniti, svého stříbrného projektilu, zázračného auta.

	Připoutala se, zkontrolovala výhled ze zrcátek a zapnula stopky, které měla zavěšené na krku. Potom otočila klíčkem ve spínací skřínce, a jak se otevírala brána, vytúrovala motor a svižně vyjela vzhůru rampou vedoucí ke garáži. Jakmile se předními koly dostala na asfalt silnice, stiskla na stopkách knoflík a časomíra se rozběhla. Ve slabém provozu rychle ujela tři čtvrtě kilometru a odbočila na nájezd na dálnici číslo 110.

	Co se týkalo příštích dvanácti minut, Lori měla dobrý pocit. Třeba se jí podaří srazit několik vteřin z nejlepšího času, o což se marně snažila už několik týdnů. Ocitla se ve volném jízdním pruhu a uháněla bezmála sto dvacítkou. Silnice se před ní odvíjela jako hedvábná stuha. Pohybem zápěstí pootočila volantem a navedla infiniti do vnitřního pruhu, přidala plyn a zvedla rychlost na sto pětadvacet a pak docela snadno ještě na sto třicet kilometrů za hodinu.

	Lori s vozem letěla k osobní cílové čáře, ale jakási zatracená dodávka si to šněrovala prostředními pruhy dálnice jako pomatenec. Lori si stanovila vlastní pravidla: žádné vytrubování na klakson a žádné brzdy, a tak ještě přišlápla plynový pedál a držela se vnitřního pruhu – proletěla kolem dodávky a zboku o ni škrtla.

	Podívala se do zrcátka a s vrcholným uspokojením zjistila, že dodávka už je kus za ní a že v tomhle bodě trati navíc získala čtyři vteřiny oproti svému nejlepšímu času. To je boží!

	Lori prosvištěla tunely Figueroa a pak se její směr jízdy promísil s auty, která jela po dálnici 1-5 North. Po pravé straně minula sjezd Glendale skvělou rychlostí sto třicet pět kilometrů za hodinu a mířila ke Griffith Parku a sjezdu, jímž se napojí na dálnici 134, když jí to došlo.

	Dnes. Zrovna teď pokoří dosavadní nejlepší čas o víc než dvacet vteřin!

	Sjezd se blížil a Lori k němu zcela hladce ujížděla po volné silnici, až dokud ji nezačal vytlačovat z jejího pruhu velký bílo-oranžový tahač s návěsem. Tupec řidič kamionu jí odřízl cestu vpravo, na sjezd, a natlačil ji vlevo k dělicímu pásu, takže jí nezbýval žádný manévrovací prostor ani čas, aby začala brzdit.

	Tohle je hodně špatné!

	Lori neměla na vybranou. Dupla na plyn a vřítila se do uzoučkého prostoru mezi tahačem a středovým pásem. Levou zadní pneumatikou narazila do nízké betonové zídky, kolo vyskočilo na zídku a smýklo s infiniti vpravo směrem k návěsu.

	Lori instinktivně zatočila volantem ostře vlevo, aby vyrovnala smyk, a cítila, jak auto narazilo, přeskočilo dělicí pás a vyřítilo se z něho rychlostí bezmála sto pětačtyřiceti kilometrů za hodinu do protisměrné poloviny dálnice, vstříc protijedoucím autům. Radostná nálada byla rázem tatam, vystřídal ji vztek, děs a potom hrůza, protože přímo proti ní se hnal modrý bentley a jako by se stále zvětšoval. Ve tváři jeho řidiče viděla zoufalý škleb. Otočil volantem a dupl na brzdy, ale vzdálenost mezi nimi se bleskově zmenšovala.

	Pneumatiky hořely, a přestože Lori stála na brzdách a všemi svaly se snažila auto zastavit, neměla kam uhnout, kudy uniknout.

	„Kristepane!“ zaječela ve zlomku vteřiny před střetem obou vozů a před svou smrtí. Nad havarovanými auty vzplála ohnivá koule.

	„To neee!“
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	Khezir ani nedokázal uvěřit, jak rychle se jim změnil život. Před třemi dny byli s Gozanem jenom krůček od toho, aby je deportovali, načež by je čekala buď společná poprava rovnou na mezinárodním letišti v Sumaru, nebo exil a živoření v hadrech někde v divočině.

	A dnes tisíce Sumarijců protestují v ulicích po celé zemi a z Khezira a Gozana se přes noc staly celebrity. Valila se na ně hotová lavina žádostí o rozhovory pro tisk a televizi a od lidí ze Sumaru jim přicházely nesčetné telefonáty i dopisy.

	A teď ještě tohle, jako třešinka na dortu.

	Khezir s Gozanem seděli v bentleyi na parkovišti studií Warner Brothers a usmívali se jeden na druhého. Pak jakoby jedním dechem řekli: „Věřil bys tomu?“

	Rozesmáli se, pak si Khezir nastavil stínítko u čelního skla, nastartoval ten fantastický vůz a kolem budky strážného vyjel na Forest Lawn.

	Zatímco čekal, až se objeví mezera v provozu zabírajícím všechny čtyři pruhy, nastavoval klimatizaci. Myslel na slavnostní oběd, při němž se s Gozanem setkali v ředitelské jídelně s pěti významnými lidmi, kteří se o nich chtěli dozvědět něco víc.

	Tihle velmi inteligentní mládenci dostali nápad, že by o nich zpracovali třídílnou minisérii a nad studenou bramborovou polévkou a hovězími sendviči Kobe na ně chrlili jeden nápad za druhým. Khezir byl pořád ještě okouzlen tím, jaká inteligence a energie sálala z těch mládenců ze světa filmu. Obdivoval jejich tvůrčí potenciál a propracované náměty.

	Gozan ho pobídl: „Můžeš jet,“ a Khezir vyvedl auto z parkoviště Warner Brothers na Forest Lawn Drive.

	Vůz nabral rychlost a Khezir měl báječný pocit, jako by se s autem vznášel na obláčku. Určitě si koupí zrovna takové auto, jako je tohle. Nejnovější model. Pak si najde povolnou mladou dívku toho typu, který se mu líbí, vyjede s ní na dlouhý výlet a budou spolu sdílet velké postele v hotelích po celé Americe.

	„Tohle je aspoň život, co, Khezi?“ prohodil Gozan. „Takovýhle je americký život.“ Gozan si začal prozpěvovat nějakou písničku, která byla v Americe populární před válkou. Tu dobu měl moc rád.

	„Modré nebe, la-la-la-la. Jenom modré nebe, odteď už napořád…“

	Khezir se zachechtal. „Tohle by mohla být naše znělka, strejdo.“

	Gozan se jen uculoval.

	„Khezi, já si myslím, že nás mají rádi. Vím, že sami říkali, že nás mají rádi, ale i kdybychom se jim třeba jen zamlouvali, stejně ten televizní pořad udělají.“

	„Já mám rád je,“ přikývl Khezir. „Dobyvatelé ztracené archy se spojí s Davidem a Goliášem. Já tedy přesně nevím, jak to mysleli, ale líbilo se mi, jak to říkali.“

	Praštil pěstí do volantu, aby zdůraznil své nadšení a popohnal vůz po Forest Lawn k ještě rychlejší jízdě. Minul hřbitov a mířil k dálnici Ventura. Odbočil na nájezd na dálnici číslo 134 East a jejich nádherné auto proletělo kolem Griffith Parku, který nechali vpravo za sebou.

	Dnes večer se nastěhují zpátky do hotelu Beverly Hills. Zamluvili si bungalov uprostřed zahrady, ještě lepší než ten, v němž se ubytovali naposled. Tenhle má i soukromý bazén.

	Khezir vyjel exitem na 1-5 South, dálnici Golden State. Shýbl se k palubní desce, aby upravil nastavení klimatizace, a když zase zvedl pohled na cestu před sebou, spatřil cosi nepředstavitelného.

	Nějaké stříbrné auto přeletělo bariéru mezi oběma směry dálnice a řítilo se proti nim. Jeho řidič očividně pohyb vozu neovládal.

	„Strejdo!“ zařval. Dupl na brzdy a pootočil volantem, ale to už jim stříbrné auto vyplnilo celé přední sklo.

	Následoval drtivý náraz kovu a plastů obou vozů, které se spojily v jediný celek a trosky stříbrného auta drtivě vrazily Khezira do sedadla. Zasáhla ho smršť skla připomínající ledovou bouři a všude kolem se rozeřvaly klaksony, jako když vítr fičí skrz skalní útesy v Sumaru.

	
Kapitola 119

	Justine běžela s Rockym, svým pětiletým nalezencem z útulku, částečně jezevčíkem, částečně beaglem, a především komediantem a vůbec tím nejlepším voříškem na světě.

	Rocky na ni cenil šťastný psí úsměv, aby jí dal vědět, že na tohle proběhnutí čekal nekonečně dlouho a že si z něho nenechá ujít ani minutu a že má taky rád toho člověka, který utíká s nimi.

	K jejich běhu se totiž přidal ten nejlíp vypadající mužský na světě a doprovázel je i na travnatém pásu dělícím oba jízdní směry na Burton Way. Všichni tři klusali už půl hodiny příjemným vyrovnaným tempem, i když Justine měla potíže držet krok, protože se v jednom kuse smála.

	„Přidej ještě tohle, Justine,“ řekl. „Zkus to. Je to dobré na lýtka.“

	A potom začal bočně přeskakovat Rockyho, který běžel na vodítku před nimi a neměl tušení, že posloužil jako cvičební nářadí. Nejspíš by mu to bylo jedno.

	„Teď to zkus ty.“

	„To ne, pane, ani nápad,“ volala Justine. „Poslyš, napadlo mě, že bychom měli zajít někam na večeři.“

	„Co blázníš?“ opáčil. „Už jsem namarinoval rybu. Vždyť jsi to viděla, Justine. Připravil jsem svou speciální marinádu.“

	„Můžeme ji dát zmrazit,“ navrhla.

	„Cože? No tak tam, odkud pocházím, to nepřipadá v úvahu. Poslouchej mě. Nasekáš nějakou čerstvou zeleninu, hodíš to do mísy a uděláš salát. Potom stačí jen otevřít víno a nalít mi skleničku. Nezní to dobře? Sleduješ mě?“

	„Ano, sleduji tě.“

	A také to byla pravda. Byla jím tak zaujatá, až jí to připadalo komické.

	Minuli Il Cielo, kde to měla moc ráda a kde by nemusela dělat salát ani umývat nádobí. Jenom by si oblékla ty skvělé nové šaty, které si právě koupila, černé, z jemné gázoviny, s náááramně hlubokým výstřihem a kratičkou, opravdu svůdnickou sukní.

	V restauraci by fungovala klimatizace, nepotili by se, a po večeři by se mohli vrátit k ní domů, popíjet u bazénu víno a poslouchat hudbu. Aspoň chvilku.

	„Já ugriluji rybu, kterou jsem osobně namarinoval, děkuji pěkně, a bude to ta nejlepší lahůdka, kterou jsi okusila. A pak, Justine, ten gril vyčistím. Jak je to dlouho, kdy se naposledy blýskal jako nový?“

	„Co já vím? Nikdy?“

	„Zrovna to jsem si myslel. Takže po večeři ti ukážu pár pohybů, jaké jsi ještě neviděla.“

	Justine se rozchechtala a dlouho se smála. Tenhle mužský byl dobrým důvodem, proč zůstat doma, o tom nepochybovala.

	„Jeden na ukázku ti předvedu hned,“ řekl.

	Zastavil se, a když k němu doběhla, opřela se mu dlaněmi o hrudník. Díval se jí do očí. Pak ji vzal v pase a přitáhl si ji blíž.

	Justine jako by nitrem proletěl výšleh ohně a zaplavil celé tělo, takže zatoužila být nahá, rovnou tehdy a tam, aby na ně troubila projíždějící auta – byla celá vlhká, horká a měla na něho nezřízenou chuť.

	Ovinula mu paže kolem krku, přitiskla se k němu a on ji políbil – zpočátku jemně, ale pak se do toho vložil. Pes se jim otíral o nohy, jako by je sháněl k sobě, a omotával je vodítkem.

	„Ten byl dobrý, jistě,“ řekla, když konečně polibek přerušili.

	„Mám pro tebe přichystaných ještě několik podobných,“ ujistil ji s úsměvem. Nedokázal od ní odtrhnout oči, omámený stejně jako ona, ústa ještě plná dojmu z předešlého polibku.

	Pak dodal: „Ale budeš muset chvíli počkat. Napřed vyčistím ten gril.“

	
Kapitola 120

	Šlo o případ, kdy je novinka tak ohromující, že nestačí poslat ji textovou zprávou, e-mailem nebo říct do telefonu. Chtěl jsem to oznámit Justine sám, protože jsem chtěl vidět, jak se zatváří, až jí to povím.

	Dojel jsem do Wetherly, čtvrti s pěknými úzkými uličkami mezi domy, a zaparkoval jsem před třípokojovým domkem z třicátých let 20. století, tak solidním a půvabným, jak jen dům může být.

	Podél bloku stála řada aut. Škola skončila a nastával krásný letní večer. Děti se proháněly na bicyklech, na trávnících klapaly postřikovače. Okna zmodrala přísvitem televizorů a dodávala vlídné domácké scenérii chladný nádech.

	Justinin vůz stál na příjezdové cestě a potěšilo mě, že jsem ji zastihl doma. Došel jsem ke vchodu. Zaklepal jsem na dveře. Stiskl tlačítko zvonku. Volal jsem ji jménem.

	Nikdo neodpovídal, a tak jsem šel dozadu ke dvoru za domem, který byl oplocený kvůli Rockymu a zastíněný vzrostlými keři. Tam také vedla od domu terasa až k bazénu.

	Jak jsem se blížil k plotu, zahlédl jsem Justine, jak sbírá ze stolku u bazénu nějaké skleničky a láhev od vína. Měla vlhké vlasy a zahalila se do bílého froté županu. Z reproduktorů zazníval parádní džez, čímž se vysvětlovalo, proč mě Justine neslyšela, když jsem se dobýval do dveří.

	Než jsem došel k plotu z drátěného pletiva, zavolal jsem na ni, abych ji nepolekal.

	Stejně leknutím poskočila a sevřela si župan pod krkem. Pak mě uviděla mezi keři a zeptala se: „Jacku, co se děje?“

	„Mám novinku,“ odpověděl jsem. „Co kdybys mi šla otevřít a pustila mě dovnitř?“

	„Jakou novinku? Co se stalo?“

	„Nic moc. Ale možná je to důkaz, že Bůh skutečně existuje. Nebo že je na světě přece jen nějaká spravedlnost,“ zasmál jsem se a rozpřáhl paže. Už jsem se nemohl dočkat, až jí to povím.

	„Radši ať je to dobrá zpráva,“ řekla. Odložila sklo zpátky na stolek a přišla k plotu.

	„Jde o ty Sumarijce,“ vysvětloval jsem. „Na 1-5 se v protisměru řítilo sto třicítkou nějaké auto a narazilo do jejich vozu. Khezir i Gozan jsou po smrti.“

	„Ach, proboha,“ reagovala Justine. „A mají po diplomatické imunitě.“

	„Nechceš třeba říct ‚Pojď dál, Jacku?‘“

	Zavrtěla hlavou, že ne.

	Pokoušel jsem se něco vydedukovat z jejího výrazu a pak jsem si dal dohromady skleničky na víno a hudbu. Podíval jsem se za ni a viděl jsem, jak se někdo na vzdálené straně bazénu vytáhl z vody na břeh.

	Zavolal na ni: „Justine? Je všechno v pořádku?“

	Cruz si kolem pasu ovinul ručník. Z dlouhých vlasů mu kapala voda a stékala po hrudníku. Přešel přes dvůr až k nám. „Jacku?“

	Chytil jsem se plotu, tvrdě s ním zatřásl a zařval: „Co má sakra tohle znamenat, Emilio? Co to je, k čertu?“

	
poděkování

	Chci vyjádřit náš vděk špičkovým profesionálům, kteří nám během psaní téhle knihy tak velkomyslně poskytli čas a zkušenosti: kapitánovi Richu Conklinovi z policejního oddělení ve Stamfordu v Connecticutu; prokurátorovi Philipu R. Hoffmanovi z New York City; doktoru Humphreymu Germaniukovi, soudnímu lékaři a koronerovi okresu Trumbull v Ohiu; pilotovi C. Peteru Colomellovi z Tillsonu ve státě New York a diplomovanému vyšetřovateli požárů Chuckovi Hannimu z Mezinárodní asociace vyšetřovatelů požárů z Youngstownu v Ohiu.

	Jako vždycky jsme vděční našim vynikajícím rešeršérům Ingrid Taylarové a Lynn Colomellové, a rovněž Mary Jordanové, která to všechno držela pohromadě.
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